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НАУЧНО-OBOCIIOBAННАЯ ИГРА `“
„ВОЗДУШНЫЙ БОЙ“.

Составил H. ДМНПИНОВСКИЙ
Игра состоит: из шахматной доски с изображением поля Сражения, с 16 металли— _
ческими аэропланами, с 7 чертежами H брошюрою „Ьоздушный Бой‘, объясняющей
праэила игры. Многочисленность возможных комбинаций в группировке H столкно-
вении фигур делает игру крайне интересной H игра приобретает аха рактер

шахматной партии.
Цена 2 рубля ‹: Пересылкой.
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Исследование и научная фантазия Р. Девиня.
Введение для журнала „Мир Приключений“ проф. Германа Геннеля.

Общностъ человеческого рода.. — Миф Платона. —— Где искатъ Ашан-
тиду?—— Погибшая цивилизация _Совпадение кулътурныт дости-
жений на разных!: ъонцат мира. —Теория миграций. —Новые гипо-

тезы 0 плавающит материках.
I

Мировая война; противопоставив:—
ШФ! _на \полях ‚битв в Западной и Во—
сточной Европе жителей :вс-ех матери-
ков з-е-мъного шара, -показала‚ насколько
едино человечество, H.e CMrorrpH Ha все
различие em vpac. B горниле неска-
занных бедствий выкристаллизо-выва-
лась мысль об общности, братстве,
близком родстве. воюющих мгежду со-
бою.. Эта идея, в сущности., Очень
“и !още-нь стара. Наука давно. провоз-
гласила и доказала .еіе правильность.

Еще. за четыре с половижнго'ю века до
нашей эры,.т.е. около 2300 лет тому
назад, годня; нашла себе выражение
между прочим y BHaM‘EJHMTOIFO грече-
ского мыслителя Платочна В своих фи-
лооофских pa3ro-Bopax-диалогах «Ти-
щй» иж-Кр‘итий» он рассказывает, чта
вещ}? =еГ.ИпеТСКИй жрец сообщил афин-
скому иущэ'ецу Солону (V век до .на—
ше-‘й эры), что в отдаленные- времена
на Атлантическом ‚океане находился
обширный материк, служивший цен-
тром высоко развитой, блестящей куль-
туры ‹сынов солнца», покл-оінявшихся
богу морей Поюейдону и распростра-
m свою высокую культуру по
ace: странам, расположенным в Ев-
№ Западной Аз‘ии и Северной Аф-
m )* побережий Средиземногот моря.
Апанпца (так назывался этот Ma-

m), представлял громадный остров

межцу Еврапою ;и тем местом ‹на даль—
н‘ем Западе, юоггорОгел- называлось у древ-
них греков и! египтян «Елисейскими по-
лями» или «Островами блаженных»
(нынешняя Америка). Материк этот
был обширжнее Азии и Ливчии- (Север—
ной Африки) вместе взятых. Это был
«Солнечный остров», 'на котором upro-
HB'CTaJIa могущественная «Держава
Солнца» с высоко развитым культом
бога морских 'пучин Погсейцона и Мчоггу-
щественною теократиъею (владычест-
вом жречества).

Платон своим ’мифом об Атлантиде
стремился доказать общность чемпео'в'е-
че'ск'опо pom, удивительное совпаде—
ние различных явлений материальной
культуры y представителей различных
племен и рас. Это тем 'бзош—есе знамена-

' тельно, что' во времена Платона греки
обычно считали себя единственно из-
бранными на земле людьми, отн'одся
всех прочих обитателей lee K варварам.
О пощобн-ом же. острове на Атланти-

ческом океане упоминают и жившие
гораздо позже Платона грек ДиючШо-р
Сицилийский, римлянин Плиний .и: кос-
венно греческий географ Страбон, го-
товый од-наію ‹пАе-ріе-нести эту страну в
пределы северной части _Черного mops.

Куда же девался этот обширным
остргопз, напоминавший своигМи разме-
рами— целый материк И сыгравший ‚та-
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кую Отгро-мную культурную роль? По
мнению Платона, страшная катастрофа,
сильнейшее землетрясение заставило
его опуститься B Mope.

*

Прошли века, но все- же вопрос об
исчезнувшей B пучинах моря Атланти—
де нет—нет, да и всплывал B ученом
мире‘. Не мало оживления внесли B
него открытия отважных мореплавате-
лей португальцев, достижения Христо-
фора Колумба, завоевания испанца Пе-
заро, раскрытие “культур мексиканской,
перуанской и Других.
Некоторые усматривали 'остатки по-

гибшей B волнах Атлантиды. B HBIH'euI-
'an Азорских и Канарских островах
‘или островах Зеленого Мыса; другие
принимали за Атлантиду Скандинавский
полуостров, третьи острова Исландии
и даже Шпицберген. За самое послед-
нее :вр'е-мя выдвигался вопрос об Аме-
рике, a B связи ‚с указаниями Страбона,
о- Крите, дажге год Палестине, как об
исчезнувшей Атлаінтиде.

с его .излюбленною \манеерою облекать
свои- с-.о-о-бщен:ия B мифологич-ескую
форму, отвергалось, как басня, как
вымысел, H'e стоящий сегрЬ'езъюгго вни-
мания„. '

* *
*

Между тем, как мы видели, вопрос
об Атлантиде, и ее. богатейшей цивили—
зации, которая относилась, вероятно,
к III тысячелетию до! нашей эры, т.-е.
к началу бронзового века, все—таки
прололжал и предолжает тревожить и
занимать наиболее пытливых ученых.
Изумительное совпадение определен—
ных культурных достижений во ино-
гих “областях (архитектурных, письме,
обычаях, верованиях, мифах :и T. п.) };
совершенно повидимому ничего общего
между с'обю не имеющих Hapono-B, pas»
Делегнных друг :огг друга значительными,
иногда громадными водными простран-
ствами, наводит многих на мысль 0- He-
обх-одимости допущения такого мпоямюъъ,
та B отдаленном ‚пр'о-шлом шелезечшЪЁа,
когда это ч'еЛСіве-честна еще ..не было

Голова Горгоны, символа вод морских, B изображении
этрусков (налево) и мексиканцев (направо). Мотив и
исполнение этой популярной мифологической фигуры

одинаковы, как в Европе, так и B Америке.

Насколько вр-емгечни: назад английский
ученый Фессенден высказал предполо—
жениче, что Атлантиду следует искать
на Кавказе. Фессендена поддерживает
известный английский :египгошог Флин-
Це'рс Петри, основывающийся на не-
давних своих нахоц'ках солютраейских
орудий позднего, европейского далее>-
лита B Египте, дающих право у-ста-Нлоь
вить ‹о‘тдаленнейшую .по врпем-егни связь
Египта ‹: Кавказом... Чаще же: повество-
вание Платона об Атлантиде, ОСОбёеНН'О'

3

paBBeJmue-Ho географически и этноло—
гиче-ски. Чем, напр., объясняется 'об-
шность пирамид и т. наз. unmanage—
ских построек, мнлотих культов и. рели—
гиозных эмблем и символов (напр.,
крест) y египтян, мексиканцев и №-
руанцев, живших .на противоположных
концах земного шара? Или совпадение
ряда мифологических представлений y
античных греков и современных япон—
цев, последователей религии шинто?
Или удивительное схгоядсъв'о B названии

4



Мир
Приключений .

явлений и символов культа
у семитов Передней Азии
и- тихоокеанских полинезий-
цеъв?
Таких вопросов очень и

очень много. Даже B обла—
сти древней Эллады, счита—
вшейся еще- 50 лет тому на-
зад а'вттошто-нною (само-
стогятельно-ю) по с в о е й
культуре, новейшие раскоп-
ки гв Пелопоіннеое, на Крите,
Киапр'е и особенно островах
Эгейского моря установили
как раз обратное, раскрыли
Целую новую «страну чу—
дес», страну 'стршно др'е'в-
нюю, определенно доказы-
ющуЮ, что греюи, придя в
Элладу, Ha Эгейские остро-
Ba 14; B Малую Азию, везде
находили очень древнюю и
чрезвычайно высокую куль`
туру, отчасти вымиравшую
на mi глазах, отчасти уже ‘
успевшую умереть к 'мо-
менту тих прихода.
А последние нахолки в

Египте, а раскопки B Месо—
потамии, 'отнявши'е ор-е'ол
древности и святости у би—
блейских ‚преданий, а: откры-
тия древних городов B Мек-
сике, Чили и Перу, a культуры хеттешв,
сумероаккадян, ливийцов, берберов и
др. народов, Вместе с древними» этру-
сіками, относимых теперь к особой расе
яфетидов? '

* * *

Все это ;по'дтв'ерждает правильность
так называемой теории- переселений
(миграций) племен и их :кгулътур, твпер-
‹вые, Как известно, формулированной
знаменитым Немецким ученым Фридри-
хом: Ратцелем. Новейшие‘ археологиче—
ские M этнологич-ескше исследования
дают, можно сказать ежедневно, Bce
новые- и новые материалы B этой зага—
дочшой области знания. К этому прихо-
дится пр‘и-со'еди-нить еще один важный
новый фактор, с которым: :в! данном
случае нельзя He считаться. -

Я имею B виду тот Переворот, [кото—
рый произведет в науке теория о так

5

Развалины в Паланке (Южн. Америка). Поразительно
сходство постройки со знаменитыми Микенскими воро-

тами (в Пелопонеое, Южн. Греции).

называемых «плавающих материках».
Гипотеза эта, в силу которой совер-
шіе'шно видоизменяется прочно устано-
вигв-шееся B истории земной коры преж—
нее учение, несколько лет тому назад
была высказана и, конечно, научно обо-
снована известным немецким неоло-
гом, профессором А. Вогееніе‘р-ом. В
своем труде «Происхожц-ение матери-
ков и океанов» этот ученый убедитель-
но діо'казывагеъ что земная кора` отнюдь

‘ не похожа на скгогрлу'пу яйца, облегаю-
ще-го земной шар, и чтоу «огкеагнов дно
не твердое, а лежит на вязкой магм-е,
состав которой схож с огнже-нндо-жидкою
массою лаВы. По мнению Вегенера,
материки являются остатками- или об—
ломками первоначальной земной коры,
плавающими по поверхности магмы :и
похожими в этом смысле на огромные
ледяные- глыбы и поля, носящиеся на
поверхности полярных чмор-‘ей. В отда-
леннейшие времена обломки эти соста-

6
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вляли аолну сплошную Массу, которая
затем раскололась на части. Послед-
ние постепенно отошли ‹на значитель-
ное друг от друга расстояние.. Даже
B настоящее еще время происх0дит
этот процесс разъединения и движения.
Так, напр., на основании астрономиче-
ских гнаблюдений, Вегенер считает до-
казанным, что ‚и сейчас происхоштт пе-
редвижение материка Америки B юго-
западном направлении. Все эти пере—
мещения, происходящие, разумеется,
крайне медленно, с течением времени
совершенно вги'доизмегнили распределе—
ние суши- и ‹моря на поверхности зем—
ного шара.

* *
*

По мнению уже упомянутого англий-
с-кого ученого Фес-сендена, в потлал'ен-
ней-шне перэиго'ды т. наз. раннего плио-
цена существовало «Азиатское Среди-
земное море». Оно тянулось от Сев.
Ледовитого океана к югу и сошержало
B себе вольт будущих Каспийского» и'
Черного морей. Воды этого огромного
Азиатско—Сре.диземнпоиго моря лежали на
уровне до 80 саженей над современной
«поверхностью Атлантического океана.
Затем значительная часть этой во'ды
схлььн-ула, морской уровень остано-
вился на 7 сажеН-ях, ди- тогда-то “воз-
никли; нынешние Черное и Ка-опий-съёое
моря.

Во время существования АзиатСкото
Сріедиз-ежмнопо басейна на его берегах
развилась богатейшая культура, `отго-
лоски псоторео'й Фессенде-н находит B
_р-яде греческих мифов о Про-м-етее и
Кавказе, 06 Ар-гогна-втах, о странство—
ва=ниях Геракла, о темнокожих афико—
пах в Колхиде, a также :B рассказе Стра—
богна о людях, верящих B связь Каспий—
ского и Черного, вернее Азовск-ото
Морей.
Мифы треков '0 потопе, чрезвычайно

напоминающие аналогичные сказания
библейские; вавилонские и др. народов
древности, поцтверждают факт гранди-
озной геологической катастрофы, ради-
кально изм-енившей всю поверхность
материков Европы и Азии и несомненно
отразившейся Ba 'очертаниях Атланти—
ческого океана и его отдельных частей.
В связи с этою катастрофою могли HpaoL
изойти внезапные провалы больших

7

пространств суши B море или затопле—
ния их :ВОДОЮ. .

Отголоском этого момента и явля—
ются мифы ‘Об Атлантиде, остающиеся
пока мифами “постольку, поскольку еще
'не поддаются точному учету и уста—
н-огвленяию ‚вое те культурные ценности„
которые тогда погибли B пучинах моря,
но ?H-BCO‘M-HC'HHD имеющие под собою
реальную почву.

Наличностью опустившихся на дно
океана значительных пространств суши
и (Даже целых материков и объясняются
в значительной мере. те. ‚поразительные
совпадения B областях материальной и
Духовной культуры, которые современ-
ною наукою отмечаются у народов и
племен, живущих на разных, отдален—
ных друг от друга матер’иках, у гре—
котв, ливийце-в, вавилонян с Одной, зи
Мдепъссикаттшев‚ чилийцев, перуанцев, с
другой стороны. Связь эта объяснима.
только «миграцией» культурных цен-
ностей с Запада на Восток (плит обрат—
но) .по ныне .не существующему мосту.
Таким мостом и была легендарная
Атлантида. Где. же находилась. эта ска—
зочная страна., B некотором смысле
р-одоначальн-и-ца Древнее. - европейской
культуры? Как показывает самое ее
название, Платон, a за ним и боль—
шиитство новейших ученых (за исклю—
чением Фе-ооендена, относящего Атлан-
тиду в пределы нынешнего Кавказа)
помещают ее B той части Атлантиче-
ского океана, которая простирается от
берегов: Бретани на Севере moi побере—
жий Гвигнгеи (в Африке“) на Юге`
с одной, и Фло-ридою и Бразилиею
(AMeana), c Другой стороны.

* *
*

В самое последнее время это пре:—
подогж’ение, подкреплялемое данные:
огромгню-й эрудиции, высказано фран-
цузским ученым Рожа Девинем (Riga-
Dévigne), автором 3амечата.ъзсй K52-
ги _ «Исчезнувший материк: .3. I; а в-
тида, шестая часть 533:2) (Шрэк,
1924). Для Девиня _ Т.“:ЕНТ'Ш ае Mid),
Hre ‚сказка, но реально существовавшая
B ранний бронзовый зев: страна высоких
культурных :::піз-кіёий. занимавшая
Обширный матегнк arm часть такового
между Езропозо :; Америкой. Автор до-
казывает несомненное. достоверное су-
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ществгование такого «моста цивилиза—
ций» между Западом и Востоком, ря-
д-ом соображений географических,
исторических, геологических, этноло-
г‘ических и др.
В первой части своей увлекательно

написанной книги, части, названной
«Го'сшотдсгво-м бронзы», Девинь приво-
дитмассу ошеломляющих фактов, уста-
навливающих теснейшую связь между
культурами т. наз. средиземномор-скими
и эмаеаксиканюкою, с одной, .п-ер-уансъсою,
с другой стороны. Особенно наглядным
доказательством такой связи служит
межцу прочим древнее искусство (зод—
чество, ваяние, живопись). .'К этому у
Дови-ня примыкает очерк \опрганизашии
и жреч-еских традиций Атлантиды.

Вторая, меньшая часть книги, отве-
дена художественному воспроизведе—
нию жизни и бьг’га АтЛа'ндиды :и ее жи-
телей до и- после постигшей “-e-e вулка-
нической или космичесюогй катастрофы.

Тут, межжцу Прочим‘, рассказывается,
как “к _Атла-нтише прибывали разные ко—
лонисты древне-го'м-Ирга, ка-к'они воспри-
нимали здесь всякие культурные дости—
жечн-ия и затем разносили их пго- всему
миру, как, в свою очередь, атланты
загвое'вывали и полчнняли своему куль-
ту солнца разные племена ‚и народы и
как они, послте постигшей их катастро—
фы, спаслись в дикие дебри Бретани,
чтобы оттуда р-а-знжести- свет знания и
цивилизации в бассейн Средиземного
моря. `

Эту последнюю часть Д-овшня мы те—
перь =в= переводе и предлагаем нашим
читателям.

Проф. Г. Генкель.

Гибель Атлантиды.
1. .'

Ветер с Материка доносил до корабля
сладкое благоуханье апельсиновых де.-
реявветв... Один за другим матросы уби-
рали большие паруса, 1Юд-об-ные- своею
формою к-рылъям вампира. Теперь эти
паруса ложились ‹околго мачт, напоМи-
ная сложенные зонтики.

Веслами, оправленными B бронзу,
медленно рассекали 'в'о'ду сидевшие. на
последней скамье грьелбцы. На передней,
носовой башне судна, раздавались жа—
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лобные звуки флейты. Ими регулиро-
вался ригтм движения гребцов.
Еще :Hze c-nymemiblfi маленький трех—

уголвны-й парус хлюпал около флейт-
щи-ка. Корабль медленно шел вдоль
скалистого берега, вздымавшето-ся по—
добно огромной стене сиіневатой лавы
н за'канчивагвшетося мысом. За послед—
ним лежали три гавани ‚и самый город.
Оттуда неслись звуки огромных труб
дозор'ных. В этот момент шесть тамо—
женных барок с гкороткими мачтами
вышли из-за мыса и, описав широкую
дугу, приблизились к кораблю. Палубы
их были- пол'ны :въогиенов ‹: длинными?
копьями, кривыми м.очами и- в блестя—
щих бронзовых шлемах…

Около флейтщика‘ на. возвышении,
покрытом большим ковром с геометри—
ческими узорами, которые свисали тя—
желыми- СКЛЗДКЗМ-Из за борт, нещоцвижно
сидел смуглый человек c 6IOUIbm0IO cle—

. дою борпод-оію, в широкой чгерной ман-
тии. В правой руке :его был резной по-
сох с изображением разных гиеірогли—
фов. Заканічигвался этот посох 610m)-
шим креслом из ‚слоновой кости.
Профиль старика с его большим пря-

мым носом и нгес-кольюо про'долговатым
черепом четко выделялся .на большом
бронзовом диске носа корабля.

Это был один из тех агентов Велико-
го Совета, один из тех ученых жрецов
и оцнговременно 'ис-слешователей и- (мю-
рехо'доёв, на обязанности «которых ле-
жали провте'рка- добычи рудников, учет
складов, a Tammi наблюдение за соблю-
дением обрядов ‚и сооружением храмов,
крепостей и пирамид обширгнсо-й мор-
ской державы Атлантиды.

Великое ‚братство жр'етшов Солнца за-
млежчало‚ max мало по малу стало мер-
кнуть СЕГО собственное всемогущество
пред успехами промышленности M! ци—
вилизации, которыми оно само, во вое—
=о‹ружии знания,’ в те-Чение тысячелетий,
наделяло Атлантиду. В колониях, впро—
чем (их гперв‘гогбытное население, с тру-
дом укрощеенное, М_удро управлялось
вла-стною цесни-шеюЁ атлантов) жрецы
Солнца и Смерти все еще пользовались
своим былым, нешоКошебленным авто—
ритетом. Зато три великих народа, на—
селявших собственно Атлантиду, постъ-
пенно, под руководством своих князей
и царей, изменили священные прин-

10
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ципы Братства Солнца
11 10:cna161411:11 державу
атлантов. То были
тем-нобурые б е р- -с ы,
земледельцы 14; рудо-
копы, галы с розо-
ватым цветом. кожи] и
русыми волосами, смен-
лые воины, искатели
приключений, 14 кра-
сные ф у л ы 14 к а p ы,
особенно охотно 3a-1111-
ма-вши-еся 111001311011-
ством 14 обработкою
металлов. Эти на'р0ды
постепенно двинулись
в качестве честолюби-
вых завоевателей на
среди земно-иарской
Восток, в. Азию с ее
кишевшим на полобие
муравейника населе-
нием 14 0'0 развратными
божествами.
По тем путям, по

которым обычно про-
двигались мго-рехолы 11
искатели металлов.,
они: -о 111033141111 целые
армии сперва для
охраны своих нию.-
н—епров, а затем и для
завоевания новых зе—
мель. Солнце, их отец
11 бог, светоч мира, не-
постижимое Единство,
никогда не захоцило в
пределах державы могу
щественных атлантов.

Межлу тем это огромное Целое, все
вооруженное 14 сверкавшее. бронзою,
стало трещать псд напором т-е'х моло-
дых народов и древних колонистов, ко-
торые, забыв 0 своей раое 11 0 своем
низшем происхожлении, начали- меч—
тать о том, чтобы порвать узы, связы—
вавши'е их с Атлантидою, страною По—
сейдона. И :вот потребовался ряд кро-
вопролитных войн для усмирения вос-
ставших африканцев а 11 T 0 в, фесса-
лийоки‘х т ит a нов 11 развращенных
азиатскими божествами ф у л о в Тира
14 Сидона. И жречество Атлантиды, со-
ставлявшее замюнутую касту, =по пре-
данию явившуюся 113 xnazmux святи—
лищ крайнего севера, тщетно пыталось

11

Ha возвышении непоцвижно сидел человек с большой белой
бородой…

спасти и сохранить те священные древ-
ниге предания, которые возникли в отда-
леннейшем прошлом, тогда, когда Одни
только дольмены 11 11011114pr слышали
горячие молитвы ьвгогино-в 14 пастухов,
возноси-мые к богам жизни вечной.
Каста жрецов при помощи своих таин—
ствеенных пирамид зорко охраняла как
в Африке, так и в Америке, те пут.
ритуала, помощью которых ыоші'о
было достичь потустороннего Цар-
ства. Своими обсер-ваторияцн, библио-
теками, лабораториями это жречество
пока еще контролировало н псдд-ержи-
вало науки, необхоцимне для суще—
ствования 14 оплота Атлантщды.

Однако процесс беспрерывного сме-
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шения с женщинами- иной расы, самая
древность цивилизации Атлантды, ее
узко-догмати‘чес-кий и практический xa-
рактер, «наконец, обширные размеры
этой державы постепенно с-поссбство-
“вали разложению атлантов, этого 3a-
HOC‘II/IBO‘I‘O нарола. Понемногу происхо—
дило слияние их с теми беспокойными
наролностям-и, которые наполняли Ат-
лантиду. Берега и окраины последней
были пол властью этою жречества,
которое, Однако, не сумела ни понять,
ни полюбить ядро своей державы.
Целый pm великих катастроф, в те-

чение веков постигших земной шар, ка—
тастроф, самым. тщательным образом
зар'егистрйрогванных и изученных их
учеными, не сломил зан-оючивости и
высокомерия атлантов. Между тем
было над чем задуматься: в огне и r1011
напором вод исчезали обширные
страны.
Рассказывали, что огромный ›остроав:

Ибуера, расположенный B непосред-
стве-нном* соседстве 'с Землею золото-
пріоъмыватеЛ-ей тплтеко в,‹ некогда
составлял часть материка Атлантиды.
То же самое было и с богатою Ибе-
ригею, a также с Ливиею и ее обиль—
ными пастбищами, ее воинственным
населением, ее морем Тритонидою...
И вое-такги Атлантида еще занимала

обш’ирн-ое пространства межцу 12-м
и, примерно, 41-м градусами северной
широты. От Африки ее отделял не ши-
рокий канал и на этом побережье
Атлантиды, ‚как раз гн=асупротив горного
материка, :высишись горИстые страны.
Остатки гих сохранились до сих пор
в лице семи Канарских островов. С Ибе-
риею (нын. Пи-рине'йски-м полуостро-
вом) Атлантиду сближали два огром-
ных острова, с Америкою же она была
связана целогю цепью островов. Край-
‘H as и наиболее крупное звено _игх сохра-
нилось доныне в лише от—вов Антиль—
ских. Центральное положение занимал
самый обширный и наиболее бготатый
из островов Атлантиды, священный
остров Поюейдона, формою своею на—
поминавший %оггромгный лунный серп,
на'юпон-еннъъй в сторону'экватора.
И вот тут-то, в своих ципклопичче'ских

д'вогрцах, среди своих неистощимых
рудников, окруженные богатейшими и
площороднейшими нивами, в таюом бла—
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годатном климате, который превращал
весь остров в настоящий Сад богов,
последние. ‚властители Атлантиды, по-
степенно забывали уроки своих муд-
рецов и те законы, которые были на-
ч-ертаны на бронзовых колоннах родо-
начальниками красного народа.
Таможенные барки окружали высо—

кий, пятиярусный корабль. С одной из
них (на мю стих поднялся начальник мор—
ской стражи. Погчтитель-но склонившись
пред Посланцем Солнца, он с выраже-
нием тр-евоГи 'на лице внимал тому, что
‚ЧИТЗЛ теперь ПИСЕЦ Ha СВОе'М CTpa'HH‘OIM
Hapeqnn, одновременно шипящем ‚и гор-
танніом...

Из отверстий в бортах корабля и лю-
ков выглядывали- Моряки и, сообщали
неподвижно стоявшим ‚воинам Піощроб-
ности далекой, страшной катастрофы...

Затем судно прололжало свой путь.
Острокон'ечный мыс, формою своею
напоминавший отчасти человеческую
руку, внезапно; исчез. Пред моряками
открылась гавань 'Посе'йдониньь зали—
тая лучами вечернего солнца, с ее 'за-
лами, выложенными огромными мед-
ными досками, с “беспредельным лесом
мачт, с гулом бесчисленных человече-
ских голосов и громким стуком рабо-
тающих верфей.

Корабль вошел в большой канал дли-
ною B девять километров. По краям его,

' с той и другой стороны, высилась спер—
ва целая а-мф-илада гостинниц, храмов и
складов, затем пошли роскошные виллы
с участками, отделенными друг от дру-
га каналами, и с четырехупошьными не—
высокими зданиями. Постройки эти бы-
ли сооружены виз белого, черного и
красного камня, расположенного сим—
метрично. Получалось впечатление пра—
вильното рисунка.

Направо, в последних лучах samma-
щего солнца волно'валасьги ‚гудела пе-

зданием, напоминавшим что—то
вроде Морской биржи, и украшенном
колоннами с надписями, ‚пестрая толпа
купцов‚ явившихс‘я сюда с разных экон-
цов земли. Были тут скандинавы, укра-
шенные янтарными ожерельями, с се-
.ре-бристыми MexaMn И ТЯЖЕЛЫМИ меча—
MH, азиаты ‚в красных .к-олпаках и длин-
ных, заткангных золотом оцежцах, ну—
бийцы, торговавшие слоновою костью,
в комической формы тиарах и увеш-ен-
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ные грпомкюпбряца'ВШИми амуляетамм, ба- же-лых мантиях с ВЫШИТЫМИ на них
рышничавшие солютрейцы, желто'ко- ъ—зображюния'ми многоцветных 'птиц.

.У гавани высилась амфилада гостинниЦ, храмов и складов, затем пошл распитие
ВИЛЛЫ...

жие с раскосыми глазами и в ‚коротких Корабль Солнца бросил якорь- в
дорожных плащах и, накоінъец, великие третьем Морском бассейне, где уже
мастера кузнечного дела карийцы в тя… стояли тысячи галер, плоскодонных су—
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дов и фелюг. Старец покинул Мотрабль H
перешел в гондолу ac черным балдахи-
ном, украшенную изображением сол-
нечного диска, эмблема посольств Ве-
ликого Совета.

Гондола. быстро мчалась по прямому
каналу, пересгекавшему теперь уже три
концентрических канала, B Центре. ко-
торых воздымался на священной горе,
как бы облаченный B KpaCH-oeBaTym
бронзу, горОд Посейдона. Спускаласъ
ночь. Вдали еще слышался глухой шум
работающих верфей. Везде на бесчи-
сленных бронзовых столбах зажигались
яркие огни...
На самом фоне неба гвысились север-

ные леса, восх0дисв=шие почти до сн-е—
гожвых вершин пор, защищавших Атлан-
тиду от ледящых гиперборейск-их вет—
ров с их стужею.
Между каждым из трех каналов были

сооружены круглые укрепления, Ha ко-
торых высились храмы, школы‚ дворцы.
На крайней линии отрады, сооруженной
H-3 четырехугольных, каменных глыб,
которые со своими красными, белыми H
qeprIMlH полями образовали- подобие
шахматной дос-‚Ки вздымались казармы
гвардии. Население .HX состояло из двер-
ных правителям воинов, нарочито Ha-
бранных среди длинновошосых гадов H
берсов с бурою кожею.
Посланник высадился у подножия

священного холма, Ha вершине. кото-
рого B твиде {покрытой =бронз=ою пирами-
ды вьъсился ‚храм Посейдона H вокруг
которого раскинулся чуде-снейшим- оже-
рельем целый цикл дворцов, монасты-
рей, Часовен, висячих садов H лабора-
торий. Старец стал вздыматъся но до-
роге, обсаженной остролист-ными дра-
коновыми „деревьями, из стволов кото.-
рых сочился красный как кровь сок.
Под куполами эпальм журчали струи
фонтанов. Внизу рассТилалась окутан-
ная ночнто'ю мглою равнина с ее бесчи-
сленными— ого-нькам-и. Тишину ночи по—
рою прерывал раздававшийся B казар-
M'ax отрывистый сигнал медного рожка. '
Никто не проходил по этоМу склону

горы, который охраняли Ha известном
друг от друга расстоянии неподвижные
в своем золотом вооружении часовые,
стоявшие околіо' высеченных H3 целых
каменных ‹глыб сторожевых будо'к. То
были витязи Посейдона, сыновья жре-
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цов H царей. Благоролсгво их проис—
хожления % обу-словливало честь несе—
ния ими этой постовой службы. Изда—
лека, сквозь листву деревьев, доноси-
лось дыхание моря…
Между двумя пирамидами Солнца H

Луны, окруженное rHra-HTCKHMH ста—
туями, осыпанными драгоценными кам-
HHMH, :BBIc-HJIOCB Ha своем бронзовом
основании массивное, -строго-геом=етри-
чески выполненное капище бога Неп-
тунда-Поюейдона. 'На вершине =его Hpa-
CO'BaJIOCb и-с-полинское изображение
этого бога, гордо выпрямившегося Ha
своей колеснице, =в=лтекомо=й крылатыми
конями. Вокруг храма тесными кольцом
стояли, согласно ритуалу распределен-
ные, астрономические колонны. Все
эти сооружения, покрытые металлами,
сияли. каким—то диким величием. Перед
нашим путешественником останови-
лись несомые чегіырьмя краснокожими
людьми носилки. В H'Hx 0H- был доста-
влен к низкой, имевшей форму трапе-
ции, двери в стене храма. '

Старец поцнялся по гранитной лест—
нице. В высокой зале он нашел собра—
ние людей, =облаченных, подобно- ему,
B длинные черные мантии. В этом круг-
лой формы помещении чбыли широкие
окна, чрез которые видна ‚была огром-
ная равнина; Ha ней Bo мраке ночи све—
тились огни Посейдониды. В центре 3a-
лы высил-ся .исполинокигх размеров шар
с мозаикою, изображагвшею различные
созвездия...
_— «Отцы Великого Совгета,-—— ска-

зал посланднигю—я =н=е=су швам ужасные
Ввести, как результат моието путешествия
на Западный материк. Наши астрономи—
ческие вычисления полтвердились поч-
веннымИ ката-строфа-ми. Наблюдаемые
нами на Солнце пятна H TO явление“, в
силу которого одна из сопутствующих
ему звезд покидает свой обычный путь-
орбиту, предвещают, быть может, ужа-
сы, которые будут гораздо страшное
предсказанных B наших древних книгах.
Все, находящиеся по ту сторону
Океана, вулканы Ha земле B действии.
Горит, плавится H погибает 'в пучинах
моря страна караибо-в. Во время по—
след'них недель своего обратного пути
мне пришлось убедиться, что BcH
эква-тори-альная часть Атлантиды со-
дрогалась *от напора подземных опней.
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Наступил предвещенный нашими лето-
пи-сям'и час, котла нам приходится
организовать массовое бегство наших
нарощоив B пока lem-e дикиге страны
Востока и Севера, которые должны
избегнуть этого несчастия».
_ «Т'вое путеше'стви'ет— сказал кто-

то ——п0дтвержцает то, что' мы предви-
дим. Наша наука о звездах, основываю-
щаяся на таких вычислениях, которые
являются воплощением мысли самого
божества, еошибитЬЪя не может. При-
бывшие из земли Гиперборейской пос-
ланцы также поцтвержшют, что и на
крайнем Севере пробужцаются огни ”B
недрах земли. Падение небесных миегте-о-
ритов, но не более частое, чем B минув—

~ шую осень, является еще более- ‹нгеумо-
лимым предост'ережеаннзе-м. Мы пригото-
вились принять меры гк: великому высе-
лению. По нашему приказу главы упра-
влений созвали отдельные. племена. Лю-
ди однако колеблются. Весьма немного-
численны атланты, которые согласятся
последовать за нами. Нам не удалось
даже собрать Совещания Нептуна,
даже царей для присутствия на уста-
новленном р'итуалом беге- быков. Цари
эти во главе своих ‚войск отправились
на завоевание средиземно - морских
стран.
Вообще наука mama B состоянии

предвидеть повторение тех великих ка-
тастроф, которые, B связи с атмосферн-
чесКим-и революциями, уже трижды из-
менялит весь Лик земли. Но эта-ж'е нау-
ка бессильна предотвратить их»...
В открытые окна вливались B залу

ароматы ночи .и' небо сверкало мириа—
да-м-и звезд. Была Одна из тех островных
нОче-й, ›когда вся природа ——нежность‚
благоухание, тишина, сладострастие...
И вокруг этих тревожно болрствовав-
ших мужей, Внизу, Bo: всем “своем вели-
чии, засыпал огромный город... Сли—
ваясь со звуками отдаленной музыки,
на невидимых путях там и сям раздава-
лось пение женщин ‹и моряков.
На грани же темного горизонта, по—

добно “неясной зарнице, светился неров-
ный‚ зловещий блеск вулканов .и уп'о'еен-
ная ночью земля, казалось, порывисто
вздрагивала, как то иногда бывает,
когда снится дурной оон.

II.

Земля содрогалось под на-
пором сил (подземных) и бы-
ла полна порывов, (вызванных
жаром). Кн. Бытия; VI, 11.

Огромный разбитый корабль, потеряв
свои мачты и; весла, упвлекаезмый непре-
одолимым течением, носился по кош-
марным водам :океана, под мрачным .не-
бом, освещенным неясною мглою сол-
нечного затмения. Во мраке пяти Па-
луб, теще держа B руках тяжелые
обломки поломанных весел, торча-вших
чв отверстиях киля, вое, один за другим
на своих скамьях, гребцы умерли без
того, чтобы кт-о—либо из моряков или
бежавших начальников нашел B себе
мужество спуститься вниз "и по ри-
туалу ‹предать погребению то безымян-
ное, что теперь разлагалось B недрах
корабля. И вот последние путешествен-
ники‚ привязав с-ебя к_снастям‚ к каю-
там, с окровавленными плечами и B n'on-
HOM отчаяньи, приглушенными криками
взывали о помощи к богу Солнца, по-
кидавш'е‘му ством, нароцы и свою дер-
жаву...
`гКругом, ‚повсюду, вплоть до, преде—

лов разъяренного мира, были только ——-
океан и ночь.
Неподвижный, застывший, но еще.

живой“ .B своем промокшем насквозь
одеянии, не—сокрушенный .в этой ледя-
ной мгле и среди этих бе-здн, охватив
:высокий бронзовый треножник, поддер-
живавший Носовой дИс—к, посланник
Солнца напряженно выиски-вал такого
пощажен-ного- бедствием уголка в мире,
такого побережья, 0 которое галера
B конце концов могла бы разбиться, но
куда она смогла бы .и пристать. По-
скольку ему удалось высчитать B Te ми-
нуты, 'юо'гда неясные звезды :выстуспали
из-за к…почков разрывавшик-ся порою
туч, течение, увлекавшее корабль с бы-
стротою скачущего галопом коня, на'-
np-a-BJIHJIOCB к с-егвероьвю-стоку. Быстрота
эта была такова, что течеін-иге проре—
вало, скашивало чудовищные морские
волны, вздыма-Вши'еся подобно испо-
линс-ки-м стенам во мраке. Быть может,
именно эта сила течения до сих пор
и спасала судно атлантов от гибели.
Они выступили целою флотилиею,

следуя за бесчисленными кораблями,
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№подальше от присужденнш
m x гибели места ботов, науку и гор-
дость Атлантиды. Удалось переправить
через пролив B Африку жреческие кол—
легии, женщин и детей царствовавших
племен. Бесконечный караван их тя-
аулся по кустарникам и- лесам Западной
Африки, вдоль берегов внутреннего
моря Тритониды, посвященного тысяче
божеств, бассейна, «постепенно; но бес-
прерывно .ич нещадно уходившегго те—
перь, казалось, B какую-то неведомую
бездну. На пути караваны встречали
чернокоже-е население, тех людей, сре—
ди которых атланты раньше набирали
нево'льни-юов для вывоза их B отлажен-
ную страну толтеков, майе'в, каров. Эти
чернокожие теперь, во дни, которые
были мрачнее самых страшных ночей,
со стонами следовали= за бесконечным
шествием атлантов, за их бронзовыми
колесницами, священными слонами и
кострами, потухавшнми и вновь разжи—
гавшими-ся в вихре ураганов и см-ерчей.
«Казалось, весь мир разлагаЛ-ся на

части в этой грязи‚ B эту беспросвет-
Mylo тьму и смерть… ‚
Жрецы Великого Совета выехали

последними… На вышках храма Посей-
дона они слышали воз-носивши'егся- к
ним 'беамъерные вопли “народа; к ним
доносился рев вулканюгв, еше освещав-
шитх своими огнями царивший кругом
мрак; они видели, как ‚сверкая и ежеми-
нутно надвигаясь все “ближе на них
наступал гн-еумол-имътй 'отненный поток,
зато-плявш-ий землю богов...

_ Тем временем корабль несся по мо-
рю. Порою на небесном -своце‚ в свою
очередь готовом как бы расколоться,‘
наблюдались страшные взрывы. Испо-
линские пылающие камни, ›Падавшие с
неба, оСв-ешали- на секунду вюлнгую пу—
чину, затем, издавая 'чудов-ищно—е ши-
пе-нье и вздымая бесчисленное коли-
чество паров, прорезали поверхность
моря, эту жидкую ночную тьму...
Однажцы течение, уіноси-вшесег судно,

казалось, стало уклоняться в сторону,
ослабевать и как бы сливаться с мор—
скими взошнатмги, теперь снова овладев-
шими кораблем. Прибой Bonn разби-
вался как будто о гкако'ечто неведомое
препятствие. Последним напором га-
лера была отброшена в пролив, межлу
прибрежных рифов, и- б-еглецамти диз Ат-
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лантиды, этим первобытным Робинзо-
Ham, удалось пристать к берегу. По-
'следний,дпо'юрытый уте-сами со свежи-
МИ' надломами, сам казался остатком
нетизв-естносго побережья, п-оъгрузи'вше—
гося :.в морскую пучину.

Беглецы пристали к той излучине
нынешней французскойВретани, кото-
рая тянется между Ки'бероном и Лок-
Мар-ри'к-езром. Пустынная местность яв-
ляла еще следы жестокой зимы. Снег,.
медленно тая'вший под дождем, распро-
странял “вокруг себя 'н-е'ясный‚ мрачный
свет.
Суровый старец, едва передвигая

о'кочтеневшие ноги, взобрался на одну
ги'з возвышенностей и окинул взором
эту негостеприимную местность, в ко—
торой приходилось отныне жить им,
потерпевшим кораблекрушение жите—
лям Островов Блаженных. Немного
спустя, собрав вокруг себя товарищей
своих по несчастью, он сказал им:
— «Давайте, спасем остатки нашего—

корабля и похороним наших мертвых».
У подножья скал убыли свалены в

кучу бревна и доски, бронзовая утварь,
ящики crOI священными книгами, ceme-
нами и съестными припасами. Нако—
неЦ-то‚ р-азвіегдя свой гпер'вы-й огонь,
атланты- смогли., при его неровном све—
те, разглядеть друг друга .и- увидеть
все отчаяние, написанное на лицах то—
варищегй.
—- «Hac покарали боги», заявил

жрец. — «Ho возбла-голар-им. их за со—
хра'нгеіние нам жизни. Ибо, уверяю Bac,
вскоре мы вновь узрим Солнце, земля
опять освяе-тит-ся MM и ототр'ееется егдоі
божественными лучами, и жизнь вновь
расцветет B OQI/IC’I‘HBIHCM'CH мире.

Вокруг костра атланты запели Вели-
кие гимны пресвятому Солнцу. Звуки
их песни вились и возносились полоб'н—о
пламени на «очаге. И медленно ползя по
занесенным снегом долинам, статут при-
ближаться дикариг ‚со своим каменным
оружием, B ожерельях из позвон-юоів,
нанизанных на веревки, с телами,
окрашенными белыми и черными 'по-
досками. Вокруш` божественных "ино—
земцев 'они _образіогвал-и плотный круг.
В беспредельном ужасе, ныне навис—

ш-ем над темным миром, сейчас 'не! было.
больше :ни диких зверей, ъни диких лю-
дей, ни—увы! —людей цивилизован-
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ных. Существовали тчо'лько- дрожащие
существа, в' испуге оЖидавшие вюввра—
щения Солнца. '

Огромные копсматые зубры; с кровью
налитыми глазами, орфыркивалгитсь от
стужи, подбегали к Ог-ню и-‚ смешав-
шигсь с ди'юарями, изумленно взирали
на Людей Могря.
Жрец же атлантов, стая перед огнем

и поглаживая св70ю длинную белую
бороду, от которой шел пар, жестами
объяснял Этим диким люцям и зверям,
что ночь будет продолжаться не вечно,
чт-о вернется ОО'ЛН'Ц‘Е! и что ему следует
подготовить верных слуг и обильные
посевы ......

И Comune- действительно ющнаокды
тиновь засиял'од и вдоль всех пооережий
Европы, Азии и Америки, потерпевшие
кораблекрушения атланты в-осп-ели ве—
личественные гимны, и сошедшие с гор
и пгопки'н-увши-е свои леса орды неиз-
вестных людей взирали с удивлением
на этих чудодейственных «пришельцев,
как OHM: «острыми орудиями. из металла
взр-ыВали илистую почву, бросали в нее
семена, сдвига-ли тяжелые; камни, вы-
равнивали Металлическими- молотками
поверхность их, соорудили жертвенник
и Прчогвели вокруп` нгетго четыре перекре-
щивающэихся дороги и таким образом
вновь пытались организовать всеж около
этого зарюждыша нового пороля.

Таким—то образом, благодаря слу-
чай'ню-істям бури., течений и странствий
.по припоцнятой ‚и зыбкой, подобно по-
верхности морской, почве, остатки ат-
лантов распространились по уцелгеівь
шей пощаж-енной ›огн'ем зте-мл-е. Огром-
ная же масса переселенцев из Атлан-
тиды в то же самое время достигла
ливийского Атласа, откуда она Лучами
распространилась по: гористой Иберии
и д‘альн-егмгу Египту, держась побережий
античного мира', расселяясь вдоль за-
ливов, по островам и ар-хичте-лагам. его.
В виду своей 'МЗЛОЧИСЛБ'Н'НЮЮТИ о-ни

осели главным- об-разом на островах.
Тут им было легче удержаться, вновь
зажечь ‚огни своих кузниц, сН-ова тюк—
строить большие корабтъ для нападе-
ний и обороны. Это было необходдим-о,
потому что описанная катастрофа, из-
менив совершенна всю поверхность
зеили‚__вьтзвала к жизни =и-з туманных
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низменностей и таинственных лесов \
огромные ‚массы новых людей, медлен-
ный и ненасытный поток которых .по-
ст'епенн'о потлотил .и уничтожил по-
следние колонии діер-жагвы Солнца.

Минова-ли века. Медленно недоступ-
ные на -с-е:вечре‹и востоке. ледяные 3a-
ставы растаяли и 'целые орды смелых
русовюглосых людей, ‚гоня пред со'бою
‚стада свои, разрушили крепости Наро-
дов Моря. От огбширн‘ой, блестящей
цивилизации последних, охватившей
весь мир тяжелою своею [бронзо-
вою сетью, посреди материков *нгичеіго
уже больше не сохранилююь, ‚кроме-
развалившихся памятников. И новые
народы уже не знали ни. происхожше—
ния, ни назначения этих развалин.
Сохранилась также длинная, неистре--
бим-ая цепь пирамид, которые пытались
скопировать или восстановить 30mins-
Emma или ` Америки.
На американские колонии- Атлан—

тиды, более непосредственно застигну-
тые планетарною катастрофою, _рилну-
лИ`-сь орды- людей, явившихся чрез Сел-
в-ерёный Материк, :из отдаленной страны
желтолицых...

В прошолж'ении ряда :в-ехков, пода-
вленное ужасом небесной мести, чело—
тв-еч'ество думалоа лишь о том, как бы
сохранить жизнь. Жертвопринощежия
п'о.дз-емным богам с их кровавым куль-
том сменялись по—клоне-нием божествам
‚света и жизни. Смутное, „как бы потлу-
забытое предание ‘пр0д‹о‹лжал0 'ещет
хранить в недрах Вновь возникших ре—
литий следы дргевдних солнечных культ
тов. Исчез и самый язык атлантов,
_О-СТЗВ'ИГВ ЛИШЬ *НбС-К’ОЩЬКО СЛЗбЫХ СЛЗ'ДОВ
в речи нарОД-оаз, приходивших в сопри-
косновенИе с атлантам-и, в ‹виде отпе-
чатка и воспоминания об их погибшей
державе, B форме имен некоторых бо—
жеств и названий рек ди лго’‚р. Царство
Красных людей миновало. Началось

‚ длительное средневековье, npe'zme-T
CTBOBa'Bmaer T'OM-y nepwony историк;
который собирался постепенно озаршъ
цивилизации Мексики, Перу, Рлшта,
Халде'и, Индии, Греции.
На р'у-беЖе вознншгсвеш новых

держав, последние люди века бронзы,
остаток изо дня в день узеньшавшийся
и распылявшийсн, стали постепенно
исчезать c лица земли. Только в пре-

\ ' '
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даниях и легендах о них ›сохраннлось`
смутное воспоминание“ B виде таких
игм-егн, как “неким, гшррИ, кабиры,
дактили, оздн'атчагвших мастеров куз-
нечного] Шелег, " Властителей подземных
сокровищ.

«Эти “предания, пишет Роазель B
овоейк<Хронологии доистори-
ч e1 'с ex их в|р ем е н» 1), всюду глубо-
ко запали B памяти народной и ‚пере:-
давались 'из поколения B поколение.
Вое `сходятся B признании- того тради-
ционного страха, который внушали эти
таинственные ремесленники; Каждое
ШгОВО'е поколение усугубляло подробно—
сти повествований `предков и B конце
концов о древних владыках Запада
сохранились только рассказы, приеис-
потаенные. чудес. Отзвуюи этих Boom:-
мина-ний слышатся B гвере B гномов,
хранителей подземных руд, в пузатых
карликов., изображения Когоірых сохра-
нились :на 'кдоссу-р-ских монетах и. morro-
рых смешивали с малорослыми каби-
р-ами, часто изображавегмыми со всеми
аттрибутами кузнечного ремесла. По
оочоібщ'е-ния-м многих писателей, послед-
ние, !П-О'Д'Об'НРОі цитшюпам, были помош-
ника'ми. бота; Вуглкаіна и, низкорослые:
и тучные принадлежали- K TOIMfy'-}Ke

1) Roisel, Essai de Chronologie dss
temps préhistoriques, Alcan, 1910. —— У Де—
вина (стр. 236 — 7) это сочинение охаракте—
ризовано следующими словами, передающи-
ми вкратце и все его содержание:

Земной шар подвержен планетарным
сменам. Последние ледниковые периоды,
постоянно убывая в
своей длительности,
постигли нашу плане-
ту за 51.250, 30.250
и 9.250 лет до нашей
эры. Те несколько
тысячелетий, которые
группируются вокруг
1250--го года до Р. Хр.
(в этот период пери-
гелий совпадает с зим-
ним солнцестоянием)
имели и будут иметь
сравнительно мягкие
зимы. Т. наз. робен—
гаузенская раса или
человечество периода
дольменов и есть раса

плегмтеіни,
дактили. _

Совершенно заслон-енные симвошами,
B содержании священных книг сохра—
нились еще некоторые: следы учения
атлантов... Впрочем, то что нам перет-
дали B этом отношении ‚евреи, нар-оцы
Америки, греки :и римляне, не дает нам.
еще «возможности восстановить с более.
или! менее то.:чною хронологгие-ю сущ-
ность учения Посейдонилы...
Пока племена нгогвых нароцов блуж-

дали по земле, перенося вместе co:
своими идолами из кости, дерева и
глины, эту обобщенную, загадочную,
освяшегнную и зав-ещіеінную предками
традицию, последняя могла еще сохра-
нить хоть СКіО'ЛчЬ-КО нибудь свою перво-
начальную чистоту. Однако с течением
времени дикие орды остановились в.
своем движении и постепенно образо—
вали мощные Державы. Хижина пре—
вратила-сь- B дворец, простой культ пе-—
решел =B сложное! религиозное учение,
ритуал и. золоченые олаегяния 'юоторо-го
совершенно заслонили смиренный и me-
притязательный сказ предания об 311e—
Me... Атлангида исчезла- MB памяти
людей.

Наступили времена исторические.

что: К'Ор-И-бЮіаТ'Ь1, куреты и

первобытных атлантов. Песледние в ка-—
менный век прервали все сношения со.
Среднею Европою, Вновь появились в ней,.
когда климат там стал мягче. Они при-
несли с собою бронзовую промышлен-
ность, ими созданную и усовершенствован—
ную B течение тех тысячелетий, которые
процолжались великие холода.

После погружения
Атлантиды в море-
над миром властво—-

.вал Восток. Однако
народы, населяющие
местности около 500'
широты, подвергнутся
всем бедствиям сле-
дующего ледникового
периода. Еще раз
переместятся центры
цивилизации. Герма-
ния, Франция будут
похоронены под сне—
гами, в других широ-
тах и вином климате
будут процветать мо-
гущественные страны.



Приключений.

ОЁЕЦ ЖВИЧУГА:.
‚“`

`_.'. —. ‚ , , «ч H ".’(|("(‘.'- ///›—(//: , ';
‹ * » _ % и . №4 _

. О.
' :‚хи \

_\. "...

I _, _.. :0“ "` '_ ›“115.11 '21’ . `
г.№ ‚ ‚"` W414; =‚.ollh‘dv . . ' ..

" / '.п "

ч.0( ";/// -. ‚^ ' «”—{&&53%.://’/ \ \\\\\§\\\\\ /)\_,

РАССКАЗ К. К. Серебрякова.

1.

—— Нет, это какая то злая ирония
судьбы толкает меня изучать горячо
‚любимые естественные науки и убе—
жлаться с кажлым днем, что я живу
среди самой убогой прироцы Севера,
что все: богатства животного и расти-
тельного мира—где T0 там, далеко,
далеко, B сказочных и не-досягаемых
странах тропического юга.

Студент Андрей Зубков со злобой
захлопнул лежавший перед ним тол-
чстый том сочинения Кеплера «Жизнь
моря» и- задумался. '
Ему живо представились описанные

на страницах книги: картины лазу'рных
берегов тропических морей, изумрудно-
зеленые пучины океана, таящие бесчи—
сленные сокровища морского дна. Леса
‚гигантских волорослей, причудливые
формы медуз, кораллов и полураскры-
'тые створки морских раковин, полные
жемчужин.

—— Изучать все это, —думал он,—
и жить среди серых и унылых мхов и
лишайников ролного края!

Насколько счастливее нас, естествен-
ников — горняки, находящие величай-
шие богатства руд, нефти и золота
Здесь же, у себя на роци-не.
— Полумаю‚ да перейду, кажется,

в Горный Институт‚—бормотал он,
раздеваясь и укладываясь спать.
Но сон не приносил ему отдыха и

успокоения. Его до утра мучили сны
/
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и видения _ одно
гого.

Ему снился знойный простор Индий-
ского океана и сверкающие белым
раскаленным песком берега Цейлона,
голубые волны и белая пена, шум. и
брызги прибоя и залитый отвесными
палящ-ими лучами берег.
Он идет берегом моря и видит вы—

совывающиеся из раскаленного песка
белые от солнца кости людей. Это —
косТи ловцов жемчуга, которых жад-
ность к богатству привела кдгибели
в волнах голубого залива 'Ар'ино.

Вот он входит B живописный по-се—
лок ш'атров и шалашей, наскоро по-
стрьоіенных из бамбуковых свай, накры-
тых пальмовыми листьями, рисовой со—
ломой и пестрыми тканями. Это — вре-
менное становище ловцов жемчуга, со-
бирающихся здесь ежегодно в сезон
смены муссонов.
Он Видит здесь ку=пцов‚ всевозмож—

ных искателей приключений и просто
воров. Кругом идет оживленная спе-
куляция на жемчужины, на чистое зо—
лото и 'в кредит. Акробаты, T331103;
щицы и. фО-‘КУСН'ИКИ у=вес=еляют many;

BOT он в caM-OM центре базара не"-
ред кучкой туземцев, наним№_
ловца-ми: у него щупают мускуш рук
и груди, заставляя глубоко mad.
Годится! Вместе с партиейтшоко—
жих ловцов жемчуга он идет !: лодкам
на берегу моря. Их окружает толпа

невероятней дру—
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бонз, жрецов, закл'инат-елей акул и про-
сто зевак. Жрецы кричат свои закли—
нания и молитвы, бьют B барабаны из
кожи акул, чтобы испугать B море этих
чудовищ, представляющих главную
опасность для .л-овцов жемчуга.
В лсдках они отплывают далеко, да-

леко от берега, который им кажется
с моря малеыь'кой сверкающей на солн-
це белой полоской.

Здесь малайцы начинают налажи-
вать свое примитивное приспособление
для опускания ловцов на дно моря.
Они берут большой тяжелый ‹ка-

мень, обвязанный длинным канатом и
опускают его за борт лодки.
Голый малаец хватается за веревку,

становится ногами на камень и вместе

с ним опускается на дно моря. Там он
цепляется за волоросли, карабкается
по песчаному дну «и собирает рако—
вины. Но как только OH отпускает из
рук крепкие воцоросли, его, поцобно
пробке, силой давления воды, выбра—
сывает на поверхность.

Подходит очередь Андрея. Он сбра-
сывает с себя платье и становится го-
лыми ногами на холоцный только что
вернувшийся из пучин моря грузилъ-
ный камень. Несколько секунд бы—
строго захватывающего дух падения
среди зеленовато-м-мутной во-ды, и он
слышит удар 'камня о дно моря. Он
видит перед собой Целые сокровища
ярких и пестрых ракавин-жемчужниц,
лежащих на песчаном дне то с плотно
сомкнутыми, то со слегка раскрытыми
створками. Вот, вот там, B зеленом
полумраке, около какой то темной не—
подвижной массы он видит лежащую
на морском дне „крупную уродливой
формы "раковину, а B ней громадную,
отливающую лУнным светом прекрас—
ную жемчужину.

Андрей бросается к ней и в этот мо-
мент замечает, что темная масса шеве-
лится, движется к нему и расправляет
громадные щупальцы, превращаясь B
отвратительного гигантских размеров
спрута-осминога. Он различает его
большие, отливаюшие тусклым светом
глаза, хочет податься назад, но уже
поздно. Скользкие щупальцы обвивают
его тело и сдавливают ему горло...

Андрей вскрикивает... и просыпается.
В окно он вищит, что на дворе уже
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светло, и он, наверное, опоздал на лек-
ции. Целый день беготни сначала по
кор-ридора-мя ‚и лабораториям универси—
тета, затем по урокам, наконец, позд-
но вечером — счастливая возможность
вернуться домой.

` Андрей, с п_ошузакрытым'и от устало—
сти глазами, влезает на Васильевсюоім
острове B битком набитый трамвай.

——— Получите билетик, гражданин,
диссонансом врывается в его сознаниг
окрик кондуктора. Он автоматически
лезет B карман и достает последний
гривенник, оставшийся от вчерашней
покупки театральных билетов и сего-
дняшнего скромного обеда в «сто-
ловке».
—— Вечерняя газета1—кричат над

самым ухом.
— Получите билетики,—слышит-ся

опять приближающийся к нему голос
кондуктора.
Не полнимая тяжелой головы, он

протягивает вперед руку, чтобы запла-
тить за проезд и чувствует у себя в
руке вместо трамвайного билета номер
вечерней газеты. Юркий газетчик бес—
следно исчез в толпе пассажиров,
унеся с собой 'и- гривенник, и послед—
нюю надежду на право добраться до
дому на трамвае:

Делать нечего! Прихоцится выходить
и пешком идти через мост на Неве и
через весь гороц.
Андрей сердито запихивает газету B

карман и, придя домой, удивленно
оСтанавливается на заголовке Одной из
заметок.

НАШ СЕВЕРНЫЙ ЖЕМЧУГ.
Еолонизационным отделом Правле-

ния М—й жел. дор. предприняты изы-
скания в бассейне рек Олонецко-Мур-
минского края c целью обследования
местообитания жемчугтюсныш раковин.
Добыча северного жумчуга в старые
годы была одной из до:водныа: статей
торга Великого Новгорода. В настоя—
щее время жемчужный промысел среди
местного населения значительно упал.
Правление надеется, путем обследова-
ния района и правилъной постановки
лова жемчужныц, поднять этот промы-
сел на высоту дошодного подсобного
занятия для местного и пришлого на-
селения колонистов нашего Севера.
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— Как, жемчуг‚ драгоценный жем-
чуг?! и так близко! — Не может быть,
это просто газетная утка, _прон0-
сится B мозгу Андрея. ——Надо навести
справки B научной литературе.
В Публичной Библиотеке он берет

всю нужную литературу. Вот томы
З'оо-ло-гии Гартвига и Хол0дковского-‚
Брэма. Пол рукой оказывается и спе-
циально конхиологическая монография
Гессли—нга.

Андрей нервно перелистывает стра-
ницы и читает:

«Жемчуг представляет собою отло—
жение B раковине моллюска перла—
мутрового гвещества вокруг ка-ких—ли—бо
случайно попавших посторонних источ—
ников раздражения ДЛЯ тела моллюска.
Причиной образования жемчуга мо-

жет служить песчинка, обломок рако-
вины _или мелкий ВОДНЫЙ паразит
(напр. клещик); одним словом, какая
либо живая или мертвая частица, по-
павшая между мантией и раковиной
моллюска. *. \
Жемчужина состоит из концентри—

ческих слоев органического вещества,
пропитанного минеральными солями
(главным образом, углекислой изве-
стью), Игра Цветов жемчуга обусло—
вливается явлением интерференции
света от волнистой поверхности пер—
ламутровых слоев».
В другой книге он читает: «Кроме

морских жемчужин, волящихся B водах
теплых тропических морей, жемчуг
производится и некоторыми пресноводЁ
ными ракушками, водящимися B наших
северных реках. ’

Глажвную добычу пресноводного реч-
ного жемчуга дает ‹пе-рловица жемчуж-
ная, носящая латинское название «Map-
rap-ma'Ha Маргаритифера».
—- У нас, читал он далее, перло`

вица водится, главным образом, B ре—
ках Архангель-скойм Олонецкой губер—
ний и реках Мурманского края; из-
редка она встречается и B реках север—
ных губерний.
В середине прошлого столетия вы-

воз жемчуга из России оценивался B
181.520 py6.
—— Так значит, это правда! Я B своей

роцной стране могу добыть для нее же
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сокровища жемчуга. Скорее,
туда, на далекий север!

Это была вторая бессонная ночь, но
уже ночь счастливых грез и надежц.
На следующее утро, едва пробило

10, Андрей уже поднимался по— лест—
нице многоэтажного дома на Лиговке,
над подъездом которого красовалась
‚надпись: «Коппо'низационный Отдел
М—окой жел. дор.». Там ему сооб-
щили, что B середине лета на север
организуется экспедиция во главе с
проф. В. Рекомендовали устроиться B
эту экспедицию, но Андрей и слышать
не хотел об отсрочке. Получив нужные
ему сведения о районе“ промышленного
лова жемчуга, он решил выехать на се-
вер немедленно. Через неделю, раздо-
быв небольшие средства, Андрей уже
уезжал.
_ Жемчуга, жемчуга, жемчуга!—

стучал колесами двину-вшийся поезд, и
Андрей чувствовал, как. слова эти с си—
лой отдаются у него B висках и тума—
нят сознание.

скорее

— Жемчуга, жемчуга,—повтор-ял
он, входя B вагон и толкаясь межлу
пассажирами.
—— Не иначе, как пъяный,——сказал

про него какой то купеческого ‚вида
человек, сидевший у окошка.

II.

B окне вагона мелькали и проноси—
лись—нежные, прозрачные, как бы Ha—
писанные акварелью вкартины северной
весны. Молодые белоствольные бере—
зовые перелески и рощицы казались
еще тоньше и ажурнее на фоне тем-
ной зелени хвойных лесов.

Затем все чаще: и чаще встречались
на пути громадные светлые простран—
ства, покрытые глубоштм и мягким се—
рым ковром торфяного мха с редкими
соснами и кустарниками, увешаннызш
длинными боролаты-Ми лишайниками.

Наконец, замелькала зеркальная по—
верхность Великих Северных озер, a
еще сутки спустя Андрей увидел на
далеком горизонте и свинцово—серую
пелену Белого моря. Вслед за этим
картина переменилась, появились гра—
нитные складки отрогов Финских и
Скандинавских гор. Громадные валуны
И скалы вставали на каждом шагу.
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Андрей 0 жадностью прильнул }: берестяной трубке, чтобы высмотреть сокровища

Ручьи и реки, встречая на своем пути
каменныепреграды, бурлили, ценились
и с шумом неслись дальше. На станции
Кемь Андрей вышел из поезда. Неболь-
шой, но живописный городок Кемь,
раскинувшийся на прибрежных скалах
Белого моря, поразил Андрея шумом ин:
плеском бушующей на порогах реки.
Полным контрастом бурной р-еке

была тихая затворническая жизнь го-
рожан. Среди них Н_есколько старо-
обрядческих семейств до сих пор «речн-
нуют о древнем благочестии» и не—
охотно принимают под свой кров при—
шельца с поганой привычкой к ку-
рению табаку. Поэтому Андрей искрен-
но обрадовался, когда ему удалось
найти приют у старого пьяницы матро—
са, работавшего в порту. Двух—трех
часов было Достаточно, чтобы осмо—
треть гороц и его достопримечатель-
ности. Особое внимание Андрея обра—
тил на себя герб города, который он
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на дне.

увидел на каком то прежнем казенном
здании. Это был полинявший щит, в
нижней половине которого на голубом
фоне красовался венок из жемчуга.
— Вот оно, попал в самое сердце

жемчужного промысла! —— подумал
Андрей.

Адреса промышленников, получен—
ные им в правлении дороги, принесли
мало пользы. Все эти промышленники
оказались просто бкупщиками жём—
чуга, твердб знающими свое дело и
очень неохотно развязывавшими язык
перед приезжим. Почти ничего не мог
добиться от них Андрей 0 месте и
приемах лова жемчужных раковин.
Случай, Однако, помог ему познако—
митъся с настоящим ловцом.

Дело сладилось через хозяина квар-
тиры, Старый матрос, узнав о желаі-ши
гостя увидеть настоящего ловца, на
следующий же день привел к себе 3
дом молодого парня Ивана Чура. Чур
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на время прибыл B гор0д по делам
сплава и на—днях собирался к себе до-
мой на пороги.
Матрос и мол0дой парень были, по-

видимому, старыми знакомыми.
-—-‹ Отец его, покойник Чур, был

первым ловцом жемчуга B округе,—
пояснил матрос. ——Да и теперь лучше
Ивана навряц кто знает места, где Bo-
дится ракушка.
Молоцые люди быстро сговорились:

Иван через несколько дней- кончает
свои дела, и они вместе отправляются
к нему вверх по реке на порох` «Бе-
лый», там остановятся у Ивана B доме
и будут «исполу» ловить жемчуг. Ан—
дрей был B восторге от такого предло—
жения.
С котомками за плечами вышли они

несколько дней спустя и “шли то лес-
ными дорогами и тропинками, то бере—
гом реки; переправлялись несколько
раз через реку и ее притоки на лод-
ках знакомых корешов, ночевали B ко-
рельских хижинах и вели межлу собой
бесконечные разговоры о ловле жем-
чуга.
—— Pa'KymKa не везде водится,—

пояснял Иван‚——‹только где река B
гранитных берегах бежит, по чистому
цеску, искать ее надо. Илистого- или
там мшистого дна или ржавой воды
она страсть не любит. И не во всех
речках ее найдешь, только куда семга
заходит, там и ракушка водится. По-
нять невозможно, почему между ними
такая связь имеется.
—— Прежде то, старики говорят, при-

быль-нее лов был., хоггтют'оа будто, что
жизнь была праведнее, а жемчужина
де только человеку чистой жизни
Дается. Брешут, конечно, a все-таки
правда, что в старИНу больше логвили!
Дорогой часто он: вспоминал. про

своих отца и даша, знаменитых B CB!o;es
время лзогвшогв B Kp-aaez.
—— Тебе матрос набрехал, что мы

староверы и чужими людьми брез—
гуе-м‚———наша семья совсем не такая.
Правда, что отцы старой веры держа—
лись, а только дед и отец B HopBery
ходили, лес сплавляли, рыбой и жем—
чугом с норвегами торговадпи и много
от чужих людей ума набрались. И к
нам норвеги приезжали и у нас оста-
навливались.

3 О!

———— Дед мой с норвежским купцом,
по прозвищу Багге, дела вел — жемчуг
ему сдавал. Так вот этот самый купец
научил деда, как искусственно жемчуг
разводить.

Сказывают, один очень ученый швед
тому купцу этот секрет за 500 червон—
цев продал.
Тут Андрею припомнились упоми-

наемые B научной литературе сведе-
ния о том, что известный шведский на-
туралист Карл Линней B 1761 голу
предлагал шведскому правительству
приобрести у него секрет искусственно
вызывать у ракушек образование жем—
чуга; за отказом правительства Линней
продал потом этот секрет за 500 чер—
вонцев купцу Багге. Эти коротенькие
указания B литературе, как помнил
Андрей, всегда заканчивались словами,
что после смерти Линнея его секрет
остался неизвестным.
Можно представить себе, как Андрей

заинтересовался теперь рассказом сво-
его спутника. Он буквально закидал
его вопросами о том, что делал покой-
ный дед с ракушками, какие операции
производил над ними, но Иван не мог
ему сообщить ничэегго положительного.
— Не знаю, мал был и не интере—

совался я тогда этим делом, помню
только, что дед своих ракушек отса—
живал B особую заводь посередь реки
нац самым порогом, куда праздному
человеку добраться трудно. Говорили
тогда, что много лет надо ждать, чтобы
крупный жемчуг получился.

Невелик, но страшен порог Белый
на реке Кеми. Река B этом месте съужи-
вается B своих гранитных берегах и
с громадной быстротой течения набра-
сывается Ha четыре ряда каменных зуб-
цов гранитных скал и камней, пересе-
кающих ее русло.

Только узкая и неправильная полоса
свободного течения остается под са-
мой гранитной стеной берега. Много
усилий и ловкости нужно иметь, чтобы
провести здесь лодку или сплав леса —
малейшее упущение нлп неловкое дви-
жение„ и полка, ударившись B гранит-
ный берег или в один из торчащих
камней, неминуемо превратится B
IueHBI.
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Иван багром зацепил 3a платье студента,...

Гул и ретв воды чуть ли не за версту
предупрежцает путника о приближе—
нии к порогу, a шапка белой пены и
брызг всегда отмечает это самое
страшное место на реке.
В нескольких десятках саженей ниже

по течению стоит старая, но еще креп-
кая постройка Иванова двора.
Наших путников встретила сестра

Ивана. Она оказалась высокой и строй-
ной девушкой, по раскольничьему обы-
чаю, скромно одетой во все- черное.
Из-под туго повязанного белого плат-
Ка‚ закрывавшего большую часть лба,
смотрели глубокие и чуть чуть пе—
чальные глаза девушки.

Появление «чужака» было, повиди—
мому, событием B их доме, и во время
ужина и B последующие дни Андрей
не раз чувствовал на себе присталь—
ный взгляд темных глаз, скромно по—
тупл-явшихся, как только он повора-
чивал голову.
На следующий день стали обсуждать

вопрос о начале! лова.
Немедленно приступили к постройке

плота, выбрав для этого удобное Мте'СТ'О-
повыше порога.

Через несколько дней плот был 3a-
кончен и оборудован всеми приспо-
соблениями ДЛЯ лова. Плот был неболы'
шой, с расчетом на то, чтобы он мог
своболно выдержать тяжесть двух че-
ловек и некоторые припасы.

«ЗТ

На одном конце плота выдолбили
четырехугольное окошко и рядом с
ним круглую дыру, в которую вста-
ъили- берестяную трубку. В эту трубку
ловец, лежа брюхом на плоту, должен
был разглялывать ракушек на речном
дне, a через четырехугольное отвер-
стие доставать их сачком или вилкой,
представляющей собою палку, расще—
пленную на конце. '
На другом, кормовом конце плота

устроили упор, B который вставляется
длинное весло для управления плотом.
К этому упору иногца привязывается
якорь или просто тяжелый камень,
чтобы в нужных местах задерживать
движение плота.

Когда все было готово, Андрей
словно обезумел от нетерпения. Он
уговорил, наконец, Ивана спустить
плот на воду и, если еще рано начи—
нать правильный лов из-за высоты во—
ды, то хотя попытаться пробраться на
середину реки и осмотреть таинствен-
ный затор у камней, где дед делал свои
опыты искусственного получения жем-
чуга.
— Свернем себе шею на таком те-

ч-.ении‚—отв‘етил Иван‚—ну‚ да ладно,
попытаемся, —— и ловцы, захватив бере-
стяную корзину, двинулись в опасное
плавание... Миновать стремнину бере—
гового весеннего течения было подви-
гом даже для искусного Ивана. Оста—
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новить быстро несущийся по течению
плот y камНей затора удалось только
при нечеловеческих усилиях обоих
ловцов.

Наконец, плот был крепко привязан
к камням над самым затором посредине
реки, и Андрей с жадностью прильнул
глазом к берегстя'ной трубке, чтобы Вы-
смотреть заветные сокровища речного
дна.
Дно B этом месте было как бы ого-

рожено барьером камней, представляв-
ших подобие неправильной формы
ящика с песчаным дном и каменными

стенками. На песі<е Андрей ясно разли-
чал крупные раковины перловиц. Длин—
ной твилкой он наце'ливался через ква-
дратное окно на плоту B наиболее
крупные, неправильные и уродливые
раковины, помня, что уродливость—
признак сильного разростания внутри
моллюска жемчужных образований.

Расщепле'нная палка B неопытных
руках студента никак не могла захва—
тить ракушку, и Андрей вскочил на
ноги, чтобы принести с другого конца
плота более удобный для него сачогк.
В этот момент сильный удар потряс

привязанный плот, сбил студента с ног
и опрокинул B реку. Оказалось, что
увлекшись началом лова, молодые лю-
ди не заметили несше-гося на них с
громадной силой тяжелого соснового
кряжа, с рюъзмаха ударившего плот.
Мгновение—и студент скрылся под

.ь0д0й‚ затем снова появился на ›по-
верхности и, ударившись о встречный
камень, на секунду задержался у него,
сразу потеряв сознание.
Этой секундной задержкой 'воспошь-

зовался Иван: нон
багр-ом зацепил
за платье товари-
ща и притянул
его к пл—оггу.
Опоздай Иван

на ОДНО мгнове-
ние, и пюэрог Бе-
лый, бушевавший
рядом, получил
бы свою жертву.
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—— Домой? — спросил, придя B себя‚
Андрей.
—— Да! Не сдед было и пытаться B.

это время, ——хмуро ответил Иван, и
оба ловца‚ напрягая усилия и борясь
Шестами с течением, повели плот к бе—
регу. ‘

После этого случая Андрей надолго
слег в постель от тяжелой простуды и
нервного потрясения. Он лежал B жару
и B забытье метался и- бредил о жем—
чуге. Весь ухоц за больным приняла.
Ba себя сестра Ивана, занятого целыми
днями починкой лодок и сетей ДЛЯ
предстоящего летнего лова рыбы. Она
целый день проводила у постели бре—
дившего юноши, меняла у него на ГО—-
рячей голове мокрое полотенце и
поила теплыми отварами. Андрей бре—
дня 0 жемчужинах и чувствовал чье то
ласковое прикосновение, чей то лас—
ковый голос. И большие, переливаю-
щиеся радужными цветами, призракрь
жемчужин вдруг бледнели и прини—
мали B его горячем мозгу облик men-
шины. Темные глубокие глаза сестры
Ивана смотрели Ha него, как через
стекло, сквозь тонкий перламутровый.
слой кажцой жемчужины.
Очнувшись впервые, он был на—

столько слаб, что не мог открыть глаз,`
a только издал тяжелый стон. В ту же
минуту он почувствовал прикоснове—
ние к своему лицу женских рук и по—
целуй губ на горячем лбу.
Девушка считала его все еще лежа—-

щим без сознания, она тоскливо про—
шептала над НИМ1—Опять бредит и'
все об одних только жемчужинах!..
Андрей открыл глаза, привлек к себе Дед

вушку и_`сказал ей:-
— Я нашел те-

бя, моя дра-го«це\н-_
ная жемчужина,

… 4B и‘ здесь, около
„“_—**… тебя я полюбил‚. ‚,д /—-————'__:____ _ _;41, ., __ “скромно скрыты`

"'-3‘.:"*"°——` ' . - - ' ’ £31" 'З—‚& %* и‘никомё B 3.3
“\=— стные оогатпза

моей В е л и к o й
Северной Страны.
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TA-‘fiHA вым :ршвго МИКРОБА.
Р А с с к А 3 К. Фезандие. С Английского.

От автора:
История сохранила для нас память

об ужасных эпидемиях, которые в
прежние времена иногда опустошали
землю. Даже в последние годы нас по—
стигали эпидемии холеры, менингита
и т. п., и нельзя предвидеть, когда и
где появится бич еще более ужасный,
чем все уже известные. У человечества
существует один, и при том самый
опасный враг—это микроб, и если мы
не будем вполне вооружены для борь—
бы с ним, то эти. микроскопические су-
щества грозят ‚смести с лица земли весь
род человеческий. К счастью, ученые
вполне отдают себе отчет в этой опас—
ности. Институт Листера B Лондоне
имеет около полутора тысяч культур
различного рода микробов, и к ним по—
чти ежедневно прибавляются новые
разновидности. Там исследуют не толь-
ко микробы болезней, но и полезные
для человечества бактерии‚—те‚ без
солействия которых человеческая жизнь
на земле была бы невозможна, ‘ибо ми-
кробы не только наши злейшие враги,
но они B то же время и наши лучшие
Друзья!

„„„„-1: ‚ "щ. . ,. . _ .

Глава 1.

Пэп„—-ска-
зал доктор Хэ-
ке'нъсоугтне х\оь-
тите ли вы про-

‹.
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›ехаться со мной на короткое; время в
Африку?

Конечно, хочу, доктор, _ра—
достно ответила Пап Перкинс, так как
она всегда была готова отправиться в
любое путешествие. _Но в чем дело?
Не отправляетесь ли вы на охоту?
_ Да, Han. Я отправляюсь на охоту

за зверями более опасными, чем львы
и тигры—на охоту за микробами.
_ Неужели?——изумленно восклик-

нула Han. —Разве недостаточно с вас
микробов здесь, в Нью-Иорке? Я чи-
тала где то, что кажлый бумажный дол—
лар покрыт миллиардами микробов.
Разве для того, чтобы достать бумаж—
ный доллар, необходимо ехать із Аф—
рику?
Доктор Хэкенсоу засмеялся.
—— Сказать вам правду, flan, —— отве-

тил он‚—я человек завистливый. У
меня, в моей бактериологической лабо—
ратории, как вы знаете, есть отличная
коллекция микробов, больше- тысячи
разновидностей. Н'о [B Англии есть
научное общество, обладающее еще
большим собранием микробов, чем я.
И вот я уверен, что на востоке сукце-
ствуют тысячи неизвестных еще микро-
бов, и я хочу раздобыть некоторые из
них. Кроме того, мне предложили ку-
пить несколько настоящих древних еги-
петских мумий, и я решил завтра от—
правиться к пирамидам на моем аэро-
плане <<Хуши>>. Если у вас есть сво—
бодное время, то вы можете поехать со
мной.

— Доктор, —— сказала Пэп. — Я ` на
днях читала в Одной газете, что муха,
залетевшая в столовую, много опаснее
бенгальского тигра. '
—— Ну, и что же?
—— Ну, и я держу пари, что если че—

ловеку, написавшему это, предложить
на выбор две столовых, при чем B одной
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будет д'есятытысяч или больше мух, a
B другой живой тигр, то я могу точно
сказать, какую столовую он выбе-
рет‚——долго колебаться он не станет!
Доктор Хэкенсоу снова засмеялся.
___ В некотором отношении вы пра-

вы, Пап, —-сказал он, —и воеьтаки
опасный микроб способен причинить
больше вреда, чем любой тигр. Англий—
ское научное общетсво, о котором я
вам говорил, рассылает отдельные
экземпляры микробов другим исследо—
вателям для изучения, но некоторые
разновидности настолько опасны, что
оно не решается выпустить их из сво—
их рук. Так, например, оно прекратило
развоцку бациллы, вызывающей бо—
лезнь, похожую на заражение крови,
хотя и редко окан‘чшв-ающуюся роко—
вым исхолом для человека, потому что
бацилла эта так вирулентна, что нельзя
доверить ее обыкновенному бактерио-
логу. ' .
— Доктор, _ сказала Пэп, —-не то-

ворили ли вы Мне как то, ‹что если по;
грузить иглу в кровь больной ткани,
то на острие еее получатся миллионы
разнообразных микробов?
—— Да; говорил.
__ Так каким чудом можете вы отца-

лить их друг от друга и выбрать из
всей массы именно тот микроб, кото-
рый вам нужен? Предположим, что там
тысячи разновидностей и тысячи раз—
личных зар0дышей—каким способом
можно выловить именно то, что вы хо-
тите? `

Доктор Хэкенсоу улыбнулся.
— Разрешить эту задачу было не

лег;ко,—объяснил он.—Работа эта
была гораздо тяжелее той, которая вы—

‹ пала Ha ДОЛЮ ПРИНЦСССЫ В СТЗРИННОЙ
волшебной сказке. Как вы помните,
злая мачиха высыпала на землю реп—
ное семя и просо, хорошенько смешав
ОДНО с другим, и заставила принцессу
отделять их друг от друга. МОЛОДаЯ
девушка с успехом справилась со сво-
ею задачей, но ей помогали муравьи.
Бактериологу же были бы бессильны
помочь и муравьи, ибо микроб беско—
нечно меньше репного семени.
—— Но как же все таки он ухитряется

делать это? — настаивала Пап.
— Для современного делового чело-
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века не представило бы никаКого за—
труднения отделить репное семя от
проса. Для этого он воспользовался бы—
ситом, или веялкой, которая отделила
бы более легкие зерна от более тяже—
льдх, или центрофугой, или чем нибудь
подобным. Но в распоряжении биолога
нет таких средств. У него на острие
иглы несколько миллионов невидимых
разнообразнейших микробов, и из этой
невидимой массы он должен выделить
один единственный микроб, —поло—
жим, бациллу малярии, —‘ чистую куль—
туру которого он хочет получить.
—— Затея, повидимому, безнадеж—

ная! ——-заметила Han. ‹
— Да, a меЖДу тем это очень про—

сто, если знать, как приняться за это.
Бактериологу следует только взять не—
которое количество дистиллированной
веды, вскипятить ее так, чтобы все
бактерии были убиты, и Toma с соот—
ветствующими предосторожностями
впустить туда каплю крови. Затем,.он
трясет сосуд до тех пор, пока микробы
капли крови ~ распределятся по всей
жидкости. Тоша ‹1‹:аждая капля воды
будет содержать только ОКОЛО'М'ИЛ—
лиона микробов. После этого он берет
на чистую иглу каплю этой жидкости
и вгводит эту каплю в другой сосуд
с дистиллированной водой. Встряхнув
этот сосуд, он получит в каждой Karine
волы, положим, только тысячу микро—
бов. Продолжая эту процедуру он до-
стигнет того, что только Одна капля
ВОДЫ из сотни будет содержать всего
несколько микробов, a затем только
один микроб, или, может быть, два или
три, соединившихся вместе. Задача
биолога теперь почти решена. Он кла—
дет большой лист стер'илизованной
пропускной бумаги, и в стерилизован-
ном воздухе начинает лить струю воны
на бумагу, ‹каплю за каплей, на неко-
тором расстоянии одна от другой. Что
получится? Капли воды, в которых нет
микробов, не изменятся. Капли. кото—
рые содержат только один микроб, бу—
дут увеличиваться и образпот чистую
культуру этой разновъцноспц. В тех
каплях, B которых содержатся два или
три микроба, получится нечистая куль—
тура и их нужно снова расчленять. Это,
конечно, описание процедуры в общих
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C мумий сняли одежды и разложили на столе посредине комнаты.

чертах, но вы понимаете, что для
исследователя не представляет затруд-
нения получить чистую культуру Ma-
лярийного микроба, отцелив ее от 06—
щей массы на бумаге.
— По истине, это гениально! —-—вос—

кликнула Пэп—и так просто в конце
концов! Ну, я ухожу и буду готовиться
к путешествию. Нужно ли мне взять

_с собою денег?
__ Да,——сказал доктор Хэюен-

соу. __Нужно‚ судя по прошлому опы—
ту. Я посоветовал бы вам даже взять
побольше денег.

FnaBaIL

—— Ну, Пап, какого вы мнения об
Египте? —— спросил несколько дней
спустя доктор Хэкенсоу, гляця на пи-
рамиды из своей биологической лабо—
ратории. Ассистенты'его наняли для
него дом в Каире и, когда он прибыл
с Пзп на аэроплане, все оборудование
было уже закончено.

—— Он ужасен!—ответила Пап.—
Я не встретила ни одного привлека-
тельного молодого человека, здесь во—
обще нет холостых, —— все женаты! Ha-
деюсь, что вы скоро окончит-е вашу
охоту на микробов, и мы сможем вер-
нуться домой.
— Мои ассистенты нашли уже здесь

целый ряд новых микробов. Пойдемте,
‚-

1d

посмотрите на мои мумии. Мой провод-
ник уверяет, что среди купленных
мною есть древнейшие экземпляры. Я
как раз только что осматривал их и
пришел к убеждению, что люди пять
тысяч лет назад страдали многими та—
кими же болезнями, как и мы, так как
на костях и покровах их еще видны
следы этих болезней. Тогда уже су-
ществовали хронический артрит, пред—
ставляющий собою ревматизм суста-
вов, так же и инфекционные заболева—
ния зубов и туберкулез спинного
хребта. Я хотел бы найти уцелевшую
(: древних времен бактерию, чтобы
сравнить ее с современной.
He легко производить исследования

над затверделвшими покроваМи и хруп—
кими'органами мумий, но покойный сэр
Марк Арманд Руфер доказал с по—
мощью `микроскопического исследова—
ния, что бактерии существовали в ста-
рину, и что древние Египтяне были
подвержены болезни почек. Все гово—
рит за то, что пневмония, чума, маля-
рия и, вероятно, даже оспа существо-
вали три тысячи и более лет назад.
С мумий сняли одежды, в которые

они были завернуты, и разложили их
на столе посередине комнаты. От них
отрезали несколько кусков и положили
их B раствор, чтобы они размякли в це-
лях более удобного исе… елования.
—— Кстати, доктор, —-—— воскликнул но-
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лодой ассистент‚———мы нашли B Tp06-
ниЦе одной из мумий ‚странную вещь:
великолепно разукрашенную глиняную
вазу, герметически закрытую. Вот она.
Что B ней нах0дится по вашему мне-
Н_ию?
Доктор Хэкенсоу с интересом стал

осматривать находку. Это была не—
большая ваза, украшенная с большим
вкусом. Кроме того на ней было_не—
сколько иёрОглифов, которым, Однако,
доктор не придал значения. '

—— Я читал, Пап, — сказал Он, —— что
B египетских гробницах нахощили так-
хорошо сохранившиеся семена, что по-
сле нескольких тысяч лет они давали
ростки. Я никогда H-e доверял особенно
этим рассказам, хотя нет никаких осно—
ваний считать это невозможным. Од—
нако, для микроба кажется немысли-
мым так долго сохранять свою жизне—
способность. Любопытно, что мы най-
дем B этой вазе. Несомненно, что HH-
будь интересное.
*— Почему нам 'не открыть ее и} не

посмотреть? —— задала прозаический
вопрос Пэп. _
—— BOT, действител-ьно, хорошая

ищея‚——согласился доктор, и с боль—
шой предосторож—ностью раскопал смо—
листое вещество, прикрывавіцее отвер—
стие: вазы, и обнаружил высохшее че-
ловеческое сердце. '
__ ~ Ничего интересного, _ сказал

доктор—Вероятно, это сердце _ка—
кого нибудь ‚египетского царя или вель-
можи, Хотел бы я знать, нет ли чего
нибудь более интересного ‚в смоле, ко—
торой замазано отверстие вазы. У меня
большое желание исследовать ее H по—
смотреть, не содержится ли B ней ка-
кая нибудь еще живая спора“ давно ми-
нувших дней. Попытка вреда не при—
несет
И оставив Han с мололым ассистен-

том, доктор взял кусок- похожего на
амбру вещества, отнес его B лабора-
торию, отрезал маленький кусочек из
середины H распустил B жидком раст'во-
ре. Недели ‚две—три он процолжал
эту-процедуру, H, наконец, B один пре-
красный день он торжествующе по—
звал Пап .— Эврика *)!——воскликнул 0H. ——

*) Eureka — по--гречески: я нашел.
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Я нашел. MHe удалось открыть почти
доисторический микроб, по-добного ко-
торому до сих пор- никто не находил.
Эта разновидность повидимому, вы-
мерла, но несколько спор застряли B
смоле H сохранили свою`жизнеспособ—
ность в течение трех или четырех ты—
сяч лет. Если вы будете рассматривать
мои культуры под микроскопом‚` то вы
увидите, что эта разновидность имеет

…несколько треугольную форму, но углы
грубо обрисованы H получается B дей—
*ствительности шестигранная, фигура.
Работы моих ассистентов: “увенчались
пораЗительным успехом, H теперь у
меня достаточно культур, чтобы при—
ступить к новым) исследованиями. Я Ha-
звал этот [новый микроб Bacillus Tinto—
geles. Оетощня утром я привил мой но-
вый микроб собаке; H0, ‘K несчастью,
после операции. собака убежала. Я
искренно надеюсь, что, если мой ми—
кроб вызывает заболевание, то болезнь
эта не заразительна. Иначе все собаки
Каира могут пасть жертвой ее;…“
К несчастью, болезнь была зарази—

тельна, и притом B высшей степени за-
разительна. He- прошло H недели, как
среди египетских собак “разразилась
эпидемия. Странная 'сыпь появилась у
них на теле при сильной лихорадке.
И, что еще хуже, эпидемия перешла
на люлей‚ _и жертвами ее сделались`
мужчины, женщины, дети. К счастью,
pOlKOBOFO исхода это He имгело, но мно—
гие были при смерти, H выздоровле-
ние шло очень медленно.
Доктор Хэкенсоу чудОм избежал за—

ражения, хотя он день и ночь работал,
”изучая жизнь нового микроба H его
действие Ha человека H Ha животных.
Эп'идемия распространялась все шире
H шире, H опустошения, причиняемые
ею, заставляли вспоминать о бичах, по-
стигавших человечество B старину.
Пэп не покидала доктора, готовая

исполнять его поручения, H ей поверял
он свои ›думы, ` '
__ Должно существовать какое HH-

будь лекарство против этой болеЗни‚—
говорил он, —— H Ha мне лежит обязан-`
ность найти его, так как я Виновник
_Нлесчастия Но я, кажется, испробовал
все М6ТОДЫ, ‚ известные науке для борь—
бы с болезнями, H, повидимому, все
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напрасно. Лекарства, как видно, бес-
сильны. Конечно, такие антисептиче—
ские средства, как карболо'вая кислота,
двухлористая ртуть и т. п. способны
уничтожить отдельные микробы, как
они убивают различные бациллы дру-
гих болезней, но они, повидимому, не
в состоянии воздействовать на зароды—
шей микробов, глубоко внедрившихся
в ткань тела.

— Почему не попробовать при—
вивки? _ спросила Han.

——- Я пробовал. Конечно, было бы
опасно прививать живые микробы, но
ученые нашли, что прививка мертвых
бактерий часто оказывается действи—
тельной. Живые бактерии размножа—
ются, распространяются и вызывают
ту°самую болезнь, которой стараются
избежать. Дженнер, прививая телячью
оспу, употреблял более слабый микроб,
чем тот, который вызывает человече-
скую оспу, побежденную Дженнером.
Пастер ослаблял бактерии, подвергая
их действию воздуха. Он нашел, что
при собачьем бешенстве, сопровождае—
мом водобоязнью‚ если выставить на
воздух на два или три дня зараженные
спинные нервы, то бациллы ослабнут
и, будучи привиты, вызовут только не—
значительный приступ ВОДОбОЯЗНИ.
Пользуясь "сначала этими ослаблен—
ными бацилламм, а затем все более и
более СИЛЬНЫМИ, OH ДОСТИГЗЛ ИММУНИ—
тета даже против самых вирулентных
микробов у кролика или у собаки. Он,
действительно, открыл способ увели-
чивать ъвирулентность микроба, ибо он
нашел, что по перенесении болезни от
Одной собаки к другой, микроб будет
более вируле-нтен у второй собаки, чем
y первой. .
Вы должны знать, Пэн, что кожа ми—

кробы попадают в тело здорового че-
ловека, то тело старается изо всех сил
защитить себя от них. Оно прилагает
все усилия для того, чтобы локализо—
вать болезнь, не дать ей распростра—
ниться. Угри, прыщи и всякая иная
сыпь ничто иное, как тюремные: ка-
керы, придуманные Природой для 3a—
ключения микробов, освобоциться от
которых у нее нет других средств. За—
тем существуют фагоциты или белые
кровяные тельца, которые Н_а-падают
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Ha вторгшиеся в тело микробы и пое—
дают их. Фагоцитам помогают опсо—
нины, которые ослабляют микробов и
заставляют их легче. п0ддаваться по-
глощению фагоцитами, а также amy—
тинины, которые способствуют сроста—
нию микробов B группы и таким обра—
зом препятствуют им проникать B кро-
веносные сосуды. Наконец, идут анти-
токсины, назначение которых состоит
в том, чтобы обезвр-е'живать яды, выде—
ляемые микробами.
Микробы открыты наукой сравни—

тельно недавно—никаких реальных
данных о них не существовало до опы—
тов Пастера B связи с водобоязнью.
Но Природа знала о них уже сотни и
тысячи лет тому назад и с незапамят—
ных времен пользовалась антитокси-
нами для борьбы с ними. Прир0де‚ ве-
роятно, известны многие вещи, о кото—
рых мы узнаем только в отдаленном
будущем, через сотни и тысячи лет.
Из всего изложенного вы легко пой-

мете, что когда микроб вторгается в
тело, сразу раздается как бы тревож—
ный сигнал, и: твое враждебные мякробу
силы набрасываются на непрошенного
гостя. В настоящее время установлено,
что даже мертвый микроб, введенный
в тело, вызывает такую реакцию. Из
чего мы можем с полным основанием
заключить, что это процесс механичет
ский или химический — вернее, послед—
ний. Во всяком случае, эти мертвые
микробы очень подхоцящи для целей
прививки и совершенно безопасны, ибо
не вызывают заболевания. Но для
“борьбы с новой эпидемией они, пови-
димому, не годятся. Тело было так
долго свободно от воздействия этого
особого вида бацилл, что оно уже не
реагирует на нее, пока она нах0дится
в стадии зародыша, и болезнь беспре—
пятственно распространяется по всем
тканям тела. У меня остается одна по-
следняя надеЖДа. Это...
Доктор остановился. Снаружи до-

несся сильный крик и гул _— толпа ара—
бов собралась перед зданием лабора-
тории. Они каким то образом узнали,
что виновником эпидемии является

доктор, и теперь бросали камни в окна
и вопили о мщения.

— Нам следует окорей спасаться
’)О
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Толпа арабов бросала, камни B окна лаборатории и вопила о мщении.

отсюда, Пап, —— воскликнул доктор Хэ—
кенсоу.—Живее‚ достаньте у вашей
служанки ее арабское платье и самое
густое покрывало, a я возьму у своего
:луги арабскую олеЖДу. Мы пробе—
ремся задним ходом к ангару. Надо
только попасть на наш аэроплан
«Хуши», a улетев отсюда, мы сможем
найти спокойное место, где я буду в
состоянии продолжать свои исследо—
вания. К счастью, арабокая одежда до—
статочно широка для того, чтобы спря—
тать псд нее кое-что.’ Я могу унести
с собою мою вазу и мои пробирные
трубки и никто не догадается об этом.
Так они и сделали, и обоим им уда—

лось незамеченными- проскользнуть зад—
ним ходом. Выбравшись на улицу, они
смешались с толпой. Не нужно было
быть особенно наблюдательным, чтобы
узнать, что это не арабы. Однако им
удалось без особых затруднений до—
браться до ангара, приготовить аэро—
план к полету, и скоро они очутились
за много миль.

Только достигнув острова Мальты,
доктор остановил аэроплан и спустился
на землю. Там нанял он помещение и
с н'е'ослабным рвением стал продолжать
свои исследования.

Уже неокол-ько лет‚ как доктор Хэ-
кенсоу производил опыты, стараясь
выработать искусственные антитокси—
вы и другие химические противоялия
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по образцу естественных процуктов,
найденных B человеческом теле. Все
эти попытки оказывались до сих пор
безуспешными, и теперь не время было
заниматься такими исследованиями.
—— Не может быть речи даже и о ее-

руме, Пэп‚——-сказал он ‚ей однажды.
— А что такое серум?
— Серум—это то, что мы можем

назвать вакциной, только привитой
животному, a не человеку. Вы не под—
вергаетесь при этом никакой опас—
ности, но пользуетесь результатами
вакцины. Животное заражают бо—
‚тканью, и оно начинает вырабатывать
антитоксины и т. п. В серуме его крови
появляются противоядия, и если впрыс—
кивать этот серум в ваше тело, то по-
лучается такое же действие, как если
бы вы сами вырабатывали его. Отри-
цательная сторона только та, что 3a-
пасов его не хватает на долго—вам
приходится вспрыскивать новый серу-м,
Но с другой стороны, вы не подвер—
гаетесь никакому риску.
__ Так почему же не попробовать

получить серум?
~— Я пробовал, но животные, также

как и люди, не реагируют на этот се—
рум. У меня теперь осталась только
одна надежда. Этот ужасный'микроб
существовал на з-еМле тысячи лет тому
назад и теперь, однако, вымер. Что
погубило его? Очевидно, какой то

2O!
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враг —— вернее всего какой нибудь дру-
гой вид микроба. А если это так, то,
по всей вероятности, B закрытой вазе
должны сохраниться некоторые экзем—
пляры этого вида. Мне необхолимо
найти их.

Это предположение было весьма
правдополобно‚ нужно было проверить
его, и доктор принялся за разволку
культур всех видов микробов, какие
он только мог отыскать B старинной
згзе. И каждый вид он поочереди по—
нешал вместе с живыми экземплярами
щроба Bacillus Tintogeles. B ‹конце
концов он добился успеха.
— Пэп! —за.кричал он. _Наконец

m! Я нашел противоядие против 60-
лезни. Я нашел микроб, который уни—
чтожил Bacillus Tintogeles несколько
тысяч лет тому назад! Победа! Я могу
исправить тот вред, который причи—
нил. Но трудно мне это далось! Один
человек может причинить столько
вреда, что многим тысячам людей бу—
дет трудно его исправить. Даже уче—
ный с наилучшими намерениями мо—
жет оказаться виновником огромного
зла. Я понимаю того средневекового
военного вожля, который грозно обру—
шился на химика, предложившего ему
взрывчатое вещество, более могуще-
ственное, чем порох, и заплатил ему
деньги, чтобы он держал свое изобре-
тение B тайне.
Следующие две недели доктор Хэ—

кенсоу всецело был занят разволкой
B громадных размерах «Bacillus Ре—
pita», как он назвал новый микробі К
счастью, микробы, как и дрожжи,
размножаются с поразительной бы-
стротой, и при благоприятных усло—
виях могут распространиться по всей
земле B течение нескольких недель.
Большие количества нового микроба
были отправлены B Египет, где они
бы:… так необходимы.

Как по волшебству, эпилемия пре-
крепилась, и те, которые были больны
этой странной болезнью, начали бы-
стро поправляться.
—— Дорогая моя Пэп‚—— сказал док—

тор Хэкенсоу.—Не могу вам пере-
дать, как я рад, что дело приняло та—
кой оборот. Но опыт показывает, как
необходимо приняться, наконец, за

…nO

основательную классификацию и тща-
тельное изучение различных видов
микробов. К несчастью, наши прави—
тельства находят миллиарды на воору—
жение и на войну и экономят не—
сколько миллионов, необходимых для
таких научных исследований. Конечно,
как это ни странно, изучение бактерий
приведет к открытию новых болезней,
ибо несомненно, что многие виды бо—
лезненных микроорганизмов безвреднъ'
B настоящее время только потому, чи,—
нет благоприятных условий для их
распространения. Тем не менее нам
следует идти на этот риск. так «как ми—

Доктор и Поп
ускользнули под
видом арабов…

кробы—это единственные враги, по—
корить которых осталось человече—
скому pony. Ни ОДНО из существующих
'в настоящее время животных, ни лев,
ни тигр, ни какое либо Другое дикое
животное не B состоянии смести с лица

земли человека. Но некоторые виды
микробов способны уничтожить все
людское племя. Наше единственное.
спасение в науке. Вооруженные ‚армии
бессильны нам помочь. Армия ученых
и компетентных бактериологов—вот
что не-обхолимо нам!
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В одно чудное, весеннее утро ита-
военный крейсер бросил

якорь в виду выдающейся B море ска-
лы, на которой расположено княже—
ство Монако. По окончании судовых ра-
601` по приколе корабля на стоянку, ко-
мандир крейсера, капитан Ларделли,
съехал на берег, где должен был. Но—
лучить адресованную на его корабль
почту. В одном из пакеТов он нашел
предписание получить от итальянского
консула B Ницце весьма важные доку—
менты, a также миллион франков, от-
везти их B Италию и сдать по назначе-
нию, Капитан Ларделли немного подо-
саловал на неожиданное поручение,
2.220 делать было нечего, и он с первым-
же поездом отправился в Ниццу,

ВпрОчем, дело окончилось очень
скоро: консул вручил ему бумаги и
пеньгп, взял с него росписку и Лардел—
ли сейчас же вернулся B Монте-Карло,
потратив на всю поездку не более трех
часов.

T10 ухода крейсера времени было до—
вольно, торопиться _не было надобно—
сти, :: потому Ларделли, порядочно
проголодавшийся, зашел позавтракать в
один из многочисленных ресторанов,
окружавших казино.
Погода была прекрасная, солнце яр—

кими лучами озаряло' красивый сад с
чудными пальмами и нарядными цвет-
никами; вдали виднелось море, спо-
койная поверхность которого сверкала
ослепительным блеском.

5 0*
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:B. Розеншиль д-Паулина.

Ресторан был переполнен элегант-
ной публикой; весело звучали скрипки
румынского окре—стра, и Ларделли, лю—
буясь всей этой оживленной картиной,
чувствовал себя веселым и счастли-
вым.

Прихле-бывая вино из граненого ста—
кана, он предавался самым радужным
мечтам.

Сегодня вечером крейсер снимется
с якоря, придется зайти еще B несколь-
ко портов, а затем —— и конец плава—
нию, Тогда он немедленно поедет B Be-
нецию, где увидит свою невесту -———
красавицу Лучию, единственную дочь
Представителя старинного венециан—
ского рода, графа Руджиери.
Долго не соглашался гордый и бога—

тый граф отдать свою дочь за скром—
ного моряка, но, наконец, уступил ее
мольбам. Теперь вопрос этот решен
окончательно и назначен даже день
свадьбы. Ларделли стал мечтать о своей
невесте, о ее черных глазах с бархат—
ным ласкающим взглядом и о чудных
ее волосах золотистого оттенка.
Потом мысли его перешли на служ—

бу, —- и здесь ему улыбалось счастье,
———начальство оценило его и по возвра—
щении он должен был получить назна-
чение на довольно высокий пост B мор—
ском министерстве,
С этими мечтами он вышел из ресто-

рана и, насвистывая—какой—то веселый
мотив, направился к морю, чтобы воз—
вратиться на крейсер.
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Проходя мимо игорного дома, он на
минуту остановился. У входа толпи-
лась самая разношерстная публика, —
слышались восклицания на разных язы-
ках, —— казалось, что здесь сошлись
представители наций всего мира. Лар—
делли не был игроком, но, иногда, в
свободное время, любил поиграть в
бакара или макао. Взглянув на часы,
он увидел, что еще не поздно и решил
зайти на несколько минут и попытать
счастье. У него в кармане было около
двух тысяч лир собственных денег, —
Кто знает, — подумал он, —— может
быть я выиграю с десяток тысяч (bpm-
ков, -——— и куплю тогда Лучии тот бра—
слет с рубинами и бриллиантами, ко—
торый видел только-что в витрине од—`
ного из магазинов. Вместе с толпой он
вошел в казино. Хотя игра только что
началась, все столы были, облеплены
игроками, так-что он едва протолкался
к Одному из столов с рулеткой. Вспом-
нив о черных глазах Лучии, он бросил
несколько монет на черный квадрат и
через минуту крупье выкрикнул: ——
«черный...» Ларделли получил удвоен—
ную ставку. Тогда он поставил на
№ 19, —— девятнадцать —— было чист
лет его невесты, — и.... вышел № 19,
ему вернули в тридцать шесть раз
больше, Он начал увеличивать ставки,
несколько раз проигрывал, но, по боль-
шей части, выхолили те номера, на ко-
торые он ставил, так—что через неко—
торое время перед ним лежала уже по—
рядочная куча денег. Om увлекся игрой,
занял освободившееся место и продол—
жал играть, постепенно увеличивая
ставки. Однако, ему уже не так везло,
несколько раз он проигрывал, но, же—
лая пересилить эту полосу невезения,
предолжал игру, Не может быть, _—
думал он, —чтобы это долго длилось,
я чувствую, что сеголня я должен вы—
играть, это только временная неудача
}! счастье сейчас вернется ко мне.
Однако, лежавшая перед ним куча де—
нег быстро таяла и скоро от нее не
осталось ни ОДНОГО сантима. Ларделли
вынул свой бумажник, чтобы достать
оттуда еще денег, но увидел, что и там
пусто. Ему стало страшно досадно.
Как раз у него явилась новая комби-
нация, он был убежден, что теперь,
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Лежавшая перед капитаном куча денег
быстро растаяла...

наверно, выиграет и не мог простить
себе, что не взял с собой трех тысяч
лир, которые у него остались на крей—
сере, Но Делать было нечего, при—
›:одилось уходить. Он уже собирался-
встать, как вдруг вспомнил о получен—
ном им сегодня миллионе франков. ——
Что же‚—подумал он‚———возьму из—
этой суммы три тысячи, если про—
пграю, вернусь немедля на корабль.
и пополню позаимствованное, a мо—
жет быть и выиграю... Достав пакет
с казенными деньгами, он отсчитал три
тысячи франков и поставил их на № 23.
Двадцать три —— было то число, на ко—
торое была назначена его свадьба.
С затаенным волнением смотрел он

на быстро вертящееся колесо рулетки.
Вот оно начинает вертеться все мец—
леннее и Медленнее‚ видно, как прыгает
шарик по перегородкам... вот оно оста-
новилось... —— «23»... —— крикнул
крупье. Ларделли не верил своим
ушам, —— он выиграл тридцать шесть
тысяч франков. Ho дальше пошло зна-
чительно хуже, выигрыши выходили-
маленькие, проигрыши были большие:
от выигранных тридцати шести тысяч
давно уже ничего не оставалось, но
Ларнелли, ни о чем не Думая, брал все
время из пакета с казенньши деньгами,
с какой то упрямой уверенностью
ожидая, что с минуты на минуту сча-
стье возвратится к нему...

Через полтора часа он выходил из
казино... Во рту он чувствовал горечь,
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в висках стучало, в голове была какая—
то пустота... От миллиона казенных де—
нег не оставалось ни франка... Он шел
по саду без определенной цели, думая
лишь о том, что неправильно играл: -——
«зачем было ставить на четыре Номе—
ра, когда надо было просто поставить
на номер, a затем играть на дюжины
или на колонки... нет, или лучше…»
И он снова начинал обдумывать раз-
ные игры.
Межцу тем почти совсем стемнело.

В саду зажглись большие электриче—
ские фонари, 3 Ha темном небе заго—
релись бесчисленные звезды; повеяло
прохладой. Жаркий день сменился теп—
лым, тихим вечером... Ларделли сел на
скамейку и понемногу стал приходить
в себя. Но чем более он успокаивался,
тем более отчетливо рисовался ему весь
ужас его положения. Пополнить pa-
страты он не сможет, так как все его
состояние не достигнет 14 десятой доли
проигранной суммы. Через несколько
дней все обнаружится. Его отдадут под
суд и присудят... Но не все ли равно
к чему его присудят... Довольно того,
“что доброе имя его будет замарано на-
всегда; так улыбавшаяся ему служеб-
ная карьера окончена; но самое ужас-
HOE И НИЧЕМ HCHOl'IpaBI/IMOB -- ЭТО JIIO- '
бовь к Лучик, к его дорогой, златокуд—
рой и черноокой Лучии... Разве согла—
сится когда—нибудь старый гордый
траф отдать свою дочь за преступни-
ка… Да и она сама… захочет ли она
"знать человека, который опозорил се-
бя, который так надсмеялся над ее лю—
бовно... Да, жизнь его разбита бес—
поворотно, и. будущее, кроме горя и
позора, ничего не сулит ему... Но, к
счастью, есть еще один исход, —— на
крейсере, в его каюте, лежит заряжен—
‘ный револьвер. Приставить его к висг
ку, нажать гашетку... и в ОДНО мгно-
вение все кончено; ни страданий, ни
угрызений совести, ни бесплодных со—
жалений… -

Ларделли встал и раза два прошелся
взад и вперед 'по площадке, чтобы
окончательно успокоиться и вернуть
себе самообладание.
Но как ни старался он утвердиться

в принятом решении, он не мог поми-
риться с мыслью о самоубийстве. —-
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За что? — думал он, — я, еще утром
веселый и счастливый, из-за какого-то
глупого увлечения должен покинуть
этот мир, где все мне так улыбалось!
Ведь это бессмысленно, противоесте—

ственно. Прежде средневековые р'лпаы
ри грабили пр-оезжавших около их
замков, но их и называли разбойника-
ми… А теперь? Разве не происходит
тоже самое? Ведь это тот же грабеж.
Только способы ограбления стали бо-
лее утонченными. Это те же разбой-
ники, только нет на них управы, нет
способа укротить их алчность. Золото!
Золото!.. Велика твоя власть и нет си—
лы, которая могла—бы противиться те-
бе. Как нет силы, — думал он через
минуту, —— 'a BOT сейчас, в виду этого
разбойничьего верте'па, этого капиша
золотого тельца, разве не находится
такая сила —— мой крейсер, с его 12-ти
дюймовыми орудиями? Стоит мне от-
дать приказ открыть стрельбу, и через
несколько минут от этого величествен—
ного здания не останется камня на

камне“... Куда-же, золото, денется твоя
сила, и что останется от твоей власти?!
Им овладела какая-то тупая ярость,
затуманившая его сознание. Отомстить
им, этим выр0дкам цивилизации, нака—
зать за их бездушную алчность и 0T0-
мстить не только за себя, но и за всех
несчастных, погубленных ими.

Его лицо преобразилось... Это не
был уже повергнутый в уныние и пав-
ший духом слабый человек, Теперь в
нем всякий бы узнал доблестного ка-
питана, известного своей смелостью и
решительностью всему итальянскому
флоту.
Быстрыми шагами направился он к

зданию игорного дома и властным го-
лосом приказал первому попавшемуся
служителю, одетому в расшитую галу-
нами ливрею, провести его к одномуиз
директоров .

Почтительно поклонившийся служи-
тель повел его по широкой мраморной,
устланной коврами лестнице, потом че-
рез запасную залу, теперь совсем пу`
стую, остановился перед дверью и по—
нес его карточку к директору, который
тотчат же попросил Ларделли к себе в
кабинет. Ларделли вошел в простор-
ную, богато убранную комнату, с ок-

`
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ша, выхоцившими на море. При его
лвле директор, средних лет толстый
господин, сидевший за большим пись-
п-енным столом, привстал, слегка по-
поннлся Ларцелли, указав ему на
большое кожаное кресло, стоявшее
вколо стола, и любезно спросил:
—— Чем могу быть полезным?
Но Ларделли не сел, а резким и вну-

шительным голосом сказал:

—— Я командир итальянского крей-
сера, который сегоцня утром пришел
сюда...

—— Как-же, как—же‚—прервал его
директор, —— мы уже любовались ва-
шим прекрасным судном и приветство—
вали прихоц его в наши веды…
— He прерывайте меня, — остано-

вил его .Парделли, —— сегодня утром
я прибыл сюла, a днем играл B вашем
казино в рулетку и... проиграл миллион
франков.
— О!.. _ воскликнул директор, ~—

миллион —— это большая сумма.
— Да, ——- подтвердил Ларделли‚ ——

хнллион франков, Но, хуже всего, что
3m meHbm были не мои, а казенные...

Директор развел руками, как бы же-
`щая показать, что он вполне сочув—
ствует, но — что это не его вина, и
хотел что-то сказать.

Но Ларделли не дал ему произнести
EB слова и резким, прерывающимся от
волнения, голосом продолжал:
—— Вы понимаете, что значит проиг—

gran: миллион казенных денег!._ Пони—
щете, что я теперь погиб… Все конче—
so для меня... Я возвращусь на крейсер
: застрелюсь... Ho, перед тем, чтобы
застрелиться, прикажу бомбардировать
“Шино... Из Двенадцати-дюймовых ору—
32. Понимаете?„ Через десять минут
от вашего разбойничьего гнезда оста-
нутся одни обломки... Все будет раз—
mceao... камня на камне не останется...
№ я не хочу, не хочу, чтобы по-
nfizn невинные... Распорялитесь ско—
@ очистить здание.
При этих словах директор поцскочил
a своего кресла, и даже лысина его
щаснела.
— Вы шутите капитан, —— сказал он,
№№ от внезапно охватившего
№ волнения.

…. Какие туд шутки, чорт возьми!„
до шуток ли мне теперь!.. Говорю вам.:
торопитесь очистить здание... Или, мо-
жет быть, вы думаете, что меня нте- по—
слушают. Ну, так вы не знаете, что
значит дисциплина на военных судах…
Будьте спокойны, приказ мой будет ис-
полнен в точности„.

—— НО, monsieur, —— вскричал ди—
ректор, — вы сумасшедший. Я позову
людей, я велю вас арестовать, я...

—— Перестаньте, —— возразил Лар-
делли, —— кто вам поверит? Вот Toma
я скажу, что пошутил, и над вами-же
будут смеяться. А я вернусь на крей—
сер- и все-таки открою стрельбу.
— Но вы ответите... это ведь пре—

ступление... вас…
—— Довольно, — крикнул Ларделли,

—ничего я не боюсь, все равно пущу
себе пулю в лоб, пусть делают потом,
что хотят... благодарите, что я еще вас
предупредил„.
И с этими словами он повернулся и

направился к двери.
——' Постойте, — остановил его ди—

ректор, —— поголите, нельзя-ли приду-
мать что-нибудь, найти какой—нибудь
выход... ведь невозможно же, в самом
деле, допустить...

Ларделли остановился около дверей.
—— Нет, — сказал он, —— это реше-

ние бесповоротно... впрочем... -——- 3a-
думался он на мгновение, — пожалуй,
жесть выход, —— отдайте мне сейчас мил—
лион франков, немедленно, сейчас-же.
Тогда я пошажу ваш Притоп.
—— Monsieur, —— жалобным тонам

простонал директор, — но я один не
имею даже права сделать это. Нужно
созвать других директоров. Наконец,
миллион ——-это огромная сумма!„

——-}іе>келаете? Как угодно‚——-пре-
рвал его.Парделли и взялся за ручку
двери.

Его решительность произвела на
директора ошеломляющее впечапение,
Он как будто потерял в это мгювение
способность соображать. Ему мерещи—
лись направленные на казино жерла
двенадцати—дюймовых орудий... Перед
глазами встала картина ужасного раз-
рушения. — Этот безумец способен Ha
все,——мелькнуло у него B голове‚—ну-
жно во что бы то ни стало предотвра-
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Директор казино вынул
пачку банковых билетов
и передал капитану.

тить несчастье, какою
угошнго ценою помешать
`ему. Он подскочил к Лар—
делли, схватил его за py-
ку и нет проговорил, a скорее прохрипел:
—— Стойте, я согласен, получаите

миллион франков... и, открыв стояв:
ший тут же болъшой несгораемыи
шкаф, вынул v2 него пачку банковых
билетов и передал ее Ларделли. Тот
наскоро пересчитал деньги, положи?
их B карман и сказал с насмешливои
улыбкой:
—— Благодарю вас, господин дирек-

тор, можете быть спокойны за участь
вашего заведения, —— после чего, слег—
ка поклонившись, вышел из кабинета.

Через некоторое время в директор—
ском кабинете собрались представите-
ли адмИнистрации рулепси и, переби—
вая друг друга, стали осыпатъ толстого
директора упреками.

—— Вы не имели никакого права де-
лать этого, —— кричали одни. <‘\

—— Даже маленькие суммы выдаются
с ‚согласия всех директоров, _п0дхва-
т-ил другой‚—а тут Целый миллион...
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—— Вы поступили, как неразумное
дитя, —— возмущался третий, —— надо
было задержать его под каким-нибущь
предлогом и позвать на помощь... Он
просто Одурачил вас…
— I-Io, позвольте, господа... —— ста—

рался опраВДаться весь раскрасневший—
ся толстяк, вытирая платочком свою
потную лысину, но ему не давали го-
ворить.
— Хорошо еще, что этот отчаян—

ный капитан потребовал только милиоъъ
а не двадцать, — сказал ;огди-н из дирек—
торов, флешатичный Поль Жарди—
не, —— вы бы, вероятно, и эту сумму
ему отдали?„

Неизвестно, чем окончился этот буры
ный разговор и удалось—ли толстому
Директору оправдаться, но, как—бы то
ни было, вопрос этот в этот момент со—
всем не занимал капитана Ларделли,
Стоя на командирском мостике уходя—
щего крейсера, он глядел на мелькае—
шие вдали огоньки Монако и Монте—
Карло и полной грудью Вдыхал свежий
морской воздух.
Игорный зал с рулеткой, раз-нюшер—-

стная интернациональная толпа, тол-
стый директоп. —— все это точно заво-
локло каким-то туманожи из—за этого
тумана выплывал образ царицы Адриа—
тики — прекрасной Венеции, и свер—
кали черные глаза его возлюбленной
красавицы-златоКудрой Лучии. ‘
Но, когда на следующее утро, про—

снувшись у себя в каюте, он вспомнил
все происшедшее с ним накануне, в'
глубине его, души зароцилось какое—то
неприятное чувство; что—то мучило его
и совесть была неспокойна; и он не MOI"
сказать себе с уверенностью, прав-ли—
был он, вернув себе с помощью угрозы
проигранные деньги, отнял ли награб—
бленное от разбойников, или сам по—
ступил, как грабитель.
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ПРИКЛЮЧЕНИЯ ФАНТАСТИЧЕВНОГО НОРШШ
Забытый клочек истории, Очпегрк В. Шевгорской.

Многие конаквистаторы, самозванцы
1 авантюристы вписалиъ свои HueHa B
11:1.0p1410 Кортец с 1орстью испанских
c-1e.1ban0B завоевал Мексику, Пизарро
разрушил могущественную империю
Инков _— П'еру. Совсем недавно Сесиль
Родс вторгся B свободный Трансвааль
11 положил начало уничтожению Бур—
ских республик. w
Величайший из всех авантюристов,

Наполеон Бонапарт, возложил на себя
императорскую корону H завоевал пол-
Европы; его племяннию узурпировал
славу завоевателя 11 110-11 именем На-
полеона III-ro, «Наполеона Малень—
кого»‚ как назвал его Гюго, почти двад-
цать лет попирал свободу Франции 11
привел ее на край гибели. ~

История пестрит именами лже-царей
11 лже-пророков от Лже-Камбиза д.0.
свирепого Бекелъсона, короля Мюн—
егерского, ужасные подвиги которого
относятся к XVI веку, ие, кончая Брай-
гамом Юнгом, который сумел He только
создать свою религию, но 14' оснгогвать
нечто B роде государства Мпормонов.

Эти крупные узурпаторы имели не
мало мелких полражателей, из коггорых
некоторые заслуживают внимания 11.0
своей сказочной судьбе. Они часто по-
гибали '14 только пощин из них, англий-
ский моряк Джемс Брук создал царство'
Саравак на 0. Борнео, где 11 царствует
его ‹внук под эгидой Англии.

Большинство» из этих беспокойных
смельчаков действовали B CBoeK'O'p'bI-
стных целях 14 He. увлекались высшими.
3амыслами, ими: руковолилб честолю—
бие или больное воображение. Таковы
были Феодор 1—йи, король Корсики, n0-
ляк БеНЬовский, император Мадагаска—
ра, Марий 1-й, король Седангов: они
мало отличались от пиратов. Гарден
Гикей, король '0=. Тринидада, 14 Иаков
1—й. император Сахары, вряд-ли были
нормальными людьми. Адамсу по-
неволе пришлось стать патриархом 0.
.Питкерна, куда 0111 скрылся с частью
экипажа «Баунти», возмутившегося
против капитана.

l
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Из массы авантюристов всех ‚времен
резко выделяется француз Антуан Ор—
ли Тунан, сын зажиточного крестьяни-
на, родившийся в Ля Шезе B Дордонь-е
12—го мая 1825—го года.

Главной отличительной чертой его
являлось полное отсутствие своекоры-
стия; 0111 был Дон-Кихотом свогей Идеи 14
его странная судьба, судьба убежце-н—
ного республиканца, ставшего королем,
очень интересна. Он был авантюристом,
но авантюристом благородным, Одуше—
вленным горячей любовью к угнетен-
ным 14 страстным же'лагнъием дать сво-
боду 14 счастье маленькому народыу,
который собирались поработить силь—
ные соседи. Своей ›иъд-е'е он был верен
всю жизнь 14 совершенно не заслужи-
вает тех насмешек, которыми награ-
жлали его соотечественники, <<СВОбОД—
ные» французы, кричавшие ура Дру—
гому авантюристу, только что ставшему
их императором. Де Тунан никогда не
был узурпатором 14 лавры Наполеона
Ш-го его не соблазняли.
Жан Тунан, отец героя этого очерка,

постарался вывести B люди девятерых
своих детей 14 дать им образование. Для
этого 0H бросил сельское хозяйство 14
сделался мясником B городке. Своего
сына Антуана он поместил B контору
нотариуса B l'I-ep-leé. Молодой человек
заслужил такое доверие 14 любовь
своего‘ патрона, что тот B конце—кон—
110B передал ему свое дело.
H0 могло ли быть что нибудь более

несо-ответствующее желаниям и харак—
теру Дон-Кихота XIX BeHa7 ч-ем занятия
B нотариальной конторе? Совершать за—
кладные, купчие. крепости, составлять
завещания, протестовать векселя... M0-
гло ли это удовлетворить пылкого че—
ловека, фантазия которого витала B Да-
леких странах, где сильный угнетал
слабото где было такое обширное по—
прище для пошвигов?..
— «C самой ранней юности мои гла—

за H-e могли оторваться от маленькой
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южнео-аА-іериканской страны, называе-
мой Арауканией», — пишет про* себя
Антуан Тунан, — «вся география за-
ключалась ДЛЯ меня B -ee широких рав-
нинах, покрытых великолепными ле-
сами»...
'Араукания стала его навязчивой нце-

ей; он зачитывался ее историей и в
описаниях Великих Путешествий увле-
КЗЛСЯ СТРЗНИЦЗМИ, ПОСВЯЩЗННЫМИ ЭТОЙ '
стране.

Араукагниія этіогог заслуживала. Ma-
ленький полу-дикий нар0дец`_на протя-
жении веко-В сумэел отстоять свою само—
стоятелёность. _
Арау'кания занимает часть ЮЖНО-аМ-е-

риканской республики Чили между р.
БИО'тБИгОі и Тольтензом и населена индей—
цами Молуче. Когда—то многочислен—
ные, индейцы am.- сильно сократились
B чаиюле, вследствие постоянных войн
за независимость и соприкосновения
с европейской «культурой», награ—
дившей их водкой и оспой. Они де—
лятся на Нчеоюолько племен, управляе-
мых вожцями-кациками, и. живут хут0-
рами пооемей-но, занимаясь хлебопа-
шеством, охотой и рыболовством.
Число их дохоцит до 40.000 человек.
Нравы .азраукатнцев суровы и цивилиза-
ция мало Ha- них повлияла. Покло—
няЮтся они Высшему Существу.
Уже владыки Перу‚ Инки, пытались

покорить Арауканию, но это им ‘H-e уда—
лось. Такая же участь постигла все по—
пытки испанских к-очнквистаторов, толь—
ко что сокрушивших царство ИнкОв,
завоевать эту страну.
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Испанский поэт Эрсилла B поэме
_ «Араукания» воспел борьбу за незави-
симость этого ов'060долюбивого народ-
ца 11: отдал честь их подвигам. Они
стоили Испании много крови. Огне—
стрельное оружие, всегда р-ешавшее де—
ло при’соприкоюновении европейцев с
туземцами- всех стран Земли, 'на этот
раз оказалось бессильным против па—
лиц 11 стрел арауканце-в. Пришлось 11x
оставить B покое.. В 1773 г. с ними был
заключен :мир, Испания признала неза—
висимость Араукании и предоставила
ей право иметь представителя ›в сто—
лице. Республика Чили7 основавшаяся
11a месте прежней испанской колонии,
вынуждена была терпеть беспокойное
соседство арауканцев, плохо уважае-
ших границы, часто впрочем спорные.
Пограничные их набеги беспокоили Чи-
ли, но- они вызывались часто самой рес-
публикой, не оставлявшей замыслов
поработить .Арауканию. Эта постоян—
ная борьба; Иъстощала силы арауканцев
11- можно было предвидеть, что сильная
соседская рука задушит их вековую
независимость, и что капиталист-иче—
ские приемы окажутся успешней чисто
военных.
Предотвратить эту судьбу И! задумал

французский мечтатель. Он: замыслил
из разрозненных индейских племен
создать сильную республику, которая
смогла бы дать отпор Чилийским по—
сягат'ельст'ваам:
В 1858 r, Антуан Тугнан ликвмциро-

‚вал свою нотариальную юогнтюру и на
вырученные депнъги. смело Отправился
'B Южную Америку. Он высадился
B Чилийском 'по-рту Коки'мбо, где
11 rIIpIO»)KI/IJT более; гоца, изучая араукан-
ский язык и знакомясь с новой для него
южноамериканской жизнью. Повиди-
міому B это же время ему удалось
войти B сношения с арауканскими ка—
циками иа сговор'иться c ними. Он Застре—
тил в них полное. сочувствие своим
освободительным планам. .
В 1860 г. Туна-н. впервые перешел

арауканскую границу и был рад‘ушно
встречен тузе-мцам'и. Но кацики. Halorr-
pe3 отказались от республиканского
правления.

—-— <<Я увидел, — пишет Тунан‚—что
арауканцы против республиканского
строя, потому что` они убедились B том,
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что B Hum. OH является синонимом не-
справедливости».

Вследствие этого республиканец Ту—
Han; решил на время пожертвовать сво—
ими убеждениями и в интересах заду—
манного ОСВ-о-бодительнюто дела позво—
лил арауканцам, собравшимся на конях
в чистом поле, провозгласить себя ко—
ролем.
_— Вы слабы, —— сказал он им, ——- 'по—

тому что1 вы разделились. Соединитесь,
и ваши соседи не посмеют посягать на
ваши права.

17-го ноября 1860 г. Тунан издал
свой первый манифест и объявил B нем
себя королем Арауканииг пол именем
Орл-и-Антуана 1-го.

Одновременно он огласил конститу-
цию, которая гарантировала народу его
права, устанавливала личную свободу
и равенство всех пред законом, и налог
B пользу государства, с'оюбразный со
средствами каждого. Государственный
Совет и! другие высшие учр-ежлеснгия
были- основаны тогда. же.
Желая быть лойальным. B отношении

к соседней республике, новый король
послал президенту Чили та'ко-е письмо.

Ваше превосх0дите'льство!
Божьей милостьюМы, ОрЛИ-Антуан

1-й, король Араукании, честь имеем до—
вести до вашего сведения о нашем вос—
шествии на основанный нами Араукан—
ский престол. Бог на хранит ‹ваше пре-
восходительство.

Дан B Араукании 17 ноября 1860 г.
ОрЛИ-Антуан 1-й.

Три дня спустя король присоединил
к Ар'аукании всю Патагонию, по жела-
нию ее жителей, пославших к нему
представителей.

>В *
*

Смелость Дон—Кихота вошла B посло-
вицу. Ere! последователь обладал не—
меньшей. Твердо уверенный B своем
праве, Орли 1—й скоро отправился B чи-
лийский город Вальпарайзо для того,
чтобы войти B сношения с Францией
относительно признания нового строя
в Арауканим.
Ни от кого не скрываясь‚ араукан-

:кнй король жил в Вальпарайзо и Чи-
лийское правительство не. сделало ни-
какой попытки арестовать его. В глазах
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Орли это являлось лучшим доказатель-
ством, что Чили продолжает считать
Ара-уканию независимой страной, имею-
щей право распоряжаться своей судь—
бой, как хочет.
Попытки добиться признания со сто—

роны Франции не привели ни к чему.
Соотечественники видели B бывшем но-
тариусе только опереточногог короля и
пресса истощала на нем свое остроу—
МъИее'. Тунан горько осужцал эту близо—
рукую политику и удивлялся тому, что
Франция, пролив реки крови из-за
своей юолониальнюй политики, упусти-
ла случай бескр'огвно коло-н'изировать
богатую, громадную, почти. ненаселен—
ную страну. Тщетно пытался Тунан
найти и средства, нужные для устрой-
ства Араукании, которая сама их не
имела по малоКультурно'сти.
В декабре 1861 г. Орли 1—й вернулся

B свое королевство. Никто не препят-
ствовал ему. Из чилийского горелка
Насимиенто он с одним только слугой
Розалесом открыто. перешел границу.
В течение нескольких недель король
объезжал свою страну, везде уговари-
вая кациюов твердо стоять за независи-
мость и прекратить внутренние раздо-
ры. В Кангло он развернул пред тол-
пами 'араукаъщев знамя нового коро—
левства: сине-беЛО-зеленбге и, привет-
ствуемый всеми, произнес горячую речь
о свободе и о правах народов на само-
определение. Из Кангло он отправился
B Ангол, где и рассчитывал встать во
главе 12—ти тысячной армии, что дол-
жно было произвести «впечатление на
Чили, опять нарушившей границу.

* *

Неа B Ка-нгло- был последний успех
короля. Р'озалес оказался чилийским
шпионом и предал короля небольшому
отряду, начальник которого- имел тай-
ный приказ убить Орли. Присутствие
странствующих торговцев спасло его и
B качестве: пленника он был доставлен
B Лос Анжелес.

Восемь месяцев несчастного короля
переведили из тюрьмы B тюрьму, не-
смотря на его протесты. Тунан, конеч-
но, был прав И’НЗД ним было совершено
возмутительное насилие: независимость
Араукании находилась вне сомнений и,
провозгласив себя королем по воле
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арауканцев, Тунан не сделал никакого
преступления против Чили. Но на сто—
роне республики было право сильного
и оно, как всегда, восторжествовало.
В сентябре 1862 г. верховный суд B

C. Яго признал Тунана сумасшедшим и
обрек его на пожизненное заточение B
больнице. Но вступился французский
консул и потребовал выдачи соотечест-
венника. Тунан был отправлен во Фран—
цию.

Неудача не убила B нем энергии. Он
we оставил мысли о счастье Араукани-и.
Всеми осмеянный на родине, он предол—
жал свое дело, старался заинтересо—
вать всех судьбой арауканцев, печатал
о них страстные статьи, говорил речи.
В 1869 г. он вновь отправился B Ю.
Америку B сопровождении некоего
Планшю, который хотел сыграть B
ApayKaHuu Ty роль, B которой ему от—
казала родина.
На этот раз Тунан проник в свое ко—

ролевство со стороны Аргентины .и.' под
чужим именем. Очевидно, что: OH? был
очень любим B своей стране: его радо-
стнсо встретили. Был распущен слух,
что Орли расстрелян и поэтому его не-
ожиданное появлеингиге- было еще боль-
шим триумфом. Однако, Чили не на
шутку обеспокоилось. Чилийское пра—
вительство не гнушалось Даже убий—
ством из-за yma7 чтобы только изба-
виться от беспокойного человека, ме—
шоюшего Колониальнюй политике. Ног
верные арауканцы- крепко берегли сво-
его избранника: они не побоялись ни
угроз, ни- пряхгогго вмешательства и не
выдали Орли 1-го.
Но это было напрасным геройством:

судьба короля была решена. іНтик-е'м
не поддержанный извне, без всяких

средств, что :M'O‘I‘ 0-H сделать? Измучен—
ный физически и нравственно, он: вы—
нужден был тайком покинуть Араука-
нию, т. к. его везде полстерегали. Спас-
ши-сь почти чудом, Туначн B 1871 г. Bep—
нулся на родину, не оставив своей
мысли. В Мпарс-ели- он издавал оффи—
циальную арауканскую газету, где про-
пага-нди-ровал свою страну! Но, конеч-
но, в 1871 г. Франции было тем более
не до Ар'аукании. '
Не теряя энергии, Тунан продолжал

служить своей мечте. Только смерть
прервала его замыслы. В 1878 г. фана—
ти'ка не стало. Он=“-.у-мгер, завещав род—
ной д'ереъвнеа все свое- небольшое иму—
щество.

Такова странная судьба этого`че*л'о—
века, осмеяыного и непонятого, ’HIO тро-
гате'льногог своим горячим желанием
пршдти на помощь угнетенным и сде—-
давшего Целью жизни освобождение
каких-то индейцев, которых цивилизоь-
ванные торгаши не склонны считать
даже за людей.

Что Тунан был прав, стремясь к ним
на помощь, что еще более правы были
арауканцы, радостно принимая его,.
ясно хотя бы из такой характерной
справки из книги о колониальной по—
литике. .

Европейцы, проникнув B Патагонню
(соседка Араукании) стали так тяго—
титься туземцамщ не желаевшичми им
подчиняться, что назначили 25 франко—
вую премию за каждую отрубленную
голову туземца. _
В пять лет авантюрист Сам Хесслоп

заработал этой премией 12.500 фран—
косв. Это составляет 500 туземных г.о-
лов, ознаменовавших победное шествие
цивилизации...
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Утром этого дня закрылась большая
гостинница, где обыкновенно делали
передышку туристы из Грау-бюндена,
отправлявшиеся B AJIB-HBI/ Была сере-
дина сентября. Несмотря на чудную
погоду, ни Один посетитель не по-
явился за последние дни. Не имело-
смысла держать “открытым большой
дом. Хозяин- уже спустился B долину.
Белокурый Батист должен был пере-
вести вниз его багаж, потом: снова вер—
нуться и прожить еще неделю B CTO-
рож—ке, служившей для зимнего сом
общения. Затем и он мог переселиться
.B деревню.

Тяжело нагруженная, тощая лоша—
денка, к седлу которой было привя—
зачно два сурка, медленно спускалась
по крутой тропинке. С мешком за пле-
чами шел с ней рядом Батисти
Хорошие настают дни, когда он бу-

дет предоставлен сам себе. Он может
. теперь лежать среди скал, выслеживать

' сурков, жить настоящиж бездельником`
пользуясь припасами, оставленными
нему хозяином B большом количестве.
В тиши он хорошенько ъобдумает, как
бы ему незаметным образом отделаться
от Терезы, когда он спустится B де—
ревню. Летом он себя успокаивал, что
все уже кончено, но теперь эта сквер-
ная история не выходила из его го—
ловы.

Забота омрачала чего красивое лицо,
точно стая воронов, закрывавших
солнце. Три раза посылала ему ;в горы
Тереза Руог письма, написанные :изме-
ненным почерком. Но он остерегался
отвечать ‚ей. Почему она \не оставит
его B покое. Муж ее, Доминик Руог,
был его друг, 'его веселый товарищ на
охоте и B nonofi'xe; Зачем нужно было
этой черноволосой Дьявольской бабе
встать Между ними и, быть может, со-
всем разлучить их? Батист с такой
злобой толкнул тяжелым сапогом
большой камень, что- тот B бешеной
скачке полетел-по скалистой крутизне
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B долину. В Батисте проснулись вос—
поминания о женщине и о В-КУШСЕН'Н'О'М
запретном плоде, они издевались над
ним, кровь кипела, и- долина, и‘ деревня
звали его гк себе.

—- He хочу! — упрямо. сказал Ба-
тист, втянул голову B nneqn и стал
смотреть B сверкающие- дали снежных
гор, точно они могли охладить 'его
кровь. Но даже- OT чистых высот
B этот дневной час шло- горяче'е ды-
хание и заставляло кровь .и; душу жа-
ждать. Батист со своей лошадкой вы-
шел на площадку, с которой откры—
вался первый вид на горы, долину и
село, Где можно было различить цер-
ковь и гостинницу. Но Батиста 'не
интересовала эта панорама. OH видел
ее ежедневно и. не. замедлил даже шага.
Вдруг ктото громко- и весело оклик-

нул его. От неожиданности он даже
ткнулся носом в-морду лошади. Сбоку
тропинки на скале, среди кустов чер—
ники, ягоцы которой вызревали 'на этой
высоте только ранней осенью, сицел
Доминик. Он обрывал прямо рттом
сочные яголы с ветки, и' все его. плот—
ное тело тряслось от смеха над рас-
терянным видом Батиста.
Сюрприз удался ему! Конечно, он

хотел навестить Батиста и пожить
с ним] несколько дней B сторожке, раз
хозяина уже нет наверху.

Теперь смеялся и белокурый Батист
и показывал другу сурков, привешен—
ных к седлу. Они были уже проданы
хозяину, но там, у сторожки, их много.
Пусть Доминик илЁе-т 'прямо в сторожку,
она открыта. Он же Поторогп'иггся и
скоро поерн-ется.
Но ‹на лице Батиста пропала улыбка,

как только он потерял из виду Доми-
ника. Что означало неожиданное по.`
сещение Доминика как раз тогда, когда
хозяин уже спустился B село, и там,
конечно, всем было известно, что Ha-
Bepxy нет 31… Одного туриста? Батист
поник кудрявой головой. Разве. он вн—
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:новат, что женщины строют ему неж—
ны'е глаза!

Когда Батист вернулся Beq-epom .на-
верх, Доминик уже: приготовил ужин.
и кофе. Потом ›поя'вило-сь тем-нокрасно'е
виано', вытащенное Батистом из укром-
ного уголка. Доминик благодуше-
ствов-ал, как человек, устроивший себе!
праздник. Он не! замечал, что Батист
молчаливо; сидел рядом с ним B тесной
комнатке; Доминик, пил .и, громко сту-
кая массивным стаканом 0 стол, веое-ло
рассказывал всякие истории. Он “так
хохотал, что трясся пол. Да, тон ловко
отделался B'O‘ время войны от военной
службы! Он убежденный пацифист, да
и дела своего не хотел бр'осать. «Чорт
с тобой, !и-ди домой, ты нам не ну—
жен», —— сказал ему офицер.
Но Батист понимает, что‘ тут было.

дело и в Теріетз-е. У ктото: красивая
жэегна, тот 'не должён оставлять че=е одну,
a то сейчас налеггят ппче'лы.

Батист стал хвалить Терезу. Кто
мог ›е'е- B чем-нибудь упрекнуть? Он
радовался, что- Маленькая лампа` оста—
вляла его B тени.

Доминик разнорячился. Он так
обхватил рукою стакан, точно душил
кого-то. Нет, тут уж с Домиником
Руотом нельзя шутить. _

Батисту стало не no себе:, но малень-
кий смуглый человек снова расхохо-
тался. Он больно толкнул приятеля
B бок кулаком, кивнул ему, как попа-
вшемуся B шалости; и швырнул на- стол
грязное, смятое' письмо. _
—— Вот, тихоня ты этакий! У парня

B -C’I‘OpO}K'K'e' валяются любовные пись-
ма, a OH притворяется дурач-ком, кото-
рый не умеет согсчитать пальцы на
руках. .

Батист похож0дел‚ и, кровь отлила от
его лица. Письмо ТерезЫ! OH, верно,
потерял 'его сегодня, {перетаскивая
B crop'ooxxy вещи.
Доминик был B (BOC'UOIpI‘e OT Clwyme-

ния приятеля. Он смеялся, `пил, декла-
мировал, как влюбленная жепнщина, это
послание без псд'пиісиэ и горе-л—любо—
пытством узнать, кто же' писал его.
Он перебрал дюжину женщин и де—
вушек из села. В конце концов, он
поднес пи-сьмю ‚к лампе, чтобы узнать
почерк. ‘ ^

75

Батисту „ казалось„ что __ужасный
дьявольский кулак сжал ему сердце
острыми когтями. Почерк, конечно,
был изменен. Но гляця \на освещен-
ноіе лампой лицо Доминика, она почти-
был уверен, “ЧТО! тот знает всю правду
и тблъпко играет с ним, как кошка
с мышкой. Батист не был трусом. ' Ho-
OH чувствовал себя виноватым: и знал
бешеный энрав приятеля, сне: спуска—
.вш'е-го обид. ГотоЮом, пока-завшимся
ему ‚самому чужим % неестественным,
Батист ін'азвал девушку, с которой дей—
ствительно каК—ю встречался.

Доминик, бросил письмо на- стол
_ и. сказал только :_
— Так, так, эта...
Минуту он сидел се'рве'зный и молча-

ливый. Может быть, ему было He-
.TI'OBKO, qm ’OIH :выпытал у 'пргияте'ля имя
этой девушки. Но Батист был уверен,

_ ЧТО причина He: та.
Они улеглись спать :на разостланных

матрацах. Но Батист всю ночь не мог `
сомкнуть глаз. Он: лежал весь =B поту
и прислушивался к каждому движению

‹ и ‹взд'оху приятеля. Roma же из угла.
Домиінъика не доносилось никаких зву—
ков, Батист ‚сбрасывал одеяло; чтобы
иметь свободу движений и крепко сжи-
мал рукоятку ножа. Батист почувство—
вал себя легче только к утру, когда'
Доминик захрапе-л, точно распилив-ае-
мый ством л*з'ре'ва. 'Батст даже задре—
мал, но MPHO‘BeHiHO charcmBaJI, как
только Доминик переставал xpa-meTB
или вертелся зна «автотемч ложе. _
Утром, котла восхоляще-е сго’лнцге про—

тянуло золотую ліеінту тю вершинам
гор, % приятели мылись B ледяном

“\B\\\\\\\§x\ “\." “" › ** `
\\‘ ’ '
-\\“ С ].Вдруг кто то громко " "'” \ ’fl‘ \;:и весело окликнул \\`\\\_\\\\\і

Батиста. "\
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' ряя -е'г-Оі,

ручью, вытекагвшем из близлежа-
щих глетчеро-в, смуглый Доминик
посмеивался над Бати-стом, у’в-еь

что у него лицо, как
снятое молоко. После завтрака
cum расстащи-сь. Они хотели охо—
титься за сурками. С ружьем
в руках Батист чувствовал себя
спокойнее. Он даже 'начал ду-
мать, что ошибается. Кроме того,
own пошли 'в- разные стороны,
и Батист вполне пОлагался на
свой слух. _
Он долго., притаиьвшись лежал

в траве. Мягкие!“ лучи солнца
и ясная тишина успокоили. его.
Он заснул с открытыми- глазами
и ›н‹апряженным слухом. Один
раз, далеко: к югу, om услышат
выстрел. Он видел сурков, но на
таком расстоянии, что ни разу
не мог быть уверен в своем вы-
стреле. 'На-стал, B:e'pomHo, ужге
обеденный час. Кругом жужжали
насекомые. В прозрачной синеве
неба кружился коршун.

Вдруг 'ему показалось, что солнце
потемнело и стало меньше греть, а n10
спине его пробежали мурашки“. Ужас-
Hoe. ощущение:: я не “е.дин! заставило
его вскочить и оглянуться: ’
—- Высл-еживаю сурка, а попадаю на

лентяя, который спит!
У Батиста дрожали коленни. Пока

Доминик спускался co- скалы, он успел
оправиться и настолько овладел собой,
что смеялся вместе с ним над его шут-
кой. Ноу патроны он 'не: вынул из ружья,
хотя и Делал это всегда после. охоты.
Он 'был на волосок от смерти! От этой
мысли у него, подкашивались нот. Он-
был уверен, что это не- было шуткой,
и что‘ em cnac только острый слух.
Доминик убил одного сурка.
—— Прямо» в голову! — показал он

с гордостью.
Батист кивнул одобрительно. головой

;: сунул палец 'в кровавую дыру. Сме-
ялся что- ли, над ним Доминик!

Домиінгик был B самом лучшем на—
строении Духа. Он заявил, что ему
пришло :в голову полняться 'на следу-
ющий день на одну — ДРУГУЮ сн-е'жэнтьге
вершины.

Батист, ведь, лучший пр'оволник.
Батист притворился озабоченным:
0‘

Выслеживаю сурка, а попадаю на лентяя,которым спит1—У Батиста дрожали колени.
он- He доверяет. погоде. H0, B конце
концов, он и не отказывается.

Емуд казалось, что он теперь понял,
к чемч кло-нит Обманутый приятель. Он
хочет заманить e-ro- B Одиночество снгеж—
ных вершин, где люди так легко. исче-
зают. Несчастный случай и только...
Человек против человека!..
Ночью ветер стонал вокруг сто-

рожки.
Батиста преследовали тяжелые мы—

сли, и он без сна :ворочался на `по-
стели. Чтобы осво60диться от ужас—
ного гнета юн был готов заставить До—
миника показать свое настоящее. лицо.
Пусть потом будет, что будет!
Дикая злоба против Доминика. раз-

жигала B нем дурные мысли. Никто
'не знает горы так, как он. Надо хи-
трой речью подсказать Доминику, где
начать 'объяснешия и опередить ето...

Батист испуганно прислушивался
'B непроницаемом мраке. Ничего. До`
миник только повернулся ‘на. другой
бок.
Прошла 'еще- одна ночь. Под утро

Бати'ст заснул, совсем изнеможл-енный.
Он вскрикнул, когда Доминик потряс
[его за плечо и посмеялся [Han ним. Он,
верно, видел во сне баб!

Приятели- вышли из сторожки, чтобы
взглянуть на погоду. Ветер изменил
направление и дул теперь c запада хо-
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ледный и сырой. Из-
за тяжелых туч то
там, то сям прюцгляды-
лвали далекие звезды.

Когда Батист 'по—
вернулся к двери,
взгляд e170! встретился
со взглядом стояв—
ШіЕЗГО там Доминика И
ему показалюдсЬ, что
он прочел ® днем сна—
смешку. Батист судом
р'отжно засмеялся и ни
слова. не с-ка'зал про
грозивший туман, бу-
рю и снег. Теперь и
огнж искал р-еш-ител-ьдъиой минуты.
Они напились горячего кофе, взяли

небольшой запас провизии =3 мешки,
вымазали лица салом и аотпр'а'вились
в путь. В мрачном, кровавощкрасдном
сиянииВсхоцило солгнц-е'. Смех Домик
ника Руога замолк. Он жаловался на
то, что' Батист мрачен, н'о. уверял, что

79

заставит его сегодня смеяться.
Батист начал объяснять до—
рюфу, n.0, которой они должны
были итти, взвешгшвал пргед—
стоящие, ТіРУД'Н'ОС’ГИ и. все. воз-
вращался к ошасной обрыви—
стой трюпинке, ведшей от
Большого и Mammy Зильбер-
хор-ну. Совкр'ан-и божг того, кто
потеряет равновесие". Из безд—
ны не' достать 'Иг OCTfl-H‘K’O’B) пгс:-
гибшгего-.

Омтутлы-й Доминик презри—
тельным же-стомотшвырнул до-
курешную пагп-ипрюіску. Уж не
хочет ли Батист девок запугать?
Очш зас-Мьеяъп'ся и поручил ему
Т-ерезу, етсли- бъездна его погло-
тит. Теперь *все было ясноа По-
Чсшедняя смутная надежда Ба—
гигста пропала. От внутреннего
холода у Hem стучали зубы;

:* Он благополучно проведет До—
\`\ м-игн-и-ка, сказал он, наконец,

удивляясь, что звуки голоса nae
выдают е-го- ненависти..

Они давно уже с'взяза-
лись вместге: веревкой. Снег
стал мягким. От усилий при

—— Веревку... Доминик, та щи ее к себе, смилуйСЯ
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ходьбе им стало тепло. H0 Батиста
от ‚волнения бросало то в жар, то. B x0-
лод. 0111. все время держался так, что-
бы 11113 выпускать из поля зрения Доми-
ника.

Пусть случилось то, что случилось.
Разве любовь Терезы стоит человече—
ской жизни? Скажи, Доминик, чтобы
я ушел 113 этих мест, 11 я уйду. Ни разу
11e- поцумаю я с вожделением про эту
проклятую бабу. Но говори, Доми-
ник, 310 молчание- — ад. K111113111.- свои
слова, бросайся на меня! Только бы
конец….
С оеверозапада дул холодный ветер,

не предвещавший ничего хорошего.
01-111 добрались, наконец, до седла горы.
Отсюда, окута'нный льдом, круто пол-
ъНіИМЗЛСЯ Большой Зильберхор-н, эта 111e-
приступная вершина, венчатнная c110—
гом. Батист успокаивал Доминика.
Подъем по тропинке, ведущей к вер—
шине, кажется опаснее, чем он 1113 c3-
MOM деле. Самая большая трудность
это перебраться через пропасть, рас—
ширившуюся за это жаркое лето. На
краю обрыва было очень узкое! про—
странство, с которого надо было прыг-
нуть ‚И прыжком нужно было попасть
113 11.10111311Ky, где уже было надежное
место. '

Батист смерил взглядом расстояние,
попробовал крепость связываъвшей их
веревки, объяснил Доминику его даль—
нейшие шаги и приготовился к прыжку.
0:11 уперся ногой B камень, взвился на
воздух. Проклятие!

Из—под левого сапога срывается ка-
мень, веревка натягивается, хриплый
крик, 11 Батист мешком летит вниз 113
скалы и льдины.

Онемев, с-потыкаясь от ужаса, вы-
карабкивагет-ся Доминик из снега, B ко-
торый он провалился от толчка. O11
ползет к краю пропасти..
—— Батист! Батист!
На глубине метрюв восьми, врезав-

шись в скалы правым боком, с беспо—

мощно. вывернутой левой рукой лежал
Батист.
У доброго Доминика горели 'от слез

глаза. Неужели 011 мертв?
— Батист! Батист!
С трудом повернулось окровавлен—

н-ояз лицо с безумным 'взгляд'ом. Голос,
едва похожий 113 человеческий, закри-
чал 11.3 глубины 01 cnace111111, о пощаде...
и выдал вину.
Сердце Доминика остановилось, и он

со стоном вонзил зубы в снег.
Дикий голос отчаянно молил 113

бездны.
—— В'е'р'евку... Доминик, тащи ее

к себе... смилуйся!
Ужас пр'иговоренгного к смерти слы—

шался B крике:
—— Доминик!

И, наконец, ответ: осво-божце'нный ко—
нец веревки скользнул по обледене-
лому краю обрыва 11 упал в бездну.
Теперь Батист знал:

Конец!
Тупо, как 11011113111111111'1 в клетку зверь,

покорился он своей участи.
Много., много мп—ховен'ий спустя, по-

слышалось .наъв-е-рху легкояе шуршание.
Батист, прислушиваясь7 полнял уже
беспомощно свесившуюся 113 бок го-
лову. Это уходил Доминик. Он воз—
вращался B долину, к жизни. Эта
мысль привела Батиста в отчаяние.
И вдбуг нечто вывело e10 из этого со-
стояния. 011 почувствовал это нечто
на своем лице!. Еще и еще'. Снег! 0111
слышит, как непогода закрутила снег
над глетче‘ром. Снег... снег и буря!
Теперь, Доминик P-ytorr, беги! изо всех
сил, если хочешь остаться живым. Бе-
лая смерть гонит тебя, слепой Дьявол,
она заметет дорогу, завертит тебя
туда, сюда, попса- ты не упадешь обес-
силепный.
Уже 'вечерело. В закрывавшихся 113—

11-3101- глазах блеснула последняя мысль.
Снег... еще. снег... волны снега. На
застывших губах мелькнула усмешка.
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_ коила` порода.

Рассказ Георга Габеленц. Иллюстрации- М. Я. Мизернюка, v

Фрау Хазло B смятом капоте! уже
в пять часов утра псдошла к кровати.
мужа'Г`и разбудила 'его. Прогулка Ba
мельницу “была назначена, ‘на после—
'овбеденный час, B0 фрау Хазло беспо—

По .eee: мнению, небо
было облачно. '
Но волнения е=е были беспричинны.

Погода была великолепная, и компания
группами 'нга'правилась n'oa берегу реки
к АудорфУ-
Доктора Хазло накануне поздно Be-

чером вызвали к тяжело больному.
Утром ему не- ‚нада выспаться жена,
и теперь юн устало плел—ся межлу анте.-
карем и судьей. Легкий в'е-терок гнал
по нивам зеленые волны, B KyCTaX пели
птицы, .az- над полями весело летали
ласточки.
Доктору стало жарко. Он

шляпу, вытер всппоте'вшую седую го-
лову и сквозь очки посмотрел .на шед—
ших впереди женщин. Справа шла MO-
л0дая‚ хорошенькаяжена аптекаря. На.
ее бче'л'о-курых волосах играли. лучи
солнца, короткое платье выдавало
стройность ног, сквозь материю видне—
лись красивые руки и белая шея. Кожа
еже была цвета матового перламутра,
a губы та-киче красные, чтоа многие. уве-
ряли, что она их “красит. .
Доктор ‹находил -e~e' очаровательной.

Да, будь 'O'H помоложе!
мчались так незаметно...
Он стал вспоминать, сколько краси-

вых девушек :и' женщин встречал он
в жизни. Со многими- он был знаком,
другие лежали *B- :ет-о госпитале. Но
странно, ЧТО! эти женщины не возбу—
ждали в тем такого интереса как те,
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Но голы про-

которых m мимолетно видел ‚на улице,
в театре или; на курортах.
В скольких из них он, может быть,

влюбился бы до потери сознания! Кто
знает, не было ли среди них той, ко-
торая воплотила бы B себе: мечту его
жизни!

Где теперь все эти. прелестные жен-
щины? Живы ли; они? Быть может,
замужем, окружены детьми и уже по—
седели, как И’ (№ сам?
Вдруг взгляд доктора упал .H'av су-

тулую спину его жены, на ее вычурное
шелковое платье, дела'нщедеа ее еще
толще и неуклюжее, на [ее грубые: са—
поги ‚на шнурках рялом- с изящными
туфельках… апте-кар'ши. Он увидел ее
неряшливую прическу, красное лицо-
c веснушками. Вскоре после замуже-
ства фрау Хазло пришла к “уб'еЖДен-ию,
что новые платья, .красигвоге» белье и
полированные ногти 'нгижге человече—
ского достоинства. Пусть со'б'о-ю за—
нимаются легкомысленные: женщины,
она же;- стояла выше всего этого.
-Доктор Ха3л0= был углублен в эти

мысли, когла судья толкнул \его B бок
и сказал:
—— Послушайте-ка, меня всегда инте“-

ресов-а-ло, кто бывает первым пациен—
том доктоіра. Ведь, нел‘ьзя me! забыть,
когла B первый раз вылечишь чело-
века и сделаешь его счастливым.

——— Может быть: это и не забы—
вается, ——‘*оггветил Доктор.
— А расскаЖИ-ка нам, с нами можешь

‘не стесняться и говорить откровенно.
--— Ах, _ сказал доктор, —- не знаю,

покажется ли. это вам забавным. Для
меня вся эта история только сенти—
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яентальн-опе воспоминание о девушке,
которая„.
—- УліерлаР—перебил 'его судья.
— Нет, ›она еще жива, “но... Да,

положим, рассказ не длинный. Я тогда
только что сдал дркторский экзамен
и поехал отдохнуть на берег моря.
Я целые дни гулял и наслажцался кра—
сотой моря, эстараясь не- думать и не
говорить о медицине и о профессорах.
Мне хотелось отделаться от запаха
‚операционного зала и больничных па-
лат. Только ‚немного=погодя стал я
присматриваться к курортной публике.

Я увидел множество хорошеньких
молодых девушек, но знакомиться мне
не удавалось. Я был еще так неопытен.

Недалеко от берега лежал разбитый
бурей па—ру-сгнъиик. Во время отлива до
него можно было добираться, идя
всего только по пояс в воде. Парус-
ник часто: посещали. На него взби—
ралиісь и сидели над рокочущими вол—
нами.
три он был еще более опустошен.
Из него вытащили :все, что могли, зато
забросали вънутр-и водорослей, раковин
в песку. С палубы вниз спускалась
крутая лесенка. `
Так “как разбитое судно лежало

километрах B двух от самого. пляжа,
то желавшие. ‚попасть на него раздева—
’2sz обыкновенно в дюнах.

Ошиажцы- B чудный жаркий
день захотелоясь и Мініе' нанести
.'шзнт паіругс-нику. Дойдя по дю—
izzx до того места, против кото-›по лежало судно, я уже со—
Ёался раздеться, как у'вид'ел

ое платье, праидавле'нное
естью нескосльіких чисто вы—

камушков, Оче‘виц'но, вла-
а этоий одежды тоже захо—
навестить парусник. -

'Я сложил свое платье непода—Ьч и отправился в купальн-ом
не шлепать по нагретой

воще.
На меня напало странное- Blon-

' . Но молощогму человеку
Щтзенно Ждать приключения,
ишланъюсти. Я был уверен,
„чав ужу на паруснике моло-
Lyn женщину, греющуюся m
‘We :; гюгруженную B
&

Мачты были- сорваны, :н'о В‘Н-у—_

мечты. Я торопился, чтобы повстре—
чаться с ней, с незнакомкой. Конечно,
я был уверен, что она хюпроша, как
картинка. Дорогой я несколько раз
оборачивался, 11yM'aH7 не появится лм:
она на берегу. НЮ! дюны были спу-
стынны.

Я добрался до парусника и без труда
влез на него. Сначала я поцумал, что
ошибся в ожиданиях. Но скоро не
мог уже сомневаться. Внизу был- кто-
то, звавший на помощь. Я осторожно
спустился по шаткой ле-с-енке и уже
с первых ступеней увидел лежавшую
внизу девушку. Она приполнималась,
но .на ноги, видимо, не: могла встать.
Девушка была B KyHaJIbH'OM костюме
и смотрела на меня полуиопуганъно,
полурадостно. ~

Она“ стала рассказывать. Смело, как
часто бывает с молодыми девушками,
отправилась она одна на парусник.
Спускаясь внутрь, он поскольз-н'улась
на песенке и, упав, вероятно, сломала
ногу. В таком беспомощном состоянии
она пролежала не меньше- часа.

Я, конечно, чувствовал себя не.- со—
всем хорошо B купальном костюме. Для
врача это было не особенно солидное
Одеяние. Но что же делать! А де-
вушка была, действительно, мила и
даже очень. Пол красной шапочкой

Я опустился на колени, ощупал ногу и определил
вывих.
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были собраны пышные. каШтан-овые во—
лосы, голубые глаза блестели, и меЖДу
губ сверкали ослепительные. зубы.
И вот мне пришлось B первый раз

испытать свои докторские познания на
незнакомой мне девушке. Я опустился
перед ‚ней ‚на колена, ощупал ногу и
определил всего только \вывих.
Но и это было достаточно- неприятно

для Heze. Она, конечно, радостно за-
смеялась, когда я ей поклялся, что нога
ее цела, но все же ‚отправиться Ha. берег
она не; была B состоянии.
с ней и стал осторожно массировать
e171 колено. Больше я [ничего не мог
сделать. По временам она вскрики-
вала, но Bc-e же: мы вели приятную бе-
седу, и время летело незаметно.
Вдруг она обратила мое внимание на

то, что вода шумит больше- прежнего.
Я испугался 'и. бросился наверх. Мои
страхи оправдаЛись. Прилив уже Ha-
чинался, когда я отправился на napyc~
ник, ‚*И! теперь был B ‚полётом разгаре.
Берега можно было Достигнуть только
вплавь. Малютка была не В состоянии
плыть и заявила мне, что я, 'ее спаси—
тель и рыцарь, не могу lee бросить.
Это было сказано так повелителшо,
что я покорился, хоть и думал было
поплыть к берегу за -л0дкой для моей
пациентки. —

Я, собственно, ничего №. имел про-
тив того, чтобы покориться. Я сидел
вдвоем -с хорошенькой девушкой и
массировал очаровательную ножку. Я
не был рыбой \по. натуре. и, конечно,
чувствовал себя влюбленным. Притом
девушка тоже не была тихоне'й и пер-
вая поцеловала меня... 'в знак благо-
даргности.

Внизу суд>на было довольно холоцно,
11 мы прижались друг к другу, чтобы
не застыть B мокрых купальных костю-
мах.

Успокоившись за свою ногу, молодая
девушка стала находить удовольствие
B шуме прибоя, ударявшего о сте'ны
судна. По временам гволна заливала
палубу, и к нам долетали
брызги. Она тогдаэ вскрикивала и
прятала лицо у меня за спиной. \

Я был не так легкомыслен и бпес-
покоился за наше платье на берегу.
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Я сол рядом ‘

‚почку и играл see волосами.

C-OJ'IIEIH ые-

— Ах, что за пустяки, — успокоила
меня моя собеседница, — никто Hie
возьмет наше «платье. Да если бы и
взяли„ мы дойдем домой и B купальных
костюмах. Мне это безразлично.
Я нашел Зее; ЮЧ‘НОШ-СЩМЕ.- геройским

ти стыдился 3a свою слабость.
День был тихий, прилив не 'грознл

нам ника'к'ои опасностью, и я уже- стал
желать, чтобы час отлива He xHa'CTaBaJ
так скоро. Слишком приятно было
проводить 7- время на покиНутом судне..
Солнце Шло к закату, B наш уютный
`уголок пр-обіирались первые тени..
Вы думаете, может быть, что я такой

же юбочник, как многие- другие.. Мо—
жет быть, вы правы, a может быть,
и нет. Для меня общение с хорошень-
кой женщиной — солнечный луч, тепла
которого ищешь в холодные дни. X0-
рошенькая женщина вносит B TyMaH
>11113He1111110fi нужцы, страданий, увядания
и смерти какую—то надежду на новую
весну, приятное! ощущение греющего
солнца.
Вот почему я \воегг'да смотрю на них

с удовольствием. И я желал бы всем
этим милым существам вечной юности.
В тот день-в разбитом судне. я тоже'

был счастлив близостью молодой цве-
тущей девушки. Может быть, тут
было еще _испытываемое мною до тех
пор чувство одиночества, и я радовался
другу. Ведь, человек не знает буду—
щ-е'го и живет в лучах солнца ‘настоя—
щего дня.

Мы— были, точно “потерпевшие кру—
шение сна необитаемом острове. Ма-
лютка, наконец, почувствовала потреб-
ность B omblxe :11 положила голову мне
на колени. Я снял 'е'е красную ша-

Мы бол—
тали, смеялись, целовались по време,
нам и стали такими друзьями, то
всю жизнь знали друг друга.

Что же: вам еще рассказать? Мы—со
вздохом пошнялись с наших мест, когда
стало т'ем—неть. Был час отлива. Де-
вушка дошла с моей помощью до бе“—
рега. К счастью, одежца наша была
B сохранности. Мы вернулись B ку—
рорт с наступлением темноты. При—
ключенисе` кончилось благополучно.
Мы прошлись еще несколько раз

взад и вперед по дюнам, сели на песок
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и дождались, пока наш парусник не
стал похож в темноте .на морское чу—
дище- Прекрасные дни Арангуэца
нозчвлись. '

Уезжая несколько дней спустя, что—
бы вступить в свою первую должность
ассистента, я долго стоял на палубе
в кнслрнно прощался взглядом с мол-
’швьш свидетелем лучших часов

x36}? жизни.
l BOT эта девушка и была Моя первая
пациентка. Я за всю свою жизнь уже
никого. не. лечил та-к охотно.

Доктор Хазло замолчал. _
—— Да, от таких воспоминаний мо—

жет стать грустно.. А что же сталось.
с ней потом? —— спросил судья.
—— Она стала моей же-ной‚—коротко

ответил доктор.
Он окинул взглядом фрау Хазло,

шедшую впереди. Она же-стикулиро—
вала и громким голосом говорила что-
то жене аптекаря. Шляпа ее съехала.
па затылок, и ветер развевал седые
космы волос.
Доктор провел рукой по собствен—

ным седым волосам.
_ Да,. она стала мой женой, —— скгъ

зал 03. co: вздохом, — и... вот, чем
стал я.

= \\\‘ ‹\\\§ \\\

‘._‘\ . .
u \" `
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Рассказ.Пеонида_Росса.

Осенним вечером.
Бесцепгьно: броця по улицам, Реджи-

нальд Келли очутился в аристократиче-
ской части Лондона. Это был Вест-
Энд—гнездо богачей. Вид этих рос-
кошных зданий всколыхнул .огсадок го—
речи и злобы, накопившийся B душе. за
дни_ скитаний по громадному людско-му
муравіеій-нику. Никогда так ясно не по-
стигал Келли неравенство людей., как
в этот холоцный осенний вечер. Рука
‚:\‚гашиналынцо сжимала B кармане малень-
кий флакончик‚ седержащигй в себе
забвение от страданий;

Усталый, он прислонился к ограде
богатого особняка. Осм-отр'е'лся по› сто-
р—онаМ—никого не было видно. Ре:—
шился. Погденес флакон к губам. Это
‚длилось только мгновение‚——но- B это
мгновесн'ие пронесся вихрь воспомина-
ний: ссь'хнке'чное детство, тихие улицы
маленького городка, дорогие лица.
—— Нет, прочь слабость. —5апроки-

нул гол-огву. Флаконч-ик звякнул о па-
нель—выпал m3 размякших пальцев.
На плечо легла- чЬ'Я—т`орука. Келш

обернулся, ожидая увидеть полисмена.
Высокий худощавый джентльмен стоял
перед ним.
——Разве дела так плохи? Скверное

дело затеяли вы, мой Друг,——пока"-
чипвая гош'о-вюгй говорил незнакомец, '

Он, вероятно, появился из псдъезда.-
Келли 'не слышал, как он приблизился.
Келли х-отеш ответить. Но гна'пряженные
нервы [не выдержали, — отвратитель—
ная слаб‘оість говлаД-ела им; Сказывались
дни лишений, пережит'ОПеі ›во-л-нени'е.

Сознание внезапно пожеркло, как
угасший ночник. '

Уединенный коттэдж.

Голос. пошосіи'вш-ийся как бы с вер-
шины горы, легкий налет ла-скавшечго
лицо ‹ветерка—былит первыми смутными
ощущениями Келли. Он раскрыл глаза.
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Ос'вещегнгная фонарями, выступая ив
мрака ночи, навстречу стремительно
неслась белая полюса шоссе. На этом—
светлом фоне резким силуетом выделя-
лась фигура: шоффера. Автомобиль
мчался за горючдог-м'. _
Под мягкое гудение

шал—ся голос незнакомца.

——- Хорошо, чтіог ваш ‚обморок проа-
mew. Меня так пугало состояние, ‹в. ко-
тюром вы находились... Hy, вот мы и
дома.
Машина остановилась. Незнакомец

взял под руку Келли и помог ему
выйти: из экипажа. Высокая, начпоми-ч
‚на'вшая ограду католического: мона-
стыря каменная изгородь ух-оцила
в темноту ночи:. Через узкую калитку,
по аллее деревьев, шумъевших пощ по—
рывами осеннего ветра, прошли B. кст—
тэцж.

мотора слы-

|%
а

," .и :fl .4513
у.;

— Скверное дело затеяли вы, мой
дРУГ‚ — говорил незнакомец.
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Незнакомец ›в'езде cam: :omnpa=n и за—
пнргл двери. Прислуги "He! было видно.

Открытие Баррингтона.

Происшедшее казалось Келли- сном.
Странно было сидеть в удобном мяг-

комкресле, B уютном кабинете хозя—
ина. Лъеігкой струйкой стлался дымок
гаванньъ

После сытного ужина, вина и сигары
приятная истома овладевала ‚всем cy-
ществом. «Ах, ‚если- бы не долг вежли-
вости». Хотелось забыть все на свете,
заснуть тут же, .не СХОДЯ с места. Да-
леко отоцв'инулись BCC‘: пережитые не-
взгоды и волнения. О них Келли еще:
3a ужином рассказал свюешу х-олзяи-ну.

Это была обыденная история моло-
дого, неопытнороч пр.О'ви-нциала, с боль—
шими надежцам'ид но с пустым Mapmar-
ном попавшего B Лондон. Бесптолньге-
поиски занятий, прожитые сбережешия,
голодовка... Он слишком гюънадеялся на
свои способности. Ему фатально нье' ве—
зло. В притогнах Уайтчепеля гогн видел,
до какого состояния м'ож-егг дойти чело-
век и решился на роковой mar.

Теперь, ‚в блажен-ном состоянии по-
коя, Келли старался определить, что
за человек был его Гарун-Аль-Ращид‚
и почему он принял в нем, неиз-вест-нло'м
ему бродягез, такое участие.
Это был бОДрый старик. Твердые

черты его бритого лица изобличали че-
ma, сильной ‹в'олич. Большой ‚рот
аергичной складки. И' серые глаза, со—
хранившие весь блеск молодости...
Седые в-ол'о-сы. НіеЮО'МШЮННО — богатый
штовек: окружающая обстаян'ов'ка убие-
112.13 B этом. Но- он we казался также
а_тчающимг филагн'тропом, готовым на-
шнть цушеспасите'льной брошюрой о
вреде пьянства и затем\с миром отпу-
ants на улицу. Дни скитаний познако-
m Реджинальда Келли с этими бла—
тжтзыми джентльме-нами.

Старик прервал em! мысли.
— Вы вряд ли слыхали ‹обо мне: Я—
№сор Баррингтон. Оставив ка-
фдру около двадцати лет назад, я с
:=: пор всецело отдался моим научным
№. Небольшое состояние“, коти-
pa я обладаю, дает мне возможность
Щ в тиши собственной лаборатог-

рии, отдаться всецело научным- изыска-
нными Чтобы 'вы меня вполне Шощяли,
я должен вкратце излож'иггь вам их
суть.

Открытие! радия Кюри поцтверд'ило
зіагк-оінг \изменяемости материи и» дало-
возможность экспериментальным пу-
тем установить действительные суще—
ствование бесконечно малых частиц—
электрошюв, ——›піе‹рв-о'0'сновы всего, CV~
HJCCTB-O'BaBHIeI‘O. -

Всякая мате<рия сама по себе мье-д-
лению: Изменяется. В прирощег нет ни
*о'дн-ой частицы в состоянии покоя, .и ни
Один из существующих ныне: предме-
тов :нщ будет существовать несколько
миллшош-ов лет спустя..
Кажущийся покой окружающих нас

тел есть результат лтожно-ггог впечатле-
ния. .B каждом предмете, в каждой пы—
линке, происхолит умшпомрачительное
хаотическое движение электронов, «не-
престанно, из секунды B oe-Kyrrmy, из
веков B Rem. B маленькой Пылинке
материи таится шешая вселенная. Все,
окружающее! нас, и мы- сами со-стотИмг ив
неисч'и'слимого количества- этих мель—
чайших частиц. ‹

Если бы мы нгеПО'сре-дственно могли
наблюдать все это. Но наши органы
восприятия так несовершенны. В тече-
ние одной мгиллиошэню'й доли. секунды
совершается ход атомных событий.
Такая невероятная быстрота не n'on-
одается никакому учету нашего бед—
н-осг-о воображения.

Работая над изменением тканей жи.-
в-отного организма, я Добился изуми-
тельных результатов. Пол действием
открытого мънгою растворителя, уничто-
жается сила: взаимного сцепплешия ато—
мов вещества, составляющего ткани.
Распадаясь, ‚огни превращаются в пер-
:вичную материю. Я могу превратить
в !нгигчтю лю-боіе суще‘ство, начиная с
кролика и кончая слоном.

“Нечто подобнюае можно наблюдать в
прирОДе—при разложе-Нии мертвых
организмов, то там это изм'еиешие прюэ—
исходит медленно и не совершенно.
Мояй ра-створигель—я назвал его Бар—
рингтонитом _— де'йстчвует моментально.
Вы спросите:: какое} же значение

имеет Moe открытие? Но ведь прежде
всего, 'Втсякое новое открытие является
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нелишним звеном в бесконечной цепи
других, и уже тесно связано с _:гругими
открытиями. На'чука псд-н‘и-ма'еггся об псту-
пешь-ки- на ступеньку. `Я добился отри-
цателть-ных результатов., №, работая со
своим растврритещем B ‹обратнюм напра-
влении, я нахожусь на грани д‘р-у-гогюд
более! *в'ецпіигкогіод открытия.

Создание: из первичгнюгй материи- жи—
вой ‚клеточки, являющейся тем зароды-
шем, из которого развились все живые
организмы нашей планеты, — вот цель
моих опытов. Задача, которая занимаете;
величайшие умы со ‘Blp'e‘MElHi глу'боюой
Древности, будет разрешена. Поймите,
L1T0 это значит. „Какие. перспективы
даст это открытие. Люди. будущего бу-
дут ВОЁШСТИНУ творцами.
Но я' уклонился в сторону. Послед—

ним объектом моих опытов c «Bap-
anrTonom» были бульдог «Форд» и
шимпанзе «Мака». M0151 мечта произве-
сти эксперимент Han самим человеком.
Toma цикл моих опытов будет` закон-
чен вполне.

НЮ кто, кто сотласится на такой
шаг? И 'в то- же время хроника проис—
шествий пестрит описанием убийств,
подчас таких грубых, мучительных.
B'orr и вы несколько часов назад были
‚на пути к этому. Вы, вероятно, догады-
Вазетесь, что я хочу сказать. Если так—
не 'обги'дьтесь .на меня.

Мюгй «Баррингтонит» действует без—
болезненно И 'м'о'мзеінггаль-но. Для qemos-
‚щека, решившего-ся пор'вать расчеты
с жизнью, лучше ‚избрать его, чем ре—
в'оитьвъегр тиши яд. Вы окажете вместе
с тем и услугу науюе'.

Профессор замолчал, *пытливо глядя
.на гостя.

То, что'услышал Кейти, казалось ему
чудовищным. Еще. так недавно он готов
был расстаться с жизнью, но ведь ’10
6mm под влияниемминуты.... Теперь, с
сыты-хпжелудком и отдохнув, бы смо-
трел на вещи Другими глазами. Мир
был не настолько уже плюгх, чтюгбы
стоило покинуть его. Этот самодоволь-
ный фанатик, с.поъюотйшод купивший си—
гару и предлагавший ему бесплатный
билет «a небытие, казался отвратитель—
ным, выжившіиаи из ума стариком; Но
когда первый порыв возмущешъия угас,
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Келли должен был признать, что про-
фессор в праве быгл сделать это пред-
ШОЖеН’Иіе’.

Разве! не он выбил из его руки
сткля'н-ку с ядом? Теперь, конечно,
выяснилось, что стагрик действовал
B— своих интересах.

Чта же ‹собствгегняно изменилось 'B- чпо—
ложегнии вещей с тех пор? Ведь он,
К'ешли, ‚попрежнему был брюгдяю, без
видов на будущее'. Нет, лучше. поко'н-
чить с этим ср-а-зу, ОДН'И'М ударом.

Кіе'лли протянул руку прюфе-ссору:
—— Я со‘глаоегн, давайте ваш «Бар-

решнгтіогнит».
—— Я прекл<оняюсь перед вами, ——-

серьез-но сказал старик.
OH- удалился за своим препаратом.

Келли остался один, пріиэвалишись 13-
yrcme кресла, крепко стиснув зубами
кончик потухшей сигары.
Ббльшие стенные чажсы мерно ‚отби-

вали такт B тишине ночи. '

Кошмар.

Это. «Баррингтонит» № 716», наибо-
леье: сильный состав, экстракт разру-
шения.—Нотка скрываем'ой гордости
слышалась 'B голосе профессора.
При мягком свете. кабинетной лампы,

B маленьюой м—ешзурке слабым опа—
ловым цветом отливала ‚полупрозрачная
жидкость, густая, как ликер.
› Келли с жгучиж любопытством смо-
трел на маленький сосуд: сама смерть
притаилась там..
С приемами старого- лабо-раънта Бар-

рингтон перелил жидкость B бокал и до-
. П’О'ЛНИЛ еіГО ВИ-НОМ. ЧИСТЫМ ВИ'Н‘О’М' НЗЛИЛ
другой бокал — для себя.

Как за-гипн'о‹тизи-ро.в'тачншый маши-
нально следил Кештли за zero действиями..
Роковой момент наступил.
—— Вы готовы? -——— выжидательно

взглянув на Реджиналь-да, с волнением
.в. голосе спрююил профессор.

Н-б Келли- :не был готов.
Постыдная слабость снова овладела

им. Что бы он ни дал тепеърь за право
отказаться от опрометчиво- брошенного
Слова.
—‹ Глупец, глупец! звучало «в. его

ушах, и сердце билось», кагк подстре-
ленная птица. '
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Старик заметил е-го волнение, x0151 и
сам был, видно., в поцобном >109 00010—
янизи. ~

—-— Hy, если так, то лучшге‘ бросим
эту затею. Наши нервы не выдержат.
Но Келли, уязвлаещный скрытым на—

чеком в- голосе- профессора, дрожащей
рУюой схватил бокал. Как ребешок, при-
нимающий горькое лекарство, зажму-
рив глаза, он протлотил напиток. Жгу—
чий комок прокатился в ero' г,;рле,
обжег внутренности.

“дли обессиленный, закрыв лиц:)
руками, ожидал наступления действия
ужаснтогго. состава.
Но ничъесго He: последовало.
Рашо'стно вспыхнул огондек надежды.

Келли решился взглянуть на профес-
сора и- звндезапнгос чпо'нял все. Старик кор—
чился в кресле., схватившись за грудь
рукаміш; как: рыба, выброш'енндя из
воды, о'н хватал ртом воздух. Барринг-
тозн :по' ошибке выпил сам свой пре—
парит.
Перед глазами ошеломленного Кеппи

страшно измени»
лось лицо профе‘с-
сора, и вся фигура
таяла, умгеньшалаъсь7
пошобно прюггкну-
тому воздушному
баллону. Силингый
запах озона, как
после грозы, на—_
по-л-нял :юо мьна'ту.
Келли гв ужасе

закрыл глаза.
Roma 0-H снова

решился бросить
взгляд Ha кресло,
в котором нахо-
дился профессор,
fro увидел только
кучу _платья— все,
что осталось от не!-
:шкого Баррингто-
Ha. I/Icc.11e110133-Tse.n.b
пал жертвою won
его открытия. Про-

. Келли с усилием открыл глаза.
Профессор стоял перед ним.

исшедшее было невероятно, кош-
марноЬ.

Новая мысль заставила Келли похо-
ЛОДеТЬ.
Em сочтут за убийцу профессора.
Весь ужас Iem положения предстал

перед ним, подбор неопровержимых
улик выявился с поразительной ясно-
стью. Тому, что произошло здесь на
самом дешэа—_—трудно было поверить.
Свидетелей—не было. Его словам
никто не поверит. Даже вовмюжносгь
бежать отсюда была отнятаі наружные:
двери были заперты .и: дом. окружен`
оградой. В отчаяцдгии 1011 110-10131 '6bIJI I10-
следовать пример? профессора и вы-
пить остатки проклятого состава, ног
погаслаі и эта надеждш—мензурка
была пуста.

Охватив голову руками, совершенно
разбитый, К'ещли упагл 'B кресло........

Звзоан юошокольчика послышался где-
то вдали, р-о'с, приближался...Росл-о° нет—
приятное ощущение., '

Келли с усилием
открыл глаза... ЕД—
ва подавил гото—
вый сорваться крик.
1 Профессор Барринг-
тон стоял перед
ним и говорил c
улыбкой:

—— BWHO'BaaT, я
увлекся и. упустил
MB виду, что для
усталтого' ч'е'л-овеіка
_на'у'чная лекция ——
снотворное срэед—
СТаВіО. Завтра я Дам
вам- рекомендатель-
ное письмо к мю-
ему другу доктору
Уилькин—су. Ему ну--
же'н секретарь. На—
ше-юсь, что это вас
устроит. А 'съей-час
Оливер проводит
вас в спальню. По-
койной ночи.
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Парусный мастер Кильблок был уже
го-д женат. У Hero был хорошенький
‚томик _на берегу озера, двор, сад и

' небольшой кусісяк земли. В коровки”:
стояла корова, на дворе копошились
клохдущие ку-ры и крякающие гуси.
В хлеву стояли гри свиньи, которых
предполагали- заколоть B этом голу.

_ Кильбло'к был старшъе своей жены,
2H0 это не мешала ему быть таким же
musH-epaJC-CT-Hbm, как и она. И до, и
meme свадьбы CHM оба Одинаково лю—
6mm- вгечер-ин-ки с танцами. У Киль-
блока была поговорка: «Тот глупец,
кто в брак вступает, как B монастырь».
—— У нас, Марих'ен, _прибазвлял о'н

с-бьг-ъснове‘нно, сбни-мая сильными ру-
ками кругленькую . женщину, —_—твесе—
лая жиз-ньнтіоглыко теперь начинается.
И дъействинз-льно, жизнь супругов, за

исключением шести коротких недель,
была сплошным праздником. Эти же
шесть недель HIE могли вызвать больших

'пере-‚мзе'н. Маленький крикун, которого
они принесли, о-ставлялся на попече—
нии бабушки и Гайда! -— к соседям; -
стоило тольюо ветру донести звуки
вальса и постучаться в очкл'на`домика.
Но Кильблоъюи участвовали. не только

на всех %ВСЧіЕри-НКЗХ своей деревни. Они
He забывали и окрестных деревень.
‚Часто ‚случалось, что бабушка не могла
встать ‹: кровати и тогда «маленькое
чучело» брали. с собой. Ему коге—как
устраивали. в танцевальном зале по—
стельку,- чаще Boero Ha 11'8qu стульях,
и завешивали от света фартуьками и
платками, и бедный мальчик спал B та—
кой своюю-браз-ной ‚постельке под оглу—
шительный шум. медных инструментов
и ‚кларнетов, под топот и- вгизг танцую-

_ЩИХ, B всвяухе, пропитанноп запахом
водки, пива, пЫл-и и сигарного дыма.
Если окружающие- івы-ражали уди-

вление, парусный мастер имел всегда
готовый omen": °
— 31:0- СЫН папы и мамы Кильблок,

пошяли?’ '
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В . МАСЛЕНИЧНОМ УГАРЕ.
только что вышедшее прюМзвещени-е Гергарта Гауптмана,

Иллюстрации А. Рубина. `

’35“%*.’ \. к \.
\ / \ ‚°5%... 5%!

Если Густавхен начинал плакать,
мать его, окончив танец, шоцдх'ватывала
‚его! и исчезала с ним ‹в„ холодных сенях.
Тут, сидя на лестнице mm B углу, она
давала малютке, жадно высасывавш-ему
ее, 'разгоряч'е'нную танцами и вин'оямч
грудь. Надеівшись ДОСЫТЗ, мальчуган
стаенюгвился необыкновенно весел. Это
доставляло е-ГіОі р-оцителя-м. большое
удовольствие!, ТіЕМ более, что эта “стран-
№Я чвесгешость скоро. сменялась тяжка—
лым, напоминающим смерть с-н-оъ-1‚"и' pe-
бге-нок не! прююыпался ДО“ самого утра.‚
Прошли лето и осень. Парусный мча-

стер, выйдя в Homme- утро на крыльцо,
утиндал, что вся йевтность окутана
снежным поктгвомі Бзелые хлопья ле—
жали зна сучьях хвойного леса, окру—
жа'вшепо широким кольцом- озеро и дю—
лину, B которой расположилась де-
ревня. ‚
Парусный мастер радостию: улыб—

нулся. Зима была его излюблзен-ньш
временем года. Он не без удовольствия
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песмотрел на тяжелые лодки., которые
уже с трудом прЮщ-вигаж-ись 110 озеру,
покрытоъгу тонкой ледяной корой. _
—— Скоро, _ думал 0H, _— толки

крепко 3асядут, и тогда начнется для
меня хорошее время.

Было бы несправедливо назвать
Кильблока л'ентя'ем. Ни ОДИН ч-ел'овек
не. работал усерднее. его, «когда была
работа. Но когда ‚озеро, a с ним и €110!
работа замерзали, на месяцы, Кильблок
не грустил,
нужно приветствоватьч как возможд
ность весело использовать с-копленныи
заработок.

Поіку-ри'вая короткую трубку, Киль-
блок спустился к юзеру 11 11011006013311
ногой лед. Против ожидания, лед 11101-
мался при первом же нажиме, и парус—
ный мастер чуть не потерял равио-
весия.
Он с пропкдштигем ссг'гскочил назад и.

поднял вьгпа'вшую 113 рук трубку.
Набдпоідавш'гэй за ним рыбак крикнул

еш':

— Вы 11a коньках хотите покататься,
::астер?
— Через нЕехшелькуц пожалуй.
— Так я себе сзкеэро куг-плю новые

сети.
— Для чего?

a ‘С'Ч'ИТЗЛ, ЧТО ЭТОТ ДОСУГА

—— Чтобы выловить тебя, когда ты'
про'вал'ишься.

Кильблок добродушно засмеялся. Он
хотел I1110-10 ответить, но раздался го-
лос жены, знавшей его к завтраку.

Семья Кильблок сидела за завтраком.
Старая бабушка пила свой кофе y

011.113. BM'ECTO ск.аМзеге-ч-ки7 июл ногами. у
нее стояла зеленая четырехугольная
111-катулка—ящик‚ на которую она по
временам ъоза'бюгчъегнно поглядывала 110-
лупотухшими глазами. Ee- длинные
ко-стля'вые руки дрожа открыли ящик
стоявшего рядом стола и принялись
рыться B 1116.11. HaKIOIHeu, e13- пальцы на-
щупали мЮнет-у. Оянга вынула ее и акку-
ратно опустилаів отверстие. 13-. крышке
шкатулки поц ногами. ’

Кильблок и его жена наблюцали за
старухой и кивн'іулип Друг другу. По
застывше'му, увядш'егм-у лицу бабушки
сюсльзнуло‘ выражение скрытого до—
вольства, ‹как всегда, ког‘да она по
утрам находила в столе м\сянетку‚ кото-
рую мололые супруги редко забывали
положить туда.
Еще вчера мюшодая женщина разме-

няла ДЛЯ этой целиъмарку на мелочь
и, смеясь, показала ее мужу.

'—— Мать хорошая копилк_а‚—— ска—
зал тот, въеоешо по-гляцы-вая 11a: 3161161115110
штакул‹к.у‚—— кто знает, сколько: там
уже шегнег. B10 всяком случае—не
мало, и когда старуха умрет, от чего
бож-е сохрани, будь увеьрет-ха, что мы
6111:? 111011qu1 x0p0me11b1<0e наследствго.
Эти слова точно ударили молодую

женщину 110' 111012111. Она вскочила,
взмахнула юбками и запела:

_——— В Афр‚игку‚ іВі Камеруна, в Ангру
Перуену...

Ее пр'ервал громюий вой. ЛОіТ’Геё, ма-
ленькая, коричневая собачка, подошла
слишком близко к зіечл-етной шкатулке 11
получила за 311:1 от старухи пинок но-
гой. Супруги хохотали B‘O все горло,
глядя на Лотте, которая с визгом за-
ползл-а за печь, скрючив спину % корча
жалобную мю-рдочку.

Старуха 11183111111110 бормотала I1110-10
про собаку7 и K101560011 громко! крик-
.,нул гей:
_ Та-к‚ так, мать! Нечего собачен-къе

шататься вокруг да m<01107 3101131051
шкатулка! Никто не М'С'ЖЕ’Г ее тронуть
и Даже кошка или собака-` не правда! ли?
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—— Она хюроший сто'рож,—д0ібагв'ил
он с чувством удовлетворения, выйдя
с жхепнюй во двор задать корм ск'о—
тигне'. ——Та-к у наче каждый грош будет
цел, правда, Марихе—н?

Мзариюе‘н ловко управлялась с м'еш-
ками отру-бчезй и с то'рбами. Не смотря
*на хОгшодный воздух, рукава :eze были
засучгеінъд юбки пощоткнуты и упругие
ноги иа ручки сверкали на солнце.

Кильблчок (: удовольствием потляды-
вал ma жену. Фрау Марихен расхажи-
вала между скотом и птицей. Из Двиг-
рей дома давно уже: раздавался дет-
ский плач, но этог we отвлекало e'e OT
ee занятий.

Семья сидели за
послеобеде'нным кофе. Годовалый Гу—
ставхегн играл на полу. Напе-кли бли—
нов и все ‚были в отличном расположе—
ни- духа. Отчасти из—за блипю'в7 из-за
того, что была суббота, a, главным
образом, потому, что в этот день 00-
6HpaJIMCb B деревню на маскарад.
Фрау Марихен должна была быть

в костюме сад-оявнииы, и ее костюм ви—
сел возле огромной кафельной печи,
раСПРЮ‘СТРЗНЯВШЁЙ B комнате сильный
жар. Піегчь тсшилась целый день, так
как морозы стояли: необычайные. Озеро,
покрылось сло‘ем льда, по которому

Была масленица.
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с.покойгнюя могли проезжать тяжело на-
гру-жеъшные- вювы. _

Бабушка, по обыкновению, горби-
ла-сь у окна над своей шкатулкей, &
Лоттез, привлечевнная ярким. огнем,
свернулась возле п'е'ч-нЮій д‘в'герткщ кото-
рая п-о времвенам тихонько постуки—
вала.
Сегоцняшний маскарад Дюшжен был

быть ПОСШЕіДтН'ИМ удовольствиэм этой
зимы, которая прошла так приятно.
Праздники, вечеринки, пирушки дома
и у соседей ‚смпешяли часы работы. Ho:
кошелек при этом опустел, скотина
отощала, и это He мвотло не Действовать
на настроение: супругов. ’
Но они успокаивали себя, пгоггляды—

вая дна бубушки'ну шкатулку.
Зеглжеэная шкатулка под нотами стак—

рухи вообше успоюоъи-т'е'льно ДеЙ-СТВО—
зала на супругов :во ‹всех затруднитель-
ных случаях жизніиг.
Дохла ли свинья, —— сейчас же вспо—

миналась шкатулка, и хозяева успіоь
каживали-сь. Разрывался ли парус, mute:-
зали ли кли‹е'нты‚——ш'кат‚улка всегда
исполняла с-во-ю pom).
Заботы умиряли-сь и тогда зге'люгной

шкатулкой, mama слишком заметным-
‚те'лалогсь. оскудеънзипе в хозяйстве.

Да, вокруг шкатулки витал'и такие
соблазнительные мзе-чты, что супруги,-

'., #3371;
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привыкли считать момент ее вскрытия
апогеем своей жизни.
Давно уже было решено, как упо—

требить лежавшие в ней деньги. He—
большая часть этих денег была прежше
всего назначена на увеселитель-ную не-
дельную поездку. быть может, в Бер—
лин. Густавхен, кснечно, должен был
остаться у друзей. в соседней деревне.

Когда разговор касался этого путе-
ШССТВИЯ, супругами ОВЛЗДЕЭВЗЛ‘О' какое-
то лихорадочное состояние.

Сегедня В разговоре опять затро-
нули эту поездку. Но их отвлек Гу-
стэвхен. забавными движениями обра-
тившті :—:a себя внимание. Он поднял
кверху своп
точно говоря:
грязным ротиком
крик лягушки.

Роцнтели стеДИ-лиъ за мальчиком, едва
сдерживая смех. Наконец они не- вы—
лержали. Они- 'прыс-нули оо смеху и хо—
хотали так громко, чтко Густавхен за-
плакал, a бабушка повернула к ним
свое отупелое лицо.
—— Ну, He: плачь, труси-шка, никто

тебя не обижает‚—успю'каи‚вала его
мать, наполовину уже Одетая в костюм-

расцаграпанньъе ручонки,
«слушайте», и. издал

звук, похожий на

'са'довнъщы. Что это с тобой? Что ты
машдешь руками, точно канатный пля-
сун!

Кпльбло-к, отряхаівший свой желтый
фрак, пояснил, смеясь:
— Озеро, oslepo‘!”
B окна, действительно, проникали то

громко, то тише, глухие звуки волно-
вавшгей'ся по-д ледяной корой воцы. Ре-
бенок, видимо, в первый раз их услы—
man и старался полражать.

Веселые супругов все росло. Осо—
бенно много омгеялась Мар—ихен. Ню на
все напала жуть, когда Кишь-блок на-
дел страшную маску, выкрашенную
з пепе'лыный цвет.
— Спрячь эту рожу, прошу тебя, —

закричала она, дрожа всем телом.—
Она же совсем momma Ha покойника,
который пролежал гв земле три- недели:.
Но мужу нравился ‚страх жены. Он

бегал за ней, придерживая ручками
страшную рожу, так что она, B конце
концов. обозлилась.
— He хочу больше видеть эту не-

чисгы—затопала она ногами, a Киль—
КБ

блок упал на стул, задыхаясь бт xo-
хота.

Н'аюогнец, супруги были
Он —— «писака», —— B желтом фраке
и бархатных коротких панталонах,
с огромной картонной чернильницей и
таким же’ большим пером- на голове:
Она — садовница, —— с бумажным веін-
ком на {волосах. '
Часы пючказывали „семь; можно было

ютправляться. ГустаВ-хен пришлось
взять с собой. С бабушкой недавно
был удар, и- ей нельзя было поручать
какую бы то ни было работу.
На окно возле. лампы поставили ста-

рухе еду. Таким образом ее спокойно
могли оставит) ошнгу до следующего:
утра.
С ней постились7 крича ей в уши:
—- Мы ухю'дим!
Вскюре' после этого единственными

обитателями домика остались старая
бабушка у окна и: Лотте' у печки. Киль-
блочк запер дом снаружи.

Маятник старых шва'рцвальдски‘х ча-
сю-в мерно отбивал тиак-так. Дряхлая
бабушка молчала или бормотала скри—
пучим голосом молитву. Лотте по'хра-
пывала *во сне, a с улицы доносились
теперь уже громкие звуки волн псд ле—
дяным покровом, раскинувши-мся в све-
те луны, в резко очерченных темных
берегах, покрытых сосновым лесом.

ГОТОВЫ.
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Супругов встретили; тушем.
«Піиісаіка» возбудил большой инте:-

ретс, Цветочницы, цыганки и марки—
тагнтки- эпр-ятались за “своими кавале-
рами.

Ки-льбл'ок был .очень доволен влаз—
чатле-ние-М', прю-из-вюцишьш его маской.
Он, точно волк, гонял перед собой
mommy шеівіушаек и; женщин, у-бетавших
от него. . . ‚
B lIBJE‘HaILuaTb часов снялчи— маски;

Друзья Килыблока окружили его, у'вее—
p851, что' не: узнали em [B маске.
_ Ах ты жулик, ах ты мтогш'егніни'щ ——

pasnaBamo'Cb со всех сторон.
— Вот это так ве:сЁ‹-:ло!—кр-ичал

в „окружавшей дето толпе Кильблок. ——
Музыка, музыка!
—— Музыка,

все.

Кильбло-к плясал ‘ОіТ Души. Он прИ—
топтьпвал ногами и покрикивал, заглу-
шая ‘музыку.
Он так прижимал к себе Марихен, что

она подавила крик. Казалось, что по—
сле .итры B <<GM€Ipr>> ее. муж хоч'ет всем
своим существом почувствовать жизнь.
H0 въеіое'лЫе достигло апогея Mt при-

ближалось: к концу“. Ч'исліог гостей Tamra;
Кильблок !и- ‚его жена вместе с 'ещино—
мьццлеН-никажш еше He CTCTyHaIIH.

музыка! — поцхватили

\ \'/

Когда ушли n- музыканты, пргьедло`
жили петь хю'р-ом. Праэдлютж-ени'е- было
{единодушно принято, 150 во _гвгръе-мя пе—
Hm некоторые из гостей и, в числе.
их‚ іКіишьблозк, заснула
Их разбудили, когда призрачный

свет утра стал вшолзать чер‘етз’зана—
вески в; комнату. '

—— Саекжгетго воздуха! Свежеэго воз—
духа!——по-слышалось со всех сто-р'сн.
Все теснились…к дверям. _ _

На-чикнзался солнечный воскресный
_ день, Все облегченно вздохнули, 0тря—.
хивая запахи танцевального зала. Pe-
шено было прогуляться. Солнце уме-
ря-лю xenon и- прогулка; обещала быть
исключительно приятной. Мужья лю-
б'егзни'чалмя с женами, пели, шутили,
прыгали по замерзшему шур-Шащ-ему
„тесному \мху. Haas «полянке: затеяли
танцы и вернулись обратно утоашшн-
ные .и затихшиеи _
Было два часа, кюгда супруги Кишь—

блоки стояли пе *е'д своим домиком,
усталые, но не пресыщенэныге. Мастер
вложил уж'е- люч в замок, :но H'e' по-
вернул ето. Cm чувствовал внутри ка—
кую-то пустоту, от которой ему было
жутко.

Взгляд ero- упал на озеро, оживлен—
ное КС'НэЬКОб'Е‘ЖЦЗМИ и: санкам-и.
— Mapmew—cxaaan он‚——а что,

если мы сделаем еше прогулку? Чее'рез
озеро, в ШтебеН, к твоей сестре?

Мчоло'дая женщина слиш'кюм устала
и заявила, Что 'Не! wormed“ бежать `на»
коньках. ,
' —— Это ничего H-é- 3начи:т‚——0тветил
он M; вытащил и-з сарая зелвеиые санки—
кресло.
_— Я думаю, Tax будет хорошо,—

сказал кон, надевая КіСіНЬ'КИ'.
Ма'рихетн H‘s. успела опомниться, как

уже сидела 3: санях, держа на’ коленях
Густавюзы. Муж толкал санки силь-
гнымги руками- по сверкающему льду. _

Родственники, имевшие. В Ш'геб'ене
гостинни-цу, рало'ств—гю' встретли суіпру-
гов. Они были лзщ-ень гостеприимны,
угощали кофе, блинами и вином. Кроме
К-илъьблоков были еще некоторые гости
из города. _ Огни торопливо стали; про—
щгться с наступшэнивем' темноты.
—— Се-голня полнолуние, _ заметил

`хозяиН‚—и переезд по озеру совер—
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шенно безопасен. Вам незачем спе-
шить. \ .
— Трусливые городские крысы!—

шепнул К-иль'блок свго'ему шурину.
—— Мальчик 'ВіЭДЬ уже совсем здо-

ров?——обрат-иъпась одна из женщин
к мужчинам, погруженным в карточ-
ную игру. '
— Совсем здоров, —— последовал

ответ.
_— Через два часа после того, как

его вытащили из воды и он лежал

в теплой кровати, он вдруг закричали
помогите, я тону!
— Помогите; помогите, я тону!—

закри-чал Кильбло-к .и взял CO! стола п.о—
слгелнюю карту. Он выиграл и с до—
золынгым видом зажал в руюе несколько
медных монет.
В это время кто—то' стал рассказы—

вать, как при дневном свете и на откры-
том meme чуть; не утонул мальчик. Его
спасли под'сгспевшие рабочие. Все при-
сутствующие знали это место!. Оно
было в южной части! озера, где в него
впадала легко таюшая на солнце мел—

Луна стояла отвесно пад голубова—
той …тедяйойповерхностью. Тютч-но се-
ребряная пуговица сияла она среди
усеянного и'скор'ками звезд хрусталь-
ново купола. От луны струился све-
тящийся туман, чудесно окутывая
землю. Воздух и земля точъно застыли
от стужи.
— Мы будем Дома через десять №1—

нут, — ув'е'рял Кильбло'к.
Точно игрушка, мчались сани по

прямой линии 'на жіештый огонек, na—
Ila'Bum-fi .по ту сторону озера из окна
дюмитка Кильблокови Это была бабуш—
lama лампа; часто служившая мастеру
маяком и- в луняны-е ночи. Очертания
ц-оъ-ш-ка СТ81Н'О‘ВИ-Л1ИСЬ гв-ое- резче. Можно
было уже отличить отдельные окна.
и в ошнюм из них силгуэт бабушки.
Влрут стало сразу темно.

Кильбло‘к испуганно обернулся и
увидеш огрчомную тучу, затянувшую
В’есь горизонт и- потлотившую луну.
_— Т‘езпэерь надо сюоре—е, — сказал он

и .с удвоенной с-кгоростыо стал толкать
тред собою сани. '
Домик еще был осв'еШе-н .'1унюгй. Но

огромная hem; ползла Boer дальше и
дальше “над озером и покрыла, нако—
нец, все окрестнгогстщ вместе C дом.…—
ксм, непроницаемым мраком.

когодшэая рье'ченка.
Кшьблзо-к много выиграл и потому

не стал прюгги-вореппггь meme; когда она
позвала его домой. С друзьями- проша-
днсь долго; Наконец, простились, _и
Кильблоки направились к озеру.
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НО' Ки-льблок. уверенно направлял
сани на огонь *огг бажбуш-кищвой лампы.
Он успокаивал себя, что rmeqlea‘o- бо-
яться, но какеой-то тёмный инстинкт
заставлял тето торопиться.

Он: напряг все силы. 'Пот выступал
из пор, тело его горелго'7
хался….
Молодая женщина сидела Сггогрб-ив—

шись, судорожно прижав к себе ре—
бенКа. Она молчала ти. we: двигалась,
точно боясь замедлить сгюодрость _езды.
Ее то-Же ‚*о-хватил нео'бъя'снимый страх.
У 'не-е? было только ammo желание—
скорее- достигнуть щели.

Стало так remand», что Кильблок даже
'не. ‚выдел жены, А озеаро, скопванное
ледяным панцы-рем, громюо'бушезвало.
Это был то рокот, то заглушіе‘н-ный вой
полн, напир-авших на ледяную поверх-
ность. Кигльблдок вырос у озера и знал1
что- при двенадцати-дюймюв‘ой толщине
льда нечего бояться. Но фантазия уже
не подчинялась ето не: совсем здра-
вым рассуждениям. По-вре'менам ему
чудилось, чтю' ПОД нотами- открываются
черные бездны, чтобы поглотить его
с женой и ребенком. Раскаты, 110106-
ные: трэому, пюёлзлиу издали и разреша—
лись глухим ударом пол самыми его.
ногами.

>Кена вскрикнула.
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Он хотел ужа спросить ее, не сошла
ли она с ума, как вдруг слова застряли
у н…е-‘го B; горлдец Единственная сЗе-тлая
точка, по которой “O'H' «направлял свой
путь, зат'репетал'а... стала бледнее...
‹бл'еднеяе... Дрогнула... вспыхнула... и...
совершенно исчезла.

—— Боже мой, что это вздуамала
мать!..—невольно еВ-ыр'валось у Hero,
и 'B were мозгу, как молния проттелый—
нула мысль 0' настоящей опасности.
Он остановился \и' протер глаза.

Была это правда илиг Обман зрения?
Он готов был. верить ПОЮЛЕД-НЗМУ.
Отражение 'на оатчаттой оболочке обма-
нывало «его. Но и- эта иллюзия про-
пала, и он почувствовал ‚себя поте-
н'увши-м Bo Mpa‘me; HO: OH "/еще думал,
что знает направление, B котором был
потухший свет, и- стрелой п'омчал
в. ту сторону С&Н'И'.
К шуму волн присоединился из мра-

ка голос его жены, упр'екагвшей евго.
Пр_—шло янесколь'юо' МИНУТ. Наконец,
супругам послышался лай собак. Киль—
бл-ок облегфенно гвзд-охтнул. Вдруг от—
чаянный крик... тьо-лчок... ИЗ—ПОД ето
коньков посыпались искры.
С по-чти- нечеловеческой силой п.с—

ваернул он резко сани и остановился.
Жена судорожно ухвати-Лась за «его

Он. знал. что она взглянула
в глаза смерти.
_— Усшокойся, кошечка, “это ни-

чегоЧ—утешашон ее дрожащим то-
лс'сом. H0 езм-у 'самтому казалось, что
ледяная костлявая рука сжала его
сердце!. `
Молодая женщина дрожала, точно

лист. Язык ее- онемел.
—— O, 0!.. ,Го-сподид. Госп.о°ди!..———

было все„ что она мсоггла :выговюр'ить.
. -—- Да в чем- же. делю, го-вочр-и' me ради

бога! °
'—— Там... там... -— заставила она себя

выговбрить, —я слышала, яснчо слы-
шала... вода... вола, открытая вода...
Он нап-ряжетнгн'о прислушался.
—— Я ничего не слышу.
—— Я вилела, правда, я видела со-

всем ясно... npmwol `_п‹е.1:›ед собой...
правда….

Кэи-льблок напрасно старался всмо—
треться в непроницаемый воздух. Ему
казалось, точно ему вынули из орбит
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глаза, и: он пытается _смотреть пустыми
глазных… впадинами;

—— Я ничего не“ вижу.
Жена его немного успокоилась.
_ го, ведь, пахнет вошо-й.
Он сказал ей, что .o'Ha видела это

во сне, но страх его рос.
Густавхе-н спал.
Кильблок хотел потихоньку ехать

дальше; EHO жена запротестовала всей
силой своего смертельнопо страха.
Слезлчтвым голосом просила “она его
ехать назад. Когда он не послушался
ее она стала кричать, как сумасшед-
шая: '
—— Лец ломается, ломаетсяі
Наконец, терпение его лопнуло. Он

крикнул жене, что ее проклятый р'е'в
будет виною, если они все трое уто-
нут. Пусть она заткнет глотку, Hie Т'От
он бросит епеь на озере и уедет ОДИН.
Ничего непомегало; и теперь еще
Кильблок вдруг перестал соображать,
какого направления ему нужно дегр-
ж—аггься. Место me, на котором О'Н? стоял,
казалось ему ненадежным.

Его объял холоцный ужас. OH по—
вернул сани и последним напряжением
сил толкнул их. Спасение ›какой бы то
ни было печной... и :в‚71руг——.в.сп„те'ск‚
брызги, волнение 'взбудеораженной BO-
ды... он потерял сознание.
Мгновение спустя он понял, что'

въехал в прорубь. Его сильные: члены
с нечеловеческой мощью боролись
с черной ледяной водой, пока от не
почувствовал, что может снова дышать.
Из груди ето выр‘вал'ся далеко раз-

несший'ся крик... второй... третий...
С этим криком могло лопнуть горло...
изо-йти кровью леткое... Ero- пугал
звук собст-веангног-о полоса. но он крги-
чад... 0-H рычал‚ как зверь.:
—— Помогите!, помогите на….. Мы

'тонешд Помогите!
С этим криком о-н исчез под воцой,

пуская пузыри, пока стгбва не- выныр-
нул и снова не 'Гтіолнял ревь '
Он высунул правую руку из воды,

ища 3a что ухватиться. Напрасно! Он
снова исчез под *В‘О'ДОЙ. Когда сн
всплыл, вокруг было светло. В трех
локтях слева от Hem был лед, окру-
жавший Широкую прорубь. OH norm;
тглся добраться до льда. Он еще раз
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опустился псд веду, на'юо-н-ец ухва—
mica за лед. Пальцы его скользили.
Он попробовал снова: и, вцепившись
в лед, точно. когтями, подтянулся
кверху. Теперь он до плеч поднялся
над ‚водой, :и' егодпоатные ужаса глаза
скользили по C‘H‘O-Ba залитой лунным
светом ледяной поверхности. Там… там
его домик... дащьше деревня... а там...
прав; e... 3T0 фонари... огни... люди.

В ночи с.нютва пронесся :е-по. крик.
Он напряженно прислушивался.
Высоко над ним разнесся звук. Ди—

кие гуси летели {по звездному ку‚полу‚
пэетресечкая ттсжчно темные mmm- диск
по’лной луны. Кильблок услышал за
собой плеск. Над водой идогднъижмались
пузыри, и кровь застыла ав, \егаоъ жилах.
OH боялся оглянуться, и Boe' же огля-
ншся. Темная масса ‘в'сплыла и снюгва
и;:чезла под водой. Показался башмак,
рука‚--мехт0івая шапка. Вся эта масса
поцплывала ближе; ближе, \он хогещ ее
схватить, но югна снова исчезла.
Минута същертелвн-ого ужаса —— IIOTOM

безумный ‚смех. Ему показалось, чтзо'
что-то ухватилюісь за него, под волои;
сначала схватило ежго- saw ногу, потом
об-віидпось вокруг won“, поцнялось до
сердца. Глаза е'по остеклянгились, рук…и
соскользнули... он опустился mom
воду… отдаленный, глухой шум веды...

." .”,; ‚‚‚ . - , ’ .—, yl- 2’ ’ .
. ‚12.1.011/‚„—75“ ';;! //‚. '”r/l',"
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хасгс мыслей и 'каршы... потом—
смерть.
В Деревне услышали крики о по—

мощи.

Рабочие и рыбаки стали собираться
к месту катастрюфы. Через час на лед
вытащили» труп ребенка. По :егго 13033-—
расту заключищі, что. еще должен был
потонуть взрослый человек.
В виду того, что далышейшие; пюдиски

не приводили ни к чему, один из ры-
баков предложил закинуть сети. Этими
сетями выловили около трех часов
утра трупы молодых супругов.

'Килвбл-ок лежал ‹: искреигвл'енным, рас—
гпухшим лицом и закатив глаза, точно

_жалсъвался' дна юо'варст'тво неба. С его
платья и ‘из карманов. гечКЛ-иъ ручгейки
воды. На лед падали, звеня, меддгные
МО‘Н'ЭТКИ, КОГДЭ E'PO стали КЛЗ'СТЬ НЗ
НОСИЛКИ.

Три трупа были опознаны и их по-.
несли к дісмику К'ильблоюс'в.
Дверь нашли запертой. В о-кгнах не

было огня. Ввнэутрш mama собака, но
даже. на повторный стук Н'е' отозвался
нёикто. Один из рыбаков влез через
окно B темную комнату. Под лай ма-

ленькой собачонки, шл-е'пая пспньши
воды сапогами, прчсше'л 0-H первую ком-
нату и без труда открыл маленькую
дверцу. У metro вырвался ‹крик уди-
‘ВЛлЕ‘НИЯ. ’

В ТЕМіНЮ'М- алькове сидела древняя
старуха. Она склонилась над сго'я'вшей
Ha земле открытой зіе‘лтетной шкатул-
кой, пюшной золотых,; серебряных и
медных монет. Кисть правой руки за—
рыла-сь св; iM‘OHé'TfiX, Ha левую была опу—
щена rOJIOBa.‘ Ее почтие голый черіе-п
освещаш: слабый, тусклый Огонек пету-
хаЮЩ-ей лампы, ,

e###?ФёФФМФФФФФФФФ

t

3:?13>MJIE <1”

`

Задача N9 7.
Наложитезти

пятьколецдруг
на друга так,
чтобы из букв
составилсякруг
a B HeM,—4qn-
тая по часовой
сТрелке, —— Ha-
звание велико—
r0 русского на-
учного открьъ
тия конца 19-го
века.
Первым трем,

правильно ре—
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шивппмлзтуэа-
дачу‚будет вьь
дана В Премию
книгапрОФ.СіЭ.

‘ ГрузенЮерга
ъ «Гений и твор—
Ёчество».
: Г10‘{Т()ВЪЯЙ
°1лтемпель‚ слу-
'>кит доказа—
тельством вре—
мени отправки
решения вИзда-п
тельство.
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Рассказ И. Зегеркранц. Со шведского.

1.

B фешенебельном баре «Под паль-
мами» сидело за 'по‘слеобецеінным- кофе
небольшое; ингарнациональное обше—
ство. П-оггягивали ликеры 11 «коктейли»,
стараясь разогнать неприя`гное на-
c1p01e11-11e после пройгрыша в глупей—
шую на свете аізар-тную игру «будь».

Кромка знаменитости —— стокгольм-
mam романиста Филиппа Юе'ллера—
общ'е'ство состояло 113 трех англичан,
француза, двух американцев и двух жь
лодых дам—шведки 11 датчан’ки.
Из таН-шсъвальной залы доносились, —

к счастью, смятч-енные расстоянием,—
разддирающие уши звуки джазз-ба-нда;
а 113-3a зеленых столов то и дело. слы-
шались веселые", заЗывающи-е' возгласы
крупыен «Messieurs, faites vos jeuX1>>
«Les «jeux $0111; faits!» 11 щелкал-о, как
выстрел из 11111101113131: «Rien n0 таз
plus!»

Наслышно' сновали 111611111y столикам 11
сверкая белизною ь-таниш-ек‚<<Максимы>>
с новыми М новыми полн-Оэсами коктей—
лей.
А 3a cz'eKJIaM-A высэких Окон. 1111 C11-

нем бархате Ніегба, мерцали звезды; и,
ксл-ебламые вечерним 13181113011, ширюкие
пальмы в Саду звенели, как будто
листья 11x были сделаны из М'ЕГГЗЛЛЗ. Из
темного облака выплыла луна и раз-
мела своей серебряной метлой Широ—
кую дорогу поперек моря...
Дамы, сидевшие за сттотликом, пере-

глянулись; на 11111332211116 склонились
друг к другу головами.
И швещка обратилась к земляку.
—— Ска'ёжите, герр Келлер... вы пи-

шете такще захватывающие романы, a
случалось .111 вахт самому быть в 110.10-

11:

жении их гзрюш? ‚Потому, что мне ки—
ж‹е‹°1*с‹‚1‚——о‚ поверьте, я говорю это в
самом „честном- для вас смысле‚—'— что
вы человек.... совсем 11111010 сорта. У 1211c
c1<~eopI 1e1 вид.. до'бролушного юриста.
Мне вот 11: хочется знать —— это только
112111111 фантазии все; сенсационные: роман
.ннчтескпе приключения, которыми вы
у-вл'акастег нас, свежих 11111310111011.“ 01-
куда это вообще берется у писателей?
В 10.1000 111011011011 женщины зве-ысла

п-отка личного интереса, 11 синие глаза
E‘e‘ IKaK—To особенно блеснули.

филлип Келлер у.:хыбпулся, отряюнуцт
пепел с гаванпы 11, задумчиво глядя 1111~
фиолетовую струйху дьша, «проговорил:
—— Что касается других ромаішсгсв,

я 311.310 об этом 1110- больше 1311c. И вы 11%
первая, фрекегщ задаете- мне этот щепе—
тильный вопргсю. До некоторой степени
вы правы. Действительна я беру темы
113 жизни. В той или другой фго'рм'е; все
«приключения», как вы говорит, Я пе—
рекжил. И. во всяком случае, мои персо—
нажи списаны с живых моделей. И сде—
1101331161113110, ——111. он юмористичепски со-
шурин глаза 3a выпуклыми стеклами
пон'снэ— ВЫ определили мізня 11'3- со—
всем удачно. И, может быть, я не 1111101”:
уже безопасный чело›век._.. несмотря 11a
мои очки...
— Расскажите! расскажите! _— хором

воскликнули о=стальные.———Максит.1! Еще
коктейлю! Хол0дного‚ как сдецрдц'з 112111,
11 -1<p;evn1<1010, как ‚наше— намерение 1111-
когда больше нае играть B буль!
— И 1113511101101, чтобы захватывацю

дух, как от рассказов, которые мы сэй-
час услышим!
Ha столе появились ящики с смгаре`

"111.1111 «Абдулла» —- с розовыми 11131111-
штуками.

ь—А (];
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Дамы украдкою бросили взгляц B
карманные зеркальца, незаметно осве—
жили пуховКой лицо и тронули губы
кар-ми-нным карапдаш-ем.

Вспыхэшуло пламя зажигалки. Вспых—
нул, `Кгоълкуррируя с его щимолетгным
блеском изысканный комплимент фран-
цуза. Чьи-то руки соединились в про—
должителы’іом пожатим под белой ска—
тертью стола:. А на скатерти: загорелись
ЗО-Л'ОТИСТО-ЖСЛТЫ-МИ и изумрудными
огнями графины с ликерами.

II.

Филипп Келлер начал:
—— Сегодня, мило-стиВы-е госуда-

рыни. и государи, исполнилось ровно
два года -с тчочпо. памятного д’ляменя
дня—21 апреля 1922 ГОДа—при
одном в-оспи'минагни'и-о котором «кровь
цепенеет у mean B mnmax»; и я МЮ'Гу с
уверенностью сказать, что [отча-ро'ваТель-
нейшая женщина во Францим- всп-оми-
нгает этот день с таким же чувством.
П.С. —— вы знаете, что это такое:
экспресс с Маршруточм Париж-Срлели-
земное: Море —— «Поезд Смерти», можно
было бы расшифровать эти буквы,
потому что- |Н!И-Где так часто не случа-

. ются катастрофы, как на пути от На-
рижа к Ривъіеёре.
_ Чаще: всего катастрофы B Мо—

елико, —яв-став\ил ‚англичанин, не желая
отставать B остроумии.
— Как раз здесь, B Монако, B этом

приюте капризной Фортуны, я проводил
апрель 22 года; и 21-го числа, двумя не..
целями: раньше, чіеъм ожидал, получил
важную для меня гешеграмму ини 60m)-
ше, ни Меньше, как от директора гкруп-
ной американской кинофильмы. Он вы-
зывал Мзезня немедленно —'B: тогг же вег-
ч:егр ———'в Париж для заключения косн-
тракта на текст Для zero новой фильмы.

Гонорар предлагали- баснословно вы-
сокий, к тому же B Долларах.
Двумя нешелями раньше от такого

предложения я был бы на седьмом небе.
Но сейчас —— .B. этот апрельский день _—
персп-ектива сегоцня же покинуть Мо-
нако не во-схищала меня.

Почему?
—— Этому, разумеется, Memo быть

только одно объяснение!: здесь я оста-
влял сердше'.
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Mqu'mHBI yanGH-yJII/LCB. y дам забл-и-
стали глаза, И Ha rHICQK-thlx щеках за-
играл румянец. Казалось, будто буюеггы
роз, стоявшие на столах, бросали на
них алые: отсветы. ,
— Она была Могл-о-да—пэро-должал ро-

манист. ——Б-ело-кура. Стр-ойана. Сказо-
чно прекрасна. И страшно незсчастличва
гв браъюе. .
Муж еле, герцог, принадлежавший к

старинному французскому роду, был
.кути-ла- И: отчаянный :иъгрок. Я не раз
спрашивал себя, что могло соединить
эту пару? Katm- возможен был этот
странный барак?
Как я узнал, оказалась довольно

‹с'бычгная история. Аристократиче-ский
герб герцо'га—при его привычках и
образе жизни—давно- нуждался B по—
зол'отеь; a отеіц герцогини, известный
французский ‹капитали-ст, рад был от-
дать свои миллионы и: свое единствен-
‚ное Дитя за честь породниться с бле-
стящим титулом. _ '
У красавицы был сынишка, прелест-

ный мальчуган лет шести-оеми, и я
скоро пощял, что только беспоюо'йство
за его судьбу удерживало мюшодую
женщину тогг развода.
Так то, М-илогстигвыге государыни.
С первого же: взгляла красота перцо-

гини и слухи <0) скандалах, оскорбле-
ниях, о страданиях, кюлорыве ей прихо-
дилось выносить, B особенности B по—
следний год, Могла,“ после смерти отца,
sotHa осталась совсем беззащитной—
нагпо-лгняли день и ночь мою голову
одной мыслью, «одним страстным жезла-
ни'егм доказать ‹даме моего сердца,
чем она была для меня.
И вот, —-как раз за полчаса до полу—

_ чяения депеши югг американца, —— я сдеі
лался невольным свишеггелем сцены
м'ежцу супругами., которая еще; больше
раззадорила Мчегня выступить B качестве
рыцаря молодой женщины.
Был ‚солнечный жаркий полдень. B

парке было бевлюдно; все отлыхали mo
домам- после завтрака. Я совершал
обычную одинокую прогулку по гнабе-
ре‘жной и присел отдохнуть на одну
из круглых скамей, которые„ как вы
знаете, устроены там вокруг широких
стволов пальм. Я закурил сигару и по—
грузился B HpH'BbllflH'bIae' мечты; рисовал
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себе фантастические картины, как мне
тем или иным ‚способом представляется
возможность доказать герцогине мое
восхищение 'ere, Kpacowfi и мое сочув-
ствие ее несчастной судьбе.
И вдруг так неюгжидан-но прозвучал у

‚\геінея за спиной, 3‘31 толстым стволом де-
рева, -e1e голос; и 1B .O-TBBT ему раздался
резкий |и. скрипучий голос ее супруга.

Оч'егвидно они подошли с противопо—
люкжной стороны и не поцозревали `о
маем присутствии
Смысл разговора через несколько

минут стал для меня ясен: герцог ma-
бовал у жены доверенности на деньги,
оставленные ей отцом в личную себ-
ствьенн-о’сть: он хотел с помощью этих

денег испробовать «абсолютно. B'eep—
Hy1o>>, и-зобретенную 1m систему игры
B «буль». Герцогиня He поддавалась.
Без всяких упреков, но твердо она воз—
ражала, что все ее приданое пошлю.
прахом. и все, что за последние- голы
с-на выпросила у отца, тоже ушло на
игру, но теперьона борется за бУДУЩ-
ность сына 11 не отдаст мужу ни одного
су из тех денег, которые должны обте'с—
лечить Виктора.“

Г'ерцо-г все больше и больше» раз-
дражащсщ выхоцил 11:3 себя. Я ясно
представлял себе его разъяренные
жесты. -
— Хорошо mes — задыхаясь, шипел

011,—— Скор-о ты будешь ползать на ко-
ленях и умолять маетня взять эти деньги.

—— Я? 4
1701111011: молодой женщины дрогнул

от страха.
—- Ты! Каждую тысячу франков, B

которой ты сейчас мне отказываешь,
;; вымещу на Викторе;

Я услышал шеткий крик.
Больше я нег,’ мюгг сдерживаться,

вскочил и. о-б'ежал пальму.
Гъерцогиня лежала без чувств, отки4

вувшись …на спинку скамейки:. А герцог
холодно сказал мне;, 111101 супруга его
почувствовала себя дурНО—должно
быть солнце слишком п=ечгет сегодня;
но B моих услугах он 111B: нуждается:
экипаж ждет B anee7 и герцог caM про—
велит жену.

Я не нашелся, что ответить. Остава—
лось удалиться. Я весь кипел от бе-
шенства.
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Вдруг герцог резко повернулся ко
мне, поцнес кулак к мозе-му лицу и' про—
шипел бледный от злобы:

«Убирайтесь! Какое вы имеете пра-
во мешаться B мои дела? Нте- думаете n11
вы, что я не замгегчаю, как моя жена
пере-глялывается с вами за табль-
летом!».

" ' 111..
Из золотого салонад где кружились

B танце пары, опять донеслись прихот-
ливые и вкрадчивыъе: звуки- джаза.

Молощые дамы не слышали. Они
60.1113111163- ‘HI/IIIEIIWOI 1H1e- замечали;

—— Ну и L1110- же? — проговорила
шв'ещка.

—— Вы
другая.

—— H1e- сломали шею этому него—
дяю? —— вставил американец и, незвюль—
но- ще'вельну'л бицепсами.

Филипп Келлер отхлебнул ив ста—
кана. Теінь глубогкэой усталости прошла
no' em: лицу.

Он снова начал: .
«Я пювернулся и пошел домой. Я

был B отчаянии.
Действительно, когда мы сх-оддили-сь

за обедом B зале гостиницы, мог ли я
удержать свои B301pb10T того, чтобы
нте- смотреть на герцогиню‚—и'‚ Beno—
ятно, муж прочел .в них мое восхище-
ние... Но огна... Всем сердцем чувство—
Ban я л-‚ожь ето об'ви-н'е'ния—никогла
она Hie; «перетядывалась» со мною.
Увы! она была занята только своим ре-
бгенком.

Но все, что я сказал бы или сде—
лал B защиту ее;, только повредило бы
ей в глазах половри’тлельного мужа...

Филипп Келлтер пгопхюлчал минуту и
продолжал:

—— Я еще. и сейчас чувствую. как
подгибались подо Мной к-оыъесни, когда
я шел пол плаМегнным пошуденным
солнцгем к себе в отешь.

Ha столе у себя ‘B номере я нашел
телеграмму.

Надо -было- ехать на этот вызов;
Средства мюи поцхолили' к концу. Без
денег я все. райна! больше не. мог оста—
ваться B Монако.

так M;- ушли? —— спросила
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Из золотого салона, где кружились в танце пары, донеслись звуки джаза..
H0" их не слушали...

Но и ради н ее @ лучше.! было нас не—
скольюод дитей оставить гор-ОД: очевидно,
муж ревновал. _ .

И, наконец, _— это, кажется, было
.для меня-_ решающим.;я * чувствовал,
что какой-то птерст судьбы шожвте'леівае'т
мне уехать сегоцня B Париж. КТО
знает, какими- путямги :В-едет нас судьба
к своим целя=м?..

Я почувствовал 'дикУю радоють‚‘-
усп'оък-ои-вши'сь на; этой мысли. Быстро
стал собираться; чтобы поспеть к экс-
прессу. "He нашел Даже: 'вр'емеНи отка-
заться от своего места за табльдотом—

‘ рядюгм" с герцогской парой.
Ул'Оіжил не-о'бХОДи-мые в'еіци B руч-

ной саквояж и; три ЧЬЕГТВЮРТИ часа сиу-
стя был уже на пе-рронедвокзала. .

Поезд был гпереп-ошнё'н. Спалынгото
места шевозм'счжно было получить. Я

1.23

уснеш захватить только піожслед-нее' сиг-
.ДЯЧЭе M!€:CT'O в` Kym первого класса и
приготовился проюидтеть всю “ночь на
диване. ' ` *` _

Nona гво-д в'ъечер мы приехали \в.
Лион, пассажиры, бывшиеэ- со мною в.
купэ, вышли все m0 0-11.H;o:ro. I/I, к моему
счастью, никто? H‘e' сел.

Целую вечнъоість мы простояли. на
станции. Я сидел, как на угодьях. Ha-
конец, по'етзд дернулся, р-аздашся сви—
сток, и Мы покатили.
„ Какое счастье! Я был совсем Один!
‘Слегдующая остагнюгвка B Дижоне

только через три часа.
`Я вынул из сакво-яжа гуттаперЧке—

вую пгогдушку и, торжествуя, стал на—
ДУ1ВЗТЬ ere. Потом раЗОлстлал плед на
дивана, ушоъб-но растянулся, закрыл
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глаза 14 —-—c1'an ‘ строить воздушные
замки...

Мечты понеслись к н 1e й...
Мягко ‹п'огкачияваясь, Наегсдся поезд к

северу.
Я лежал с закрытыми глазами, 11 B

DOJIy'le‘PJM'O'He M1110 чудилось, 111101 душа
моя несется вое. ближе! и ближе к 11 е й.

Я видел шежрегд собою ее праекраясноье
11411101, слышал мелодические звуки ее
cppa111uysc1qorro rdepah И вдруг стран-
ное ощущ…етниче пронизало мой \тоВг: я
почувствовал, что K1101-To стоит B кор-
ридоре, за- дверъю \103его купэ, 111 вра—
жцебно подстерегают M'ErHSI, 14 ЧТО: 11.110
111111111101, во что бы то ни стало, 111e. Дать
-;My 3311112 тить, что я чувствую его при—
сутстп'зие. H1051 уже знал, кто 01111.

Прошла еще оежунда, он открыл
дверь, просквогльзнул B купэ и... запер
3a c06010 дверь. ‘

IV.

—— Госполи! ——— прошептала дат—
чанка.

_— T141118, 111B прерывайте! —— ска-
зала ш'ве-дка.

Филипп Келлер процолжал, как
будто говоря с самим собой:

—-— Через плотно закрытые: веки, я как
01ло вид'е'л 1310 взгляд, чувств…‚овал с
какой безумной ненавистью он 1016pa—
111e11 11a M1e11151. `

ЕЩе- несколько бгеско $1111be с ‹—
хтнд 01051113- гробовая 1111111411121 B 11a111e11b-
1:01.11, сбитом 11151111141114 тканями Купэ; и,
наконец, сквозь шум поезда донесся
до моего слуха «его 10.111010:

—— Воо-ебражште, что' вам удалось
провести 111611151 тем что уехали 110190311115?
Ошибаетесь! Я знаю все..

Меня точно ударило. Какая 1116-1116-
ность! Этот человек. р-ешитеільніо- потге—
_Мл рассудок. НЮ! странно... я почув—
пвовал к ~11e1111y K31K0181—T‘O сострадание,
11.111 как хотите на-з'отвит-е'Это...

Я \гечд-л-е'нно' п\отднял'ся 141, спокойно
глядя ему B глаза, проговорил:

—— Это вы? Я не Понимаю, 0 1118M
зы...

O11 sac-Memcg.
А меня 1808110 пронизал страх. Нет,

не страдание и 111e1 безумие быте: B 1:10
глазах—в них горела убийсгвгевн-„ная,
животная ненависть, как у зверя, кото-

1'25

рый настигает ускользающую от него
ж'ечртву. '

Я начал соображать, B чем делзо.
Очевидно, после разговора, св-идегге'л'ем
которопоч я нечаянно. явился., герцогиня
meme 10 ребенком» бежала от своего
мучителя, а y 1H)€1I‘O 5111141110013 1110111110111 110-
,103p1e111114e, будто в- этом замэешан я, 11
0111 11p1e1cnemosBB111 меня до станции, и те.-
перь явился излить бе-щезнсттво 11a L1181:1101-
ака, которого считал причиной своих

несчастийЯ чувствовал странную радость при
мысли, 111101 011 напал на ложный след,
141 соображал, что же мне теперь делать,
чтобы удержать его на'эт-о'м ложном
пути 14-. выиграть врем‹яідля герцогини,
пюгка 01121.1 успеют стать. под защиту за,-
кона свояей страны.

—— Будьте любезны, герцог,——ска—
з-а'л я-:——присядьте 111. объясните мне,
B чем дело ' е

B моз1у у М|6!НЯ pa6OTaJIa1 мысль:
B03M10>1111101 ли, чтобы герцогиня тожге.
ехала B этом 11101031161, 11 10111 TOJIbK10‘ Hie
заметил 0e; или же она (оегрдше: мое
тріеп-егга'лэоі от надежды) была настолько
предусмотритешь-на-7 L1110- взяла: автомо—
бишь. В первом случае 111111131 надо было
постараться как M1011<11101 дольше задер—
жать e10 1B. Kym —— Д-о- самой остановки
B Дижоне, а'когда 101111 выйдет из вагона,
.1110 отставать от нево, чтобы, B случае
надобности, притти \{ ней 11a помютщь.

Гдетрцог нгеісколько успокоился.
Он опустился на ОібИТЫЙ темным

бархатом диван напротив меня и опу-
стил правую руку B карман своего ши—
рокого и юоіроткого пальто.

Вдруг 0'11 c.1110fBa засмеялся; волна
мучительного бесп-оюойстВа пробежала
110 1110=e11My T'EJIy.
— Aa! — MBIIfEfBaHCb проговорил

он. —— Детйствигтельшо; 1113M с BaM-u нуж-
110 объясниться. И я охотно дам вам
объяснения.
_ А 111101111110? _— х-олющно спросил я.
_— В моем роду, —— пр-ололжал

0111, 11 опять бесп-ощаднюію ненавистью
загорелся e110 взгляд: _— B M'OIC'M р-оцу
издавна ееясть один девиз. Он: передается
113 n0-1<101111e11114$1 'в поколение, 0т—-.отца к
сыну. Он гласит: «си‘льнече всех оказы—
вается тот, у кого нет Bpar-o-B». И Bce.
11B1 твердо помним B110 14 1101001110 1101111-
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маем, что он [означает: сильнее всех
оказывается тот, кто `не? Шоівкольсттвуется
тем, что- побеждает врага—кто уби-
вает его. ’ .

Он поднял руку, и B IIIEipBbIfi раз я
очутился'в пошожении, которое так
LI'chCT'O описывают М'ОМ’ КОЛЛЕГИ романит
сты словами «смотреть B дуло ргезвіошь—
вера», и тут я п-онял—впошне понял,
что ‚не одно И; то- же читать описание-
такого п-о'ло'жгечншя или испытать его
<<на своей шкуре». И ещеЭ—в пгегрвый
раз я узнал на дате,7 ЧТЮ! означает сте-
реотипная фраза: «волосы сталнцогвятся
дьгбомох" Отв-рати'ттешь-ноге: ощущегн-Иъеэ!
Малейший волосок на голове превра-
тился B гкакую—то маленькую пустую
трубочку, ‚и межлу ними проходило ле-
дян-ое дыхание воздуха.

I110“ MO'I/Ifx ушей донесся, как будто
издалека, его- голос, полный дьяволь-
ской иронии:

—- Что касается последствий, mon-
sieur Ie Suédois, вы міогж-ете нге бжееспо-
комться за меня. Я вошел B ваш вагон
бе-з билета, и как скоро маленькая эк—
зекуция, которую я должен буду со—
вершить над вами:, будет счастливо
окончена, оставлю вагон—вот через
это окно, «в'о'спользуясь временем., когда
поезд пойдет замедленным ходом перед
туннелем.

V.

Я так и ‹опстал'ся сицеть, отпущенный
и немой, неподвижно гляця вперед B
круглое: черное! отвчерсгипез блестящей
стальной трубки, устремтенно'е прямо
B мюю грудь. Сверху, иіз-п‹0'д сводчатого
потолка купэ, электр-ическая лампа
бросала свпегг на нас.

Ни тте'ни- мыслгщ ид'еи желания не
складывалось ев. м.ое-мі мо__3гу.

И вдруг какая—то мучительная волна
опять |пребежала пющгоим жилам; сверх-
естественно обострились чувства, и я
скорее почувствовал, чем хгвидел, как
лчет его. указательный палец на курок
огружгигя. `

И в. то же м-гно-веение, будто псд-
талк-иваеМ-ая посторонней силой, под-
сюощиша вв'е'рх моя левая нога и резко
ударила по руке: желавшей отнять у
мен`я жизнь. `

127

Подскочила моя лсьая нога и резко
ударила по руке, желавшей отнять-

y меня жизнь.

СВгезркну‘л свет. Раздался громкий
взрыв, который долго звучал B моих

‘ ушах. ‚Купэ нагполни-ліогсь едким ДЫМОМ.
Рассказчик на минуту умюлк.
В упор смотрели на него глгіза слу—

шател'ей.
— Так... —— промычал англичанин`

n; почувствовал потребНЮість освеЖИть
губы гл‹0"гком вина. — И что' же?

—— Прошло неско'льюо: минут, _
опять начал Филипп Келлер, ———- может
быть, четверть часа, полчаса, прежде,
чем я пришел в себя, сЮЮбразил, что
сижу B купэ ‚первого класса и, спрятав
лицо B ладони, истеричетсюи смеюсь, ~—
смегюсь так, как я никогда больше Hie
хочу смеяться И Hie! Пожелаю другому.

—— А ‚он — герцог? —— разом про—
изнегсли обе Дамы.

Романист ‹о-пусгип голову.
— Он больше не ш*е-велился. Сидел,

наклонившись нъеъмного «Ha левый 601K.
Еще клок дыма клубился Han его волю-
сами и 'на краю о-тв-орюъта сюрту-ка, как
раз y верхней петлицы, чер-нчеша малень—
кая @Щіеі дымяшаяся дырочка.

На полу, между. мною и им лежало
оружие, пуля которозго отняла y него
жизнь BM’ECT'O‘ Tom, чтебы отнять ее
у меня.
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Как молотом ударила меня мы-3сль
a как отнесутся французские власти к I
тому, что InpoIH30umo здесь; в купэ, с
глаза Ha глаз межлу HHHIOMy неизвест-
anM- =I/IIH'6CTpa'H'uelM HI знамзенитым ‹оітпры- ,
CK‘OIM‘ одной H3 слаевнейших фамилий
страны? HIeI 11101110 быть сомнений: над
моей головой тяготело обвинение B

. убийстве .
Да, во многом H Iemé He давал себе

отчета, МОГ утешать себя разве тольюо
[ОДНОЙ мыслью; ОДНО мне удалось, в
ОДНОМ то'льюол пункте моя удача не из—
мени-ла мне: он а.. была осв-обожщеш-а
іот тирана, губшвш'егго жизнь ее H ее ре-
6é1111<a..

На'— 'TOI, что- ДЛЯ HIeIe вело… за собою
успокоение, . свободу, надежду —д‚п.я
менЯ =03HaHaL11Io ~ _— а\ре'ст, заключение
в тюрьмау, каторгу! _

_Я. опустился на си-денсие.
Одна. мысль Io TIOIM, что H заключен

здесь, B этом несущемся вперед экс-
лрессе, по крайней M-BPIE’ Ha 113a часа
110 остановки B Дижоне, сижу, сда'вшеін-
ный опасностями, из шоггоры-х HeT вы-
хода. .. Одна мысль o6 этом отнимала у
меня последние- остатки ооюбразитель-
ности H присутствия духа.

Еще худшее.
Тогда! в полдень, B парке, когда гер-

1101 бросил MIHe отвратительное подо-
‘3рениёз 06 отношениях между женою
H Мной e10 автомобиль стоял близко,
H mongeIp мог сутушать, ч т 0 было ска—
зан-‚о что MIo'rm10I6 ыть сказано
HM, мог показать, что произошла какая—
то ссюзра м'ежщу 16110' :светл-остью H 11111-010.

'Не было сомтщений: не только подо-
speHIHIeI B убийстве, М'ЕЩЯ монте Ждать
H гогбвмхнениіе...

Япрошелся взад H вперед по вздра-
гивающему купэ...

F1181 мы?
Н*е- [подъезжаем ли мы к Дижону?
Неужели нет cIII10c06a» бежать от-

сюда, He. IO‘C'T'aIBaTbCH больше наедине с
этим I'M-ze'pTBeImoIMI?”

Неужели все кончено?
"1/1 H никогда 60J1'bHJIBBiHIe увижу е е?

Ее, которую H так неожиданно освобо—
111111 от страданий...

И тем самым подверг HOIBBIM страда—
HHHM, новым sanymHeHHHIM, новому по-
зору.
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` Я открыл 6кно, вылез из купэ и очутился
на круглой доске подоконника...

.VI.

Ho B 9110‘ IMIrHoIBIeHme, когда все каза-
лось IHOTIeIpHHIHBrME H для женщины:, ко—
ъопрую H любил, H для MeHH caMnoro, МЁН'е'
›вдрутг вспомнились последние слова
убитото: «Обо мне не беспокойтесь. Я
выскочу в ЮКНО когда 110IeI311 замтегдлиг
x011 окола туннеля» ‘

И как бы в ответ Ha эту мысль услы—
шал H резкий свисток локомотива да—
лекко» впереди H 11011 leCTIB‘OIBaJI‘, как поезд
начал замедлять ход.

В одну секунду H схватил саквояж,
ко-е—как сюо'мгкал туда HermIHL Открыл
окно, вылез H3 купэ H очУти-лся Ha
prTHIon‘i доске поцокогнника, 06B-e:Ba~e--
мый *овдеіж-им Be-oeIHHHM ветром. В ночной
темноте я гедва MIOI‘ више—ть собственную
ногу. Я прыгнул нагудачу вперед.

Как мячик педрегюу-вырнул'ся раза два
по пошютгну :HJIH- сам HeI знаю Где. по-
том встал на ноги... Вптетр—кеди y~6cгала
во THMIy светящаяся точка поезда...
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Ну вот. Чтобы не зшиотугпотреблять
вашим BBMManem, скажу только, L1T0 я
поюовылял вдоль полотна и к рассвету
«добрался до ДижонаД Там я взял ком-
нату B CKpOMiHIOM OT-C‘Jl'e'.

Рассказчик протянул руку за нго-вой
сигарой, заметно было, как пальцы его
дрожали. ‘
— Чтюъ же сказала полиция7 когда

нашла... —— проговорил француз.
Филипп Келлер достал маленькую

золотуюізажиталку и снова опустил ее
B Ka-p-M'a'H.

—— B `мо'ей истюрии, — сказал Отщ ——
е'сть маленький эпилог, .на это, может
быть, самое «благополучное» B ней.

"Ко‘гда B sorr-e'zxe «Четырех Красавиц»
я поцкржеплял себя солидным завтра—
ком, кешьнер полал мне утреннив' га—
зеты. На первом месте стояло крУп-
ными буквами: «Экспресс из‘ Ниццы B
Париж потерпел крушение Сёколо Ди-
жопа.. 47 убитых, 61 тяжело раненых».

Дальше. лс‹0:общалось‚ что B ночь с
21 Ba 22 апреля по*езд‚ вышедший из
Ниццы B ча-с дня, спопкнулся со встреч—
ным 'на станции Кюрель, неполаже'ку от
Дижона. Немедленно посланы репор-
теры 'на место происшествия. Наши с-о—
труд'ники с'очобщают следующие по-
дробаности:

Среди этих подробностей я прочел:
«В числе убитых оказался

элегантно- одегото госп0дина; он сидел,
поджав ноги, ср'ечд-и обломков купэ пер-
вого класса. Ж'ежечзнгогй балкой его уда-
риш-о B голову над левым ухом. OH имел
мужество и присутствие духа покон—
чить с собою выстрелом B сердце, что—
бы Сго'кратить ненужные? страдания».

В заключение, в качестве последней
новости, сообщались. еще подробности
‚об этом убитом. «Оін оказался г-езрцо—
гом Х, отправлявшимся B Human, где
Должен был встретиться с женой и; ре-
бенком. Биш‘еты были взяты еще нака—
нунег. Потрясающая сцена произошла
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на террасе: МЪОШОДЗЯ красавИца герцо-
гиня рыдала, прижимаясь дрожащими
устами к х-олоцн-о-м-у лбу супруга».

VII.

Наступила долгая пагуза.
— А… вы сами? —— спросила, нако—

Ben, flaTanHiKa. .
B голосе e‘eF звучала теплая нюътка.
Филипп Келлер встретил ее ВЗГЛЯД.

.Он слегка наклонил голову и указал
'на левый висок.

—— Я сам?.. Когда я несколько мги—
нут спустя взглянул B зеркалпод ;; уч-ви—
дел седую пряць у себя над ухом,—
как раз B том месте, куда ударило гер-
цога. Вы и о‘е-й-час Можете увише-ть ее.

Откуда она взялась? Почему?
~— Boswommog что есть какая-то

скрытая связь между нами и ЛЮДЬМИ,
[{ которым мы п-олходи-м близко {} люб—
ви или не-нав-іщсти...

—— Ах, —— взшоёхнула МЮШОдая швед—
ка, — это, действительно, оч'еінъ n‘e-
приятная история. Я от всего сердца
хотела бы, чтобы она оказалась только
фильм-ой.

Писатель скривил губы B улыбку.
—— Да ведь так это и есть, фріек'ен.
—— Что вы говорите?!

Ну, разуыгеется. Это был текст
фильмы, которую я Bea~ американцу...
Оргия моей НгЕ'ОЗбУЗДаНН-‘О'Й фантазии.

—— А гваша... седая прядь? —— про-
лепетала шведка;

Филипп Кешлге'р опять усмех-нущся.
——-— Как знать, Mademoiselle. Может

быть, и это... просто мал'екньюове. кокет—
ство-. Ведь было вр'эмя, к-Огда и. men-
шины, и мужчины носили белоснежные
парииіи. *

Молодая Датчаэнка ничего- не сказа-
ла. Она посмотреша ‚тх-олгимьцолпш
взглядом B глаза романиста, и мечта-
тельно раскрылись 'e-e а'лые губы.
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Приключенпй.

Рассказ B. Фефера и Н. Москвина.

Глава 1-я.

Желтый пакет.

Случайно залежавшаяся крошка.
.ue6a, извлеченная гиз дыряво-го кар—
яана Уильяма Фиркинса, скользнула
по темному пищевоцу и присоедини—
лась к сиротливому обществу, со—
стоявш-егму из корки сыра и двух кру-
жек мутной ВОДЫ из Темзы.

Так ‚как питательность этой крошки
не могла конкурировать с питатель—
ностью хороша педжаренной котлеты
с луком, существующей, увы, только
в воображении Уильяма Фиркинса ——
унылое выражение его гололных глаз
не изменилось.

Вот уже четырнадцать дней, как го-
лодный блеск HM. на минуту не тускнел.
Это был единственный :вид энергии,
3 котором никто дне сомневался. Все
остальные его способности вызывали
сомнения. Так, пробегая по- клавишам
нескольких профессий, он добирался
10 низких тонов, но вынужден был
признать, что будет хорошо, если он
сумеет устроиться на самых пискли—
вых, дискантовых.

Он подражал тяжелой каменной
походке и непролазн-ол густым окри'кам
профечссиомалюгв носильщиков на Но-р—
фолькском- вокзале, *но дребезжащий
шскантишко бедного Фи-рк-инса при-
влекал к себе жалостливые улыбки
пассажиров, a не их багаж. Действи—
гельно, у кого бы хватило смелости
доверить переноску громоздкой 'юо-р—
зины тощей фигурке, готовой рассы—
паться от лишнего килограмма клади.
Если к этому прибавить пару ног, 'по-
хожих на каминные щипцы, пару рук,
висящих, как два шнурка от отдушин,
и впадину вместо: живота, какая бывает
в дождливое время на плохо утрамбо-
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ванной могиле, портрет
можно считать законченным .

Именно в виду этой законченности
ему He- везло ни в 'огдной из тех проф*ес—

ФиркинСа

сий, за какие ‹о-н біэался. Для газет-
чика- —— голос ‘его был невнятным и
слабым, для чистильщика — y 'HEI‘O не
хватало навязчивости, сигарных окур—
ков он собирал меньше, чем синяков
от сильных соперников, он мог бы
быть хорошим сэндвичем *). (На это .
у него хватало ума и изобретательно-
сти), ‘если бы не дкаминные Щипцы,
с трудом переносящие его с места *на
место.

Все исчерпано —— перспектив ника-
ких. Пустые карманы и желудок.

В пустой комнате дверной стук
вс-етда Отчетлив и ясен. Кто бы это
мог быть? —— Войдите.

Гость: —— Все то же?
_— Как видишь, на мели.
Гость: —— Я при-

думал, ты будешь
бокоечром.
— ???!!!
—- Да, да, с по-

мощью BOT этой
штуки. Ты будешь
сыт, как пятнадцать
иоркширских сви.-
H1612.

Томми Берке,
‚приятель Уильяма,
остор-ожнео ‹оопу-
стился на трехно-
гий стул и, поло-
жив перед Фир—'
кинсом ъкакой—то
желтый пакет‚ ска-
зал:
— Вот, потол—

куем поподробней.

Дребезжащий дискан—
тишка Фиркинса при-
влекал жалостливые
улыбки пассажиров, a

He их багаж.

*) Человек -—— реклама.
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Глава 2-я.

Мясной бокс.

Если солнце падает отвесно Ha гори-
зонтальную поверхность, ‚одна нагре-
вается, если поверхность из а-сфальта--
раскаляется, если к тому же; она поц-
нята на семнадцать этажей ближе к
солнцу — она пылает, —- так думают '
посетители летнего спортивного КЛуба
Торговцев Мясников, на крыше H660-
скреба акционерного о-ва Опирль
Уайт.
‹Крыша поход;?т Ha огромную печь,

где жарятся большие! свиные туши,
с той только разницей, что туШи не
подвешены за задние ноги., a имеют
огтн'асите'ль—ндую свободу движений; от-
носительную потому, что» очереднзое
боксерское' состязание собрало плот—
ную толпу мясников, облепившую Me-
сто схватки и., тяжело отдуваясь, пере-
ступающую сапогами, размерами. He—
много менее ящиКов от пианино. ‘

Мягкий асфальт теснилсщ прини—
мая B сдебя партию за- партией каблуч-
ны-е автографы в каждом из которых
мог бы спрятаться сынишка, закры—
вшись сверху отцовским картузом.

Идет четвертая схватка Джона
Гулл, своим тяжелым кулачишем ——
гидравлическим прессом, _ щелкаю—
ще'го как кедровые ‚орехи колючие под-
борощ'ки своих противников, падающих
с грохотом солидных шкафов.
Джон Гулл так крепко держится на

широко расставленных ногах, словно
победы .не принсят ему ни малейшего
утомления. Остается один против—
ник —— Дик Портер.
_) Hy, Дик, вылезай!
—— Торопись, старуха!
…_ Устрой из Гулла отбивную кот-‚_

лету.
' —— Чорта с два, 'как’бы вам He- при-
шлось собирать в мешок диковские
кости.— . — .
— Чем орать, вали-ка за мешком.
—— Лезь, лезь, Дик.
Дик давно уже лез по плотному

складу человеческих окороков, грудин
и шей.
Джон ‘встр-ет-ил его— гнасмешкой:

—— Завтра выпьем на` твоих поминках,
мать—то= у тебя 'еСТЬ?
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— Есть, все есть, и вот am есть, ——
и= Дик псднес тр—ехугольный кулак к.
пористому носу Гулла. ~

Сторонники Дика:
--—' Гы, гы, гы... '
Свисток рефери прервал гыгыканье^._
Перв'ый ловкий удар Дика возобно-

вил смешки. -Гулл ответил ударом в
правую часть живота, Дик закачался‚.
но устоял: второй удар качнул его
сильнее, но :не помешал ему сделать…
быстрый выпад сбоку в предсердие.
Гулла, отчего у TOII‘O зло помутнели
глаза и подтянулись нижняя губа…
Гулл решил не затягивать схватки“ п,
рассекая рукой воздух, отчетливо..
шлепнул Дика: по левой височной ко—
сти. Дик вывалил :на минуту язык
и плоха упакованным свгертком грох—
нулся на площадку.

Пока рефери- безнадежно отсчиты-
вал секунды, Гулл, как; громадный.
зверь, хедил внутри 'натянутого ква-
Драта и вызывал новую дОбычу.
—— А ну, кто еще?—гудел Гулл.
—— Я! —— 'BbIKpI/IKHYJIO дискантом

из—за широких спин и вьюном выЛез.
на площадку тщедушный Фиркинс.

Пре'зрительный раскатистый хохот"
н-е прекращался не-сколько- минут.
Гулл развеселился, присел на “канат и,`
подражая Флгкркинсж птичьим г'олосом
пропищал: захватил ли ты соску,
палец?

Фиркинс оставался серьезным, он
сбросил жидкий пиджачишка‚ упавший
рядом с грудой огджцы Гулла, и долга
и старательно оцевал перчатки. » .
—— Щенок, перчатку не поднимешь,

покопайся, покопайся!
Из :всей толпы ОДИН Фиркгинс и em-

приятель Томми Берке знали, почему
нужно. копаться с перчатками.
_— Начнем _ 'пропищал Фиркигнс.
Рефериг полоше'л к Гуллу и шеп—

нул:
—— Не калечь мальчишку.
Схватка началась, если только, это

можно назвать схваткой. Только что
успел Гулл шутливо смазать 'по-д губам
противника, как Фиркинс взмахнул
тощей рукою и коротко ударил по
челюсти Гулла. Че'люсть захлопну—
лась, ‹как пустой сундук, и Гулл рух-—
нул замертво.

Великий Pym!
136



Мир
Приключений.

Глава 3-я.

Фиркинс на облаках.
dilemmas; ........... дря ....... года \

В клубе Лордов
УИЛЬЯМ ФИРКИНС.
Начало B 4 часа Дня».

Таймс 13 ........... «Новая победа.
холоцого Уильяма Фиркинса была так
же загад-оычьна как и все его предыду-
Ш118.ЕГО' партнеры не Один год но—
сили звание чемпионов..

Его приемы показывают отсутствие
какой—либо; серьезной школы‚ тем He
менее его прямые- удары сокрушитель—
ны для всех противников. Вокруг имени

- Ь'ильйха Фир-ки-нса создалась легенда.
Недавно появившийся на арене, слабый
на вид (легков-ес 48 килограмм),
не имел еще ни одн'ото п-ораж-есъшія`
Как известн-‚о. приз «Золотого Орла»
достался ему же).»

Традиционный лондонский туман
отсыревшим доце—ялом кутал человече—
ские плечи, крупы лошадей, автомо-
бильные шины и изваяние полисмена
на углу Редждетнт—Стрит. ‘

Британские !нгосы с усами внизу'и
британские усы с носами наверху;
оторВавшиеся от арифмометров сте-
клянные глаза, другие — веселые,
легко забывшие аЛфавит пишущих ма—
шин; полкило'граъша румян, _положегн—
ных на плоскостях впалых щек; острые
;; Тупые-б-о-тинки; цепочки на живо-
Tax, — _все это непрерывно двигалось
no двум сторонам тротуаров.

Выставки на “окнах He! могли сопер
в::чзть с назойливостью световых ред
клан. Рекламы, что дельцы с лондон—
ской биржи, выхватывали Друг у Друга
внимание толпы. Яростная их схватка
Вкончилась бы вничью, если бы не ца-
і'нли над всем зеленые буквы на туск—
ёых облаках:

«Boa! Все! Все!
Завтра

НА ЛОНДОНСКОМ СТАДИОНЕ
чемпион Англии

проітив чаърэолея бокса
УИЛЬМА ФИ-РКИНСА».

Дикари Мадагаскара, Таити, Сума-
тры, Борнео и Гватемалы не знают, .на-
пршвер, русского баса Шаляпина, арти—
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, пионом мира.

—— Нельзя-ли от-
ложить, мне все

опро„.

сток Элеонору Дузе и Сарру_Бер:нар,
но если :вы их спросите, кто такой
Уильям Фиркинс, они. c сожалением no:-
думают о вашей отсталости и скажут
снисходительно, Ука'к- детям:
—— Уильям Фир-кинс — бОК-сер‚ бу—

дущий чемпИон мира! ›

Гла'ва 4-я.

Посетитель морга.
Гранд—Отчель. Лучшая комгнгата, оби—

тая желтым шелком. Крю-вать — вре-
мен Стюартов. Одеяло —— воздушный
пирог. В пироге —— мало начинки.
Начинка —— никто иной, как Фиркигн'с.

Одеяло загнулось, высунулся нос,
настольюо. тонкий, что им можно. было
бы чистить ‚ногти. За ним последовал
фиолетовый подбородок, челюсти Ha—
чали ритмично р'аздвигаться. Читатель
может полумать, что Фиркинс` завтра—
кает в постели.

Да нет же, он зевает! А з-ева'ет он
потому, что знамеъіит. Мир -в. предста—
влении все изведа-вших злам'егнитостей
скучен, как гнилой зуб бабушки, 3a-
врещанный вместе с долгами

Фиркинсу все еприелось. Востор—
женные глотки, женские .карминіныге
улыбки и чековая книжка из Нацио-
нального…банка. _

Очередной зеволк прерван телефон-
ным. звонком.
—‹Ты‚ Тчомми? Опять мне тащиться?
_Ле-нтяй; Ты забываешь, что сего—

дня я хочу тебя, дурака, сделать чем—
К трем ты Должен быть

в цирке. '
__Не—льзя ли

опрш„.
——Без глупостей, ровно в три, сей—

час около двух!

отложить, мне :все
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———-А ты, Томми?
——Еще бы мне не: прийти! Что ты

без меня стоишь?! Сб'егаю за папиро—
са-ми и в цирк, не беспокойся, буду
раньше тебя.
—По›ложенная трубка {не успела втя—

нуть B себя еще: Один зе-вок Фиркиднса.

За несколько минут до начала соп—
стязаний маленький клоун Жака ——
эксцентрик со: своей полругой М.иетт,
исполнив музыкальный номер на копо—
.коль-чи-ках, выбаежал с ар'е'ны за кулисы
и, не разобрав в полумраке скучаю—
щую фигуру, слегка задел ее.
— Простите, мистер Фир-кигнс!
Подражая своему возлюбленному‚

Мигетт присела B I/IBBI/IHI/ITeJle'OM реве—
рансе. Фиркинс, с превосходством!
человека, которому ;все' прощается,
снисхоцительно хлопнул звонким щелч—
ком по живожту Мпиетт. Миетт вспых—
нула. В глазах у багрово'гог малгетнъ-
кого Жака запрыгали портьеры, по-
лоса света на арену и цирковая бута—
фория, @

3а-бывая, что перед ним боксер,
Жака бросился на Фиркинса с кула-
ками. Фиркинс стал B привычную
позу. Неизвестно, что' быстрее свист—
нуло B воздухе:: слово «мерзавец», или
хлестгюий удар Жака пюя' meme; <I>wp1mnca.
Знаменитый боксер пискнул, как ле—
тучая мышь, и! упал на опилки. I

Спутал ли Фиркинс после падения
д-вгери или намеренно, но он. ранее-
срока появился Ha арене. Глаза'же'го
когог-то искали B MH'O-I‘O'prCHOfi пу—
блике. Искали, но не нашли. Он бро-
сился к телефону.
—— Алло, алло, алло, кто?
‘—— Экономка.

. _— Позовите Беркса.
В ответ всхлипывания. .

—— Что! вы плачете? Где Берке?
—— Ах, это вы, мистер Фиркина

С моим господином случилось страш—
ное несчастье. (Плач).
— Что? Что? Око—

рее!
— Он пошел за па-

пигр'осами, и его пере-
ехал автобус. Он B го—
родском морге. Бед—
ный MM".
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Знаменитый Фиркинс пискнул и упал
на опилки.

_. _ Q»

'В со-стязахнитил Ha звание чемпиона
мира Уильям Фиркинс участия не при-
нял.

\

В круглые окна тородского морга
св-ешиВа'ется пр'омокще—е одеяло лон—
донского тумана. ‚‘

Ту-ману мало места за ‚окнами, они
'KyTaeT B СВОЕ: ОДЕ'ЯЛОя И, прОДРОГіПИХ
мертвецов, И старого сторожа морга,
и тощую фигурку ножиданного посе-

‚ ТИТЕ'ЛЯ.
Пос-етитель—ь—Уильям Фиркпнс. Стоя

на коленях около своего друга, Фир-
кинс B десятый раз всматривается
B странный прибор, извлеченный из
кармана. мертвеца. .
Жалкаярухлядь! Колесо автобуса

не только! сплющило голову Бе'ркса, но
и этот таинственный 'прги-б'ор—постоян—
ную причину .е'го успехов.

Если бы Фир'кинс был Человеком
своего века, он знал бы, что. это был
новый карманный радио—айпарат, ynpa-
вляемый Bo время состязания Берксом,
сидящим: B публике и (излучающих!
оглушающи-е лучи из перчаток Фвр-
кинса. '

Этого Фиркинс не знал.
Фирки-нс знал ОДНО: нет пт—

бора, —— нет a чеи—
пиона Уильям: Фвр-
кннсг.

Слава его лета
раз.“;охажой na~ нел—
me кусочки, на его
собственной ладони,
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;
Это была славная СХ'ВіаТК8,—ОДНОГО

против двенадцати. Узкий прохол Ска—
листого ущелья, B KOTOpOM зас'ел
"Фред, B течение; четырех часов обстре-
лиВал-ся тридцатью жанда-рмами. Пули
дожце'м щелкал-и о гранитные; выступы,
сплющивали-сь отбивали осколки гра-
HHTa H скатывались BHHB B темную про—
пасть / »

Позиция была выбрана превосх0дно:
с гылу е.е нельзя было обойти, до—
браться же до площадки можно было
только по пятисаженной отвесной
скажет H Фред, прикрытый громадными
глыбами,

безопасности. Беопокоила
мысль, что может и-стощиться запас
зарялов‚ но он стрелял с тщательным
прицелом H кажлый выстрел обяза-
тельно вырывал какую-лигбго- жертву.

Противники: бросались не раз B атаку,
оно “каждый раз отступали, потеряв не—
оюолько человек убитыми H pa-‘HeHBIMH.
B KO'HM* конце«в они рассьт;‚пались Ha-
сколько: это представилось возможным,
и, пользуясь anKpBITHeM каменных
глыб принялись яростно о—б-страе'лигвать
площадку.
А- к9ГДа наступила Hqu, нападаю-

щие OTCTynHJIH H сражеініиъе было вы-
играно (DpeamM: он был ранен, B левую
руку, но жив H m взят B плен.

Сделав кое-как пегр-ечвжя3ку, Фред на-
чал соображать, что- жеттеперь пред-
приьіять? Враги ушли—это он знал
наверно, H он мог бы беспрепятственно
спуститься вниз H пробраться B долину
Рмття, Ho 6:e=3yMcHaH усталость и рана

_ заставляли ~ em думать об одном —- 06
отдыхе.
Морщась- от бо-‚ли Фред осторожно

начал npOIfiHHaTBCH меж кустами H: глы-
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чувствовал себя B 0T-Ho-CH—'

'JIOBOIO.

6aMH камней: он знал, что B самом
конце площадки была небольшая пе-
щера, Где! он мог укрыться на: не—
сколько часов. А завтра? Явятся ли
его [преследователи снова или: же они
откажутся от ‚своих попыток захватить
ого, H что гпредп-ріитмсегг отв завтра _
Фред Hes думал: он привык соображать
быстро H отчетливо тогда только, когда
события. ужег Haspe'BanaHf, когда медлить
было Нельзя: тогда являлось вдохнод
нение, помогавщете ему не раз уже вы—
путываться из самых затруднительных
положений.
Добравшись до пещеры, Фред, Ha-

гну-вшись, пролез B тие-‚е стараяеь He
поггрчесвожить раненую pyKy—H вдруг
насторожился: :HB глубины пещеры
послышалось урчагнье. Фред сжал Kapa-
6HH H приготовился K отпору: какой
щъеведд'огмый враг скрывался B темноте?

Сжимая карабин правой рукою, Фред
B нерешительности пр-и'огстановился:
узкий гвход B пещеру и больная pyKa
«мешали “ему отступить Ньагзад. Тихое, но
грозное урчание пр-ощолж'ашо Нгостись
H3 темноты пещеры. Фред приподнял
карабин, чтобы выпустить заряд Bi CTO-
p-OHy неведомого! противника, но вдруг
он почувствовал, что почва колеблется
у Hero под ногами H он, теряя сознание,
бессильно опустился на землю
Сколько времени длился обморок,

Фред He знал—быть может минуту,
а быть может час или: больше—он
очнулся слабый H бжеюои'льный от уста—
лости .H потери крови, Ho с ясНою го-

Сдгелав усилие полняться‚ оьн
Вдруг нащупал зд-оровою рукою гу-
стой мохнатый мех и вслед за этим по-
слышалось тихое BOpHaHHea Инстинк—
титвено Фред отдернул руку H начал
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соображать, Hm следует делать \ему
дальше. Карабин был'ог тут же под py-
‹юою, не нужен ли он ему, еслзи' это. H18!-
ведомсъе_›вюр-чаще‹е› существо не сумело
воспользоваться его обмороаком? Удер—
живая стон OIT жестокой боли, Фред
достал из кармана зажигалку H высек
огонь.

—— ‚А, вот В чем дело, —.\-10лвил он
с улыбкою. — Ну, ты Мне, голубчик, не
страшегн—да ‹к тому же мы, кажется,
с тобою товарищи- no несчастью? А?

Мол-сщой Мегдвенаенок недоверчиво H
сердито фыркнул В ответ на слова
фреда и сделал попытку педнятьсщ но,
зашагтаевшъигсц тотчас Же: снова 'стпу-
сти'лся на землю. ‚

OH был ранен в «ногу. Фред сразу же
определил это; 'Кто' H когца ранил этого
брстдяггу? Быть. может Иль _оъхотнищ
гроза всех лесных бр0дяг‚ a быть мо—
}К'С'Г 0ДгН=8 “MB ТЕК ТЫСЯЧ ПУЛЬ, которые
предназначались для Фреда? Km! S‘H'wE'T.
Случайности: бывают всякие.

Фред лежал рядом с медвежонком
H раздумывал: что делать? Вероятно
скоро начнет с-ветать H H3110 на что—
либо решиться. Его ‹н‹_екбудут‚ вероятно,
здесь искать, решив, что он Не оста-
нется, конечгню, Ha месте, a либо спу—
стится в долину Ри-оля, либо уйдет
в горы., Значит7 оставаясь в течение
некоторого времени здесь, в. пещере,
OH может считать себя, пожалуй,
в большей безопасности; чем в долине:
уйти в горы оію He. можег—ему при—
дется взбираться п'стчти. по отвгеъсным.
тропинкам, a сделать этож с одной здо-
ровой рукой ОгНі He сможет. Оставаясь
здесь, 0-H- обеспечен водою, так как
в неокюльки-х шагах \сгг пещеры нахо-
дился горный родник, а захваченный
им. запас галет хватит нач тр'и—четыре
Дня. Итак, ‚пожалуй все говорило- 3a
TO" что ему Следовало бы переждать
эт тревожное время именно здесь, в пе—
щере. А рана? Фред огпредге'лил7 что
кость не повреждена, H заживление
раны пойдет своим: поряцком.

Нам, приятель, придется разде—
лить у-к:варги:ру‚—сказал Фредь обра—
щаясь к мгегд-вве-женку; ——ничего- не по—
делаешь, ощатакая же твоя, как H м\оя.
А? Ты ничего He имеешь? Впрочем,
если тебе .не- нравится, ты- можешь уйти.

143

Медведь заурчал, ЪЮі урча‘шие это
было тихое H: He злобнсгеь '

——— Hanoi запастись водою, Hem “еще
темно7 _ръешил Фред и, отстепн‘ув
свою фляжку, направился к выхо'ду‚

'Близился рассвет H ymea тускн-ели
звезды. В воздухе чувствовался острый
холод. У родника Фред пргомыл рангу
и, наполнив фляЖку, направился В пте-
щеру. При его появлении медгвежгенок
Hачал было: ворчать, Ho тотчас же успо—
коился.
—— Ну, ну, не “ВЮЛНУЙСЯ,__Ь'1:ОЁТ1|ВИиТ

добродушно Фред, помни, что TBOIe‘ no—
HomelHHe; хуже. М'О'ег'ПО'! я могу ходи'гь,
a _ты, кажется7 лишен этого удов'оьчь—
ствия.

Медвеженощ точно понимая его- сло—
Ha7 тихо и: жалобно з‘адстгогнал.
— Постой, дружище, ты тоже, ве—

роятно, хочтешь пить?
Фред за-светил огонь, вылил `сол=ер—

жги.м›0‹еэ фляжки в свою шляпу H полнее
ее -М*6'ДВ`81Ж6Н'КУ. Tm, захлебываясь от
жадности, принялся утолять, повиди—
мому, давно мучившую его жажду.
—— Hy, a теперь взогз-обновлю запас

воды H- притаигмся 'В 'своем' логовище:
уже светает H Неизвестно` что прине-
сет нам грядущий Hem).
Человек H зверь лежали, прижавшись

друг к другу в темной пещере, оба:
беспомощные, оба страдающие H стра-
дания сближали их. На Фреда снова
напало забытье и неясные, страшные-
H KOIIIMaprIeI видения кружились над
ним. Быть может егот искали, быть мо—

Фред поил медвеженка водой H3 шапки.
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жет опасность была; на волосок от
нега—он ничего этого, Hre сознавал.

Медвеженок же лежал ~ уткнувшись
носом ’B передние лапы, бе'рге-жно отгста-
зив “раненую заднюю ногу, и лишь
время от времени- принимался ‚зализы—
вать рану.
Так прошел день, наступила ночь.

Ночь принесла некоторое облегчение:
кошмарные виденья рассеялись, Фред
пришел B себя и потянулся к фляжке
с волею, медвежеднеок жалобно засто-
НЗЛ. Фред ЖЗДНО ВЫПИЛ ПОЛОВИНУ' B'S'
соце-ржимого, остальную Болу, налив
% шапку, полставил медвеженку. Потом,
мор-шась от боли, выбрался из пещеры
и пошатываясь направился к роднику.

Была ночь, сверкали звезды .и ндечвоз—
мутимая тишина царила B горах.
Н странным казалось Фреду недавно
пережитое: погоня‚ перестрелка, град
пуль... И снова всплыла мысль: что me
дальше? Спуститьсй 'в. долину или вы—
жидать здесь дальше? Рана как будто
поджмвает, вода и: еда кедсть—‚аг в до.-
:шне его наверное стерегут. .
И снова _ прошла ночь—ен'аступил

день и Человек, и- медвежючнюк, оба; бе с—
вомощные и страдающие, лежали
в темной пещере. '
А на третий день в сумерки послы—

шался стр'аніный свиСт: тонкий, КьаК ко…
марино'е жужжание, НО четкий и ясный.
Фред насто-рожился: этот свист был ему _ .
хорошо знаком, но 'огнё боялся ошибки.
По мере. того, как свист слышался все
ближе и ближе, рас-сегивались comme-

перь мы- :Ha- lwere с трудом

ния. Придв-инувшись к выхояду из пе-
щеры, но держа на, всякий случай
ружьег ‚наготове, Фртегд издал ответный
звук. Сердше' его сильно билось.
—— Фред?
— Дшинный- Джон?-
—— Я, дружище. Все благополучно. Я

знал, пве) т.еъбя найти, раз ты остался
жив. Мете, славное было дельце, но
ты правильно поступил, Нэе` опустив—
шись в mommy.
_ .А теперь?
—— Говорю — все бл'атстп-о-лучно. Ce-

годня вечером мы разопыем бутылку
тво—еърог любимого. SP9, да ты ранен.,
_— Есть эндем-ного. И ‹кг тому же- я

здесь. we: один!.
__ Э? _
—— Да, да!. Загляни в пещеру.
Длинный Джон H461 cpa3y понял, что

за темное ‚мохнатые существо ворчала
B углу пещеры. А разобравшись, {Bie-
се-ло расхохотался: ` _
’— Приятная компания. Но как же ты

с ним ужил-ся?
—- OH тоже р\агнгесш

Мальтшитлемягнни-ки; частенько при—
ста›в=ал:и.‹ к Фреду с просьбами:
—— ДЯДя- Фріеъд, расскажи, как ты жил

с Томми: B nemepuel?
И выслушав: рассказ, ЬНЮИЗМЮННО спра—

шивали:: _ .
——— H0 TiO‘M-M'I/I с Tex пор вырос? Те—

влезаем,
чтобы 'по-кататься, a тогла он был
меньшге — правда, Дядя Фредди?

‘ №№№№№№№
№№ №№№№
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Движущиеся дома. Очень часто при
прокладке жел.-дор. пути, при переплани- ,
ровке гороца, при разных гидротехниче- \
ских и земляных работах,прихоцится сно— "
сить и ломать довольно ценные и круп-
ные жилые постройки.` Если эти постройки
были бы всего в каких нибудь двух-трех
десятках саженей в стороне, они могли
бы спокойно существовать дальше‚———но
дома не даром считаются «недвижимо-
стью»—их можно уничтожить, но “передви-
нуть нельзя. _

Эту старую истину взяли под сомнение
практичнье американцы и решили рискнуть
передвигать «недвижимое». Первые по—
пытки были сделаны над небольшими дере—
вянными домами путем п0дведения под
них солидной рамы на катках, на которой
весь дом медленно и осторожно передви-
гался с места на место. _

Составились целые компании для пере—
носа строений, при чем эта операция пере-
езда дома совершалась так, что внутри,—
его жизнь шла как ни в чем не бывало,
разве только на время путешествия дома
лишались воды и света.

На рисунке изображено перемещение „
целой громады в 9 зтажей‚весом 11000 TOHH, ‘3

.`—

.I“T

или около 600.000 пудов.1`1одготовка заняланесколько недель, —пришлось под` фунда-мент подвести солидную деревянную раму,
сотнями домкратов приподнять ее на не-сколько фут и осторожно, дюйм за дюй-
мом, Сдвинуть с места на подложенных
деревянных катках. Само пеоемещение за-
няло лишь день времени и было произве—дено канатами и шестью воротами, вра-ь-
Щаемыми дюжиной лошадей, при чем в доме
это движение совершенно не было заметно.

Еще интереснее, пожалуй, другая работав этом роде. В штате Виргиния около городаЧарльстоуна понадобилось перенести не—
сколько домов на расстояние 10 верст.Расчеты показали, что пределать весь этот
путь на катках было слишком дорого.
Тогда прибегли к иному способу: устроили-
на реке высокую и солидную пристань, на
огромных баожах установили такой же
высоты платформы и вкатили на Них дома,
предназначенные для переезда. Дальнейшая
их транспортировка была произведена во—
дой, при чем на месте поибытия были сде-
ланы такие же сооруженИя. Вся операция
прошла совершенно гладко. Так скоро, чего..
доброго, мы будем свидетелями, как целые-
города начнут менять свое место.
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__СВЕТ И‘
Есть люди,— обыкновенно это бывают

тонкие артистические натуры, которые,
слушая какую нибудь красивую музыку,—
невольно соединяют ее всвоем представле-
HM” C рЗЗЛИЧНЫМИ красками И цветами..
Они чувствуют то или _иное музыкальное
произведение в фиолетовом или оранжевом
цвете, a иные аккорды им определенно ка—
жутся „синими“ или „желтыми“...

Соединив в одно гармоническое целое
звуки и краски, можно было бы достичь
небывалых эффекгов, где световые впе-
чатления дополняли бы и углубляли бы
наше восприятие музыкальных форм. 0 та—
ком музыкальном световом” инструменте
думал еще наш гениальным композитор
Скрябин, мечтавший об исполнении своей
„Поэмы Огня“ и „Поэмы Экстаза“ в соче-
тании со световыми эффектами и даже
сам построивший модель такого при-
бора.

Американскому изобретателю Томасу
Вильфред после нескольких лет работы
удалось недавно создать чрезвычайно ин-
тересный инструмеат, названный им _„кл a-
Bumoxc‘f и напоминающий особой рояль
или небольшой орган, где, при нажатии
соответствующих клавиш и кнопок, на
особом экране вспыхивают огненные фи-
гуры различной формы и цвета. „'

Фигуры эти отчасти напоминают собой
огни северного сияния. То это сверкающие
языки пламени, блестящие короны, изви—
вающиеся ленты огня, то мерцгіющие ленты,
неясные отблески далеких вспышек, смут-
ные переливы туманных сияний…. дсм.
рис. 1). ,

Игра на этом инструменте может про-
изВодиться и без сопровождения музыки_.
Одна из „световых симфоний“ B желтых
и зеленоватых тонах с_неясными фигурами
в форме раскрытого ‚тюльпана создавала
представление об идущей весне, другая
симфония, изображавшая взмахи огненных
крыльев орла, ТОЧНО переносила зрителя
лубую небесную высь. ..

\,

… .. _ / _ .—

Рис. 1-

музыка
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. Рис. 2.

Самый музыкальный прибор очень сло-
жен. Он имеет тройную световую камеру,
соответственно связанную с клавиатурой и
мехами органа. (

Каждой клавише соответствует около
сотни световых фигур и красок, дающих
бесконечное разнообразие сочетаний. Фи-
г_-.'ры и краски имеют, как ноты в музыке,
свои особые условные обозначения, поз—
воляющие их записывать и воспроизво-
дить по желанию. Педали, регистры и
модераторы, как и в bpraHe, дают возмож-
ность усиливать и ослаблять яркость
этих фигур, менять их цвет и оттенок.

Часть клавиатуры „клавилюкса“ видна
на рис. 2.

***
Но и СССР не осталась в стороне от

решения интересной проблемы гармонии све<
та извука.В началеиюля художник Гидони
прочел B Институте Истории Искусств в Ле-
нинграде доклад об изобретенном им свето—
инструменте. Две системы клавишей регу—
лируют как силу света, так и все оттенки
красочмсти. Благодаря компактности и не-
сложности механизма,возможио составить
целый ',‚свето—оркестр“‚ играющий одновре-
менно и параллельно с „ззукооркестром“,
при чем оба они, таким образом, в своей
совокупности дают полное звуко—свето-
красочное единство.

Но самое ценное визобретении Гидони,
это отсутствие экрана.Свето-краска пред-
ставляет собой зрительную атмосферу. B
которую непосредственно погружен весь
зал.

В. Д. Никольский.
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__ГОРОД бУДУЩЭГОшп-
Все возрастающая сложность и напря—

женность жизни _в крупных населенных
пунктах, 3 западно-европейских и американ-
ских городах, повели к необычному их росту
и развитию, особенно в последние десяти—
летия. Усовершенствование и улучшение
городских и пригородных путей сообщения
способствуют разростанию городов, так
сказать, в ширь, оттягивая часть населе-
ния от центра к окраинам.

Но вполне понятное стремление скон-
центрировать, соединить на небольшом
участке земли все нужные государствен-
ные‚_торговые‚ деловые и административ—
ные центры повело к тому, что земля эта
чрезвычайно вздорожала и расценивается,“
например, в центре Нью-Иорка по несколько
тысяч рублей за квадратную сажень.

При такой дороговизне земли не при—
ходится удивляться, что тамошние строи-
тели стали воздвигать двадцати, тридцати
и даже пятидесятиэтажные башнеподоб—
ные громады.

Такие дома строятся не из камня, так
как, никакой камень не выцержал бы тяже-
сти вышележащих этажей, a из стальных
решетчатых каркасов, среди коТорых воз—
водятся из легкого камня и кирпича отдель-
ные куски стен. Фундамент псд такими ко-
лоссами строительного искусства делается
.на особых глубоко закладываемых сталь-

ных трубчатых кессонах, заполняемых бе—
тоном.

В ’таких «небоскребах» может поме—
ститься несколько тысяч жителей—насе-
ление целого уездного гор0да. К их услу—
г'ам десятки лифтов, так как не всякому
под силу псдняться к себе, придя с работы‚
на высоту 100—150 метров по лестнице
Сдоброй тысячей ступенек.

Фантазия художника, которую мы в_и-
дим на этих рисунках, лишь немного при—
бавила к действительному виду некоторых
современных Нью-Иоркских улиц. Примет
ли город будущего такие формы, пугающие
нас своей грандиозностью,_покажет неда—`
лекое будущее.

Эти величественные стальные и камен—
ные гиганты, пронзающие небо своиМи шпи—
лями и крышами, эти Полутемныеъ похожие
на ущелья улицы с непрерывной лентой
бесчисленных автомобилей, “эти десятки
этажей, громоздящиеся Один на другом,—:
как далек этот «город 6удуЩего>> от APY-
гого его идеала «города-сада», давно уже
рисующегося многим мыслителям и худож—
никам,—города, где преимущества культур—
ного населенного центра будут гармонически.
слиты в одно целое со всеми благами жизни
среди есігественных, природных условий...
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Гигантские рекламы. Искусство ре—
кламы‚_ повидимому, не знает границ. Ре-
кламыёна Зданиях‚ на крышах, на трот—
туарах, на окнах, рекламы вдоль жел.дор.путей, на скалах, на облаках‚—кажется
нет такого уголка и такого способа, где
реклама, дочь конкурренции,—-не нашлабы себе места за последнее время. Нас
позтому нейдолЖен особенно удивить но—.ВЫЙ способ объявлений, предложенный

“недавно в классичекой стране всякого
рода рекламы—в Америке, в расчете, пови-
.димому‚ на огромное грядущее развитие

Полводные си гналы. Часто при ката-
строфах на море, благодаря густому ту—
ману, делается невозможным спасение по—
гибающего судна. Световые сигналы не
видны, радио найблизком расстоянии также
становится бесполезным, да и на малых
спасательных судах их обыкновенно со-
всем не бывает. Остаются сигналы звуковые
вівиде сирен, выстрелов и звонков, но и они,
благодаря туману и ветру, часто относятся
в сторону и сбивают с пути лодки, Идущие
на помощь. Поэтому в последнее время

часто Пользуются п оцд в о-
дной звуковой carna-
л и з а ц и е й. На спасатель—
ную лодку берется металли-
ческий рупор, широкий ко-
нец которого закрыт также
металлической пластинкой.
На эту пластинку упирается
‚стерженьло которому молот-

155

авиации. В лесистых районах вырубаются
просеки в форме гигантских букв, випи-
мых сВерху за много верст и составляю—
щих целые слова и фразы. Для равнин-
ных районов предполагается посев среди
хлебных полей других растений, отличаю-
щихся межцу собою окраской. Последний
способ, заметим, кстати‚—толы‹о в еще
большем масштабе предлагался уже около
80 лет тому назад знаменитым герман-
ским астрономам, Гауссом, с целью по-
дачи сигналов предполагаемым жителям
Марса.

ком наносят удары. Рупор при этом погру
жается в воду (как показано на рисунке
справа), через которую и передаются коле-
бания пластинки. Звуковые поцводные вол—
ны воспринимаются на корабле посредством
особого телефона и капитан Имеет возмож-
ность по слуху направлять свое пострадав—
шее судно к ищущему его спасательному
судну. Возможен также и обратный способ:
телефонным восприниМающим аппаратом
снабжена спасательная лодка, а звучащий
подвоцный колокол устанавливают насудне.
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___-Смесь—
№альный тип радиоприемника

устроен в старом башмаке. Изобретатель
тучка 3a него приз на Выставке но—
швзобретений в области радиов Чи-
ram. от хрустальный радпипопрі/ЮМник
;- испытании оказался не хуже дру-
m Ianux хрустальных приборов более
№053 формы.

Сердце, как двигатель.
Ha Bonpoc: какой двигатель должен

считаться наилучшим, можно указать что
таким двигателем является наше сердце.

При весе в 300 грамм его сила. исчись
лена в 1/375 лош. силы. Хотя современные
авиационные моторы развивают при том
же сравнительном весе B сто раз большую
силу, чем сердце, но зато им далеко до
его выносливости и регулярности.

Каждый удар сердца соответствует pa-
боте поднятия 1 фунта крови на высоту
1 метра, таким образом при 70 ударах
в минуту, 3a сутки сердце сделает около
100.000, B год около 40 миллионов, a за
время 70 лет—до 2.800 миллионов ударов.

При каждом ударе сердце гонит через
себя в легкие около 1/10 метра крови,
в минуту оно заставляет циркулировать
7 литров, B час около 400 литров,—в день
около 10.000 литров, в год—до 4.000 куб.
метров, a B 10 ле'і` то количество крови,
которое сердце прогоняет через себя, могло
бы наполнить бассейн, поверхностью в одну
десятину и 12 саженей глубины.

Что крепче—Железо или дерево?
— Праздный вопрос,—скажет читатель,

конечно, железо.—И ошибется, так как
в некоторых случаях железо уступает де—
реву в крепости и долговечности. Желез—
ные трубы, как ‚оказываетсямногда значи—
тельно уступают деревянным. Ремонтиро—
ванный недавно деревянный водопровод из
Таицких кЛючей поцЛенинградом, построен-
'ннй свыше ста лет тому назад, показал отли-
чную сохранность тех частей, которые не
подвергались действию воздуха. Еще удиви—
тельнее было нахождение прекрасно сохра—
нившейся сосновой насосной трубы в одном
старинном заброшенном руднике, разраба-
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тывавшемся римлянами, т.“е. 2000 лет на—
зад. Снаружи она была обложена извест-
ковыми отложенияМи, но внутри дерево
нмело совершенно свежий вид илегко под-
давалось обработке инструментами.

Лучшее доказательство широкого pac-
пространения радио в Америке. В Нью
Иорке дешевые приспособления для радио
процаются уличными торговцами на руч-
ных тележках. ‹ '

Были ли Содом и Гоморра?
Американский профессор Э'льсворт Гун-

дингтон, долго работавший еще до войны
над обследованием Мертвого моря и до—
лины іордана, делится в «Harper’s Maga-
zine» своими впечатлениями о далеком
прошлом этой страны. По мнению Гун—
цингтона, Содом находился на северном
берегу Мертвого моря, неподалеку от ны-
нешнего арабского местечка Суваймех, где
ныне палестинским правительством най—
дены обширные залежи нефти. Катастрофа
произошла, вероятно, тысячи за полторы
лет до Р. Х., когда началось бурное псд-
нятие северного берега Мертвого моря и
вулканИческие извержения окрестных, те—
перь потухших небольших вулканов. Гун—
дингтон нашел даже кратер небольшого
вулкана неподалеку от нефтяного источ-
ника. Вероятно землетрясение вызвало
самовозгорание нефти и извержение ряда
вулканОв. уничтоживших богатый север-
ный берег моря с городом Седомом во
главе. Палестинское правительство асси-
гновало 100.000 фунтов на дальнейшие pa-
боты профессора.
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Решения задач, помещенных в" №№ 4 и 5

журнала „Мира Приключений“.

3 адача № 3. Ответ: Пять Слов из
трех букв: бук; жук; лук; пук; сук.

З ада ч а № 4. Ответ: Однажды, Идя
по дороге, я нашел подкову; поднял ее и
положил в сторону; опять поднял и, поду-
мавши, подарил ее Науму;

Верные решения задач №№ 3 и 4 при-
Слали: Е. Ульянова; М. Козлов u П. Ко-
четов; П. Всьмбакин; В. Низам; Але-
жсеев-Попов; Б. БеднетсшЬ’і. Калантаров;
В. Митпофанов; А. Артангелов; А. Керим-
беков; Е. И. Кияшко; Н. М. Емельянов;
M. H. Правдин; П. O.” Голубь; C. Лава-
нов; _В. Н. Кудрявжв.

Задача № S. Ответ: 3a единицу
средней продолжительности человеческой
жиз'ни принималось 25.000.000 минут.—
Трудность задачи—исключительно в точ-
ности вычислений.

Верное решение этой задачи прислал
только один Ь. Ь'алантаров (Тифлис).

Обеишнная в премию 3a решение этой
задачи книга проф. C. O. Ррузенберга
„Гений и творчество“ выслана К. Ка-
лантарову

Решение задачи № 6. \

___]

I

[__—_}

Задача допускает и другие решения.
Прежде других отправили свои реше-

ния 5 лиц. Всем‘ пятерым
no экземпляру обещанной в премию
книги проф. А. М. Большакова „Вспомо-
гательные исторические дисциплины“.

’IZOCJLCI’HO '

Первые пятеро решивших;
.. Б. Пвтр08‚ О. Ашфонцвв, А. Бу’дя:

ковский, Г. Карра и 0. Сокольництш
(ТЯНЦЗИН, Китай),

Кроме них, правильные решения _при—
слали: —

А. Бабкин, Д. Артемьев, В. Керстенс,
П. Агеев, Д. Рабинович, О. Ловцова, М. Па}-
ХОМОЫ H. Сочеваноы К. Кетуровскии,
И. Сиферт, Я. Корпун, Н. Сладкова, А. Ло.-
хин, В. Трушковский, Е. Кияшко, Емелья—
HOB, К. Тарнопольский, А. Емец, М. Клю-
чов, Н. Русаков, К. Сабукевич, А. Неверов,
M- Правдин, Б. Педгаевский‚.П. Тарасов,
B. Benomas‘oB, C. Лаванов (одновременно
C. Лавановым присланы правильные реше-
ния задач №№ 1, 2, 3, 4), K. KanaHTapOB,
Л. Ерхов, М. Маметкули‚ И. Подрезов,
А. Галин, И. Бондарук, Н. Брейтфус‚ M- Ba-
силенко, И. Хмелев, Г. Соколов, П. и С. Го-
лубь, В. Цируль, Л. Шаблов, А. Бергамаско,
Ф. Эйдемилле-р, П. Богданов, В. Сюмкин,
M. Вайншель, Г. Пирумов (также решеды
№№ 3 И 4)‚ Н. Тарышов, Н.Хитрин,А. Ky-
басов, B. Бугаенко, Б. Эйдельмант, СТ Млы—
Нец. И. Раскин, O. Грушецкая, Т. Ст...(не-
разборчиво) из Баку, Н. Фомин, М. Нико-
лайчук, B. Михайлов, Г. Слободской (такжие
“ № 3), Е. Жуковский, М. Красновскии,
Н. Грачев, М. Агафонов, В. Федоров, Б. Ba-
сильев, И. Пурин, Р. Гаскевич (221 квадра-
тик было бы в З><17:51 части, a “X
всех—17), Е. Мусс, Н. Парамонов, В. Ми—
трофанов, Н. Романовский, Д. Карих, H- Ba-
лабанов, С. Морозов, И. Райхвар, А. Ши—
роков, Н. Соколов, Б. Шульман, Е. Курша-
K083, Ю. Ямпольский, М. Шкандин, И. Ман-
губи, С. МазманиноВ, Г. Хорст, С. ТУРОВ,
М. Мятыга, В.Дейнско, П. Зарецкий, Н. ВИ—
ноградов; А. Колтушкин, Ибн’яминя ИШИМ“баев, М. Давыдова: BS Хасатов, Н. Чернов,
И. Пигин. П. Чертков, B. Николаев‚А. Куд-
ряшев‚ В. Богданов, П. Анисимов, Я. Гла-
зовский, Н. Толкачев, К. Шурыгин, О. Акса—
митная, Е. Кочеров, А. Дубров.

Всего поступило 112 правильных от—
ветов. ___

Б. Васильеву. Чтобы судить о соста—
вленной вами задаче, просим прислать ре—
шение, в возможности которого, однако,
сомневаемся. Тип 'задачи интересен.

В следующем № журнала „Мир При—
ключений“ будет введен новый отдел 3a-
дач с премиями‚‚ Переплетенные слова—
под редакцией П. B. Мелентьева.

И здатель: Издательство «П. П. Сойкин». Редактор: Редакционнж колхгт
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лов и книг! При перевоце обязательно прилагай‘те оригинал, иначе рукопись не будет
прочитана и попадет прямо B редакционную корзину. -Л. К (Здесь) „Несчастный случай“——неудачный‚ мало продуманный опыт(крестьянин
уезжает из деревни в город 21% зимнее время“ в пору сенокоса), не интересный по
сюжету и малолитературный

В. Г. (Москва). „Современный Аладдин", не смотря на нравоучительную тенденцию,
не может быть напечатан, так как в основе работы всетаки мистика.

В. II. (Москва). Тема о мертвецах, которых боятся живые,——стара, как литература,
и нужен большой талант, чтобы дать'рассказы, приемлемые для современного читателя.
Стиль пока еще не Ваш, a сборный:——наслоения прочитанного. То—„трудовой пролетарий“,
то—„темнокудрыі'і юноша“. Обдумывайте каждое выражение, каждое слово, пока не
почувствуете. что здесь, в этом случае, нельзя заменить его другим. Вы, надо думать,
медичка. Ну, так слово то же, что мышца: каждая на своем месте и с известной про-
тяженностью и действием.

M. Л. (Москва) „Борьба 3a МИЛЛИОНЬ1“——невероятная кинематографическая цепь,
тде каждое звено—убийство и грабеж. Идеологически тема совсем неудачная.

1. Б. (Полтава). _Цечататься Вам еще рано, a работаете Вы над собой правильно.
В. Н. Д. (Орел). „Антигаз“ не годится \для печати. B нем содержатся мысли,

Идеологически неприемлемые. Доктор вырабатывает только антигазы, вредоносные же
газы, по принципиальным соображениям; добывать не хочет. Потом из чувства личной
мести за любимую женщину, отравленную неприятельским‘ газом, организовывает про—
изв'оцство вредных газов. И СССР. согласно с такой постановкой вопроса? И СССР
ждет, пока доктор заблагорассудит изМенить свои убежцеНИЯР—С внешней стороны
написано грамотно, но слог нужно оттачивать. Ищите выражений характерных, соответ-
ственных мыслям. '

' Н. М. M (Тамбов).——‚‚В битве с цезарем" навеяно „Машиной времени“ Уэлса, но
сделано слабо Слог—литературный. _ _

К. К. (Тифлис).‚‚——— Его полет“ и „Ковбой Джо“ не годятся. Это схемырассказов,
но не доконченные произведения. .

' A. M. (Конотоп).‚‚— Во вчастц` инквизитора“ свидетельствует, что Ёы читали кое
что, но этого мало, чтобы самому написать историческую повесть. Ни герцог Альба, так
сильно и ярко обрисованный историей, ни остальные действующие лица у Bac не живут
и не действуют. Слов своих у них нет. Все идет по трафарету, как в старинных повестях.
В_ общем—наивно и очень скучно.

Э Щ (СМоленск).——Даже сверхловкие грабежи при помощи гидропла'нов сейчас
неполхоцящий сюжет для рассказов

B. H. M B. ll. (Зверево).——Для печати Ваш рассказ не годится, но все-таки Вы
маленькие мололцы, что в 12 лет так владеете пером Bac хорошо учат и Вы сами
работаете хорошо

ГО l января 1926 г. “\\будет выхоцить регулярно, кажцый МИР ПРИКЛЮЧЕНИИ
месяц. _ ”
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Ответственный penaHfop ((камни—профессор Вл.М. Бастера
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